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ΜΓΣΤΠΡΙίΙίΠΣ ΝΥΜΦΙΟΣ.Ο

ΕΠΙ της ύψηλοτέρας κορυφή; του Όοευβάλδου, 
Ιρήαου και ποιητίκοΰ οροπεδίου τής Ανω Γερμανίας, 
Λε·.αένου ού μακράν τής συρροής των ποταμών Μοί_ 
νου'καΐ Τήνου, ύπήρχί πρό πολλών ήδη ετών, ό πυρ- 
γοζ τοϋ βαρόνου Φον Λανδοόρτ. Ίο άρχαΓον τούτο 
^μαρίωτίκύν χ,τίρ'.ον σώζεται καί σήμερον έρείπ(ον 
χ(χταπίπτον, καί ζεκαλυαμένον σχεδόν Μ φηγών Χα^ 
^%(Χτών· άλλ’ ύπεράνω τούτου δ γηραιός του ύ>ρολο- 

[ζυ ^ργος φαίνεται τρόπον τινά προσπαΟών, 5 
uoiPC Ρ1- τ0ν {διοκτιίτΤ!Μ του έ*εΪ70ν’ νά 8^τηρή τήν 
κεφαλήν ύψωμέ-ην, και νά κατασκοπιύη τήν γ£ίτβνα 
χώραν.

‘Ο βαρόνος, καταγόμενος ίκ ξηρα^Θέντος κ}α?0·> 
τής μεγάλης οικογένεια; των Κατηνελλίνβόγων,ίκλη’ 

nmoPA.

ρονομησε τά λείψανα των κτημάτων καί τήν ύιαρη- 
φάνειαν των προγόνων του ’Αν δέ καί ή προς τούς 
πολέμους ροπή τών προπατόρων αύτου ήλάττωσεν 
επαισΘητότατα τήν περιουσίαν του οίάου τούτου, ό 
βαρόνος άπεπειρατο νά οιατηρή είσέτι έπίδειςίν τινα 
τουλαγιστον τής προγονικής φήμης. Άλλ' οί καιροί 
ήσαν ειρηνικοί καί οί εύγενείς Γερμανοί, «ιχον έν γέ- 
νει έγκαταλείψει τού; γηραιούς αυτών πύργους, κει
μένους έν μέσω τών βουνών ως αετών φωλεάς, καί 
οικοδομήσει τερπνοτέρας κατοικίας εις τάς κοιλά
δας’ ο δέ βαρόνος . 8ΐε'μ«νβν ύπερηφάνως κατοίκων 
τόν μικρό/ πύργον του, έξακολουΟών μετά κληοον©- 
μΐκή; επιμονής τάς οικογενειακά; καί πείϊάλαΐωαέ 
νις έριδας, εις τρόπον ωστ^ διέχειτο έχΟρικώ- Λ-ά 
τών πληρέστατων αυτου γειτόνων, £\εχα άτςγ. 'αιω. 
μενών διαφορών.

Ό βαρόνος ειχεν μόνον τέκνον, Χαί τοί5το ήτ0 
θυγάτηρ. ‘Η φύσις, όταν εν μό-ον χορηγέ τεκνον, κα· 
τακοσμει αυτό, πάντοτε σχεδόν, μετά σπανίων Οελγή- 

Φν.^Ιάό.
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τρων. Τούτο σύνέβη καί εις την Θυγατέρα τοΰ βαρόνου. 
"Ολαι δέ αί τροφοί, καί τά γρα/δία, καί αί έξαδέλφαι, 
έβεβαίουν τον άγερωχον πατέρα, δτί η Γερμανία όλη 
δέν ε’χε νεάνιοα όμοίαν της Θυγατρός του κατά την 
ώρα:ότητα. Καί τίς άλλος ή αύταί έγίνωσκον τούτο 
κάλλιον ; Η χόρη έν τούτοις, άνετρα'φη μετά μεγί
στης έτιμελείας, έφορευομένη άπδ δύω Θείας άνυπάν- 
δρους, αίτίνες κατηνάλωίαν ικανά της νεότητός των 
έτη παρά τίνι των μικρών Γερμανικών αυλών, ένθα 
έμυηΘησαν τάς αναγκαίας προς ανατροφήν ωραίας 
νεάνιδος γνώσεις. Ύπδ την επιστασίαν λοιπόν αυτών 
ή Θυγάτηρ του βαρόνου κατε'στη αριστούργημα. 
Δεκαοκταετής έτι ηούνατο Θαυμασίως νά ύφαίνη καί 
νά έξεργάζεται επί ταπήτων δλοκλήρους αγίων ιστο
ρίας μετά τοσαύτης ζωηρότητος καί όμοιότητος, 
ώστ’ αί εικόνες ώμοίαζον ψυχάς εντός του ΚαΘαρτη' 
ρίου. Ήδύνατο προσέτι νά άναγινώσκη άνευ πολλής 
δυσκολίας καί νά έννοή διάφορα εκκλησιαστικά διη 
γήμα*τα, ώς καί τάς Θαυμασίας ιστορίας τών ίπποτί- 
κών γρόνων. Εκτός τουτου προώδευσε σημαντικώς 
καί κατά την γραφήν, κατορθώσασα νά χαράσση τό 
δνομά της άνευ παραμικράς ε’λλείψεως, καί τοσοΰτον 
εύαναγνώστως, ώστ’ αί θεΐαι της τό άνεγίνωσκον ά’’ 
νευ διόπτρων. Εξείχε προσε'τΐ καί περί τινα ποι
κίλα τεχνουργήματα, έγνώριζε τόν δυσκολώτατον 
του νεωτέρου συρμού χορόν, επαιζεν ήχους τίνάς δια 
τής άρπης καί τής κιθάρας, καί έγνώριζεν εκ στη 
Θους όλα τά ερωτικά άσματα τών ποιητών τής έπο 
χής εκείνης.

Αί θείαι αύτής, ένασκηθείσαι κατά την νεωτε'ραν 
αυτών ήλικίαν περί την φιλαρε'σκειαν καί τά; έρωτο- 
τροπίας, έγνώριζον θαυμασίως να διατελώσιν άγρυ
πνοι φύλακες καί αύστηραί κυβόρνήτριαι τής διαγω
γής τής ανεψιάς, τό δέ έργον τούτο ούδεμία άλλη 
δυνατοί νά έκτελεση μετ άχριβε^τε^ς έπιτηδειότητος 
καί φρονήσεως αύστηροτε'ρας, ή φιλάρεσκος γυνή γη- 
ράσασα άνυπανδρςς. Η θυγάτηρ τ05 βαρόνου ούδε'- 
ποτε διέφευγε την έπιτηρησιν των, ούδ ’ άπβμακρύνε- 
το τού πατρικού οίκου άνευ τής συνοδίας ή τής ρη
τής άδειας αυτών, αίτινες την έπιφόρτιζον μέ άνα' 
γνώσεις στρεφομένας περί την ανατροφήν καί την 
άπαράοατον^ ύπακοήν* όσον δέ περί άνδρών, έδιδα- 
σχετο τοσαυτην προς αύτούς δυσπιστίαν χαί τοσαύ 
την ατΐ αυτών απόχήν, ώστε, κατά τάς διατάζειο 
τών κυβερνητριών, «οφείλε μηδέ βλέμμα νά ρίπτη 
έπί τού ωραιότερου εις την γήν ιππότου, μήτ’ εάν 
προ τών ποδών της άπέθνησχε.

Τά ά^αθά τού συστήματος τούτου μαθήματα έ 
καρποφορούν θαυμασίως. Ή νέα υποτακτική ήν τό 
πάράδ^μα τής ύπαχοής καί τής συνέσεως. Καί ενώ 
ά^λαι ζατίμνραινον χάριτάς των εις τάς λαμ- 

Λ;’·'’■* ζόσμου, ύπσκείμεναι ν’ άρπασθώσι καί νά 
προσβ) ςΟώτ’.ν άπό πάσαν /e'.pa, οΰτη ήνθει άφανώς 
;ν.ος τού /υνα'.κείον χύχλου υπό την προστασίαν τών 
έρ ρατικών ρόδινος κάλυξ έν μεσω
τών προφυ) αζ:ι/.ω7 αζννθων. Αί δέ θείαι τήν έθεώ- 
ρουν υ;: ρηφανρ-.ας και άγαλλιάσεως, καί έζαυ· 
γώντο ζα' έάν ν/.α· τής γής αί νεάνιδες άπεπλά-

νώντο, ούδέν τοιούτο, χάρις τώ Οεώ, ήδύνατο νά 
συμβή εις τήν κληρονόμον τών Κατσενελλινβόγων.

Έν τούτοις ό βαρόνος Φόν Λανδσόρτ, άλλως ίσως 
περί απογόνων σκεπτόμενος, εύρισχε τήν οικογένειαν 
του λίαν πολυπληθή1 διότι ή θεία Πρόνοια τόν ιίχ’ 
επιδαψιλεύσει αφθονίαν πτωχών συγγενών. Ολοι ού- 
τοι ειγον εύνοϊχήν τωόντι διάθεσιν, κοινήν εις ταπει
νούς συγγενείς, διάγοντες είρηνικώς, καί θερμώς ά- 
γαπώντες τόν βαρόνον, καί θηρεύοντες πάσαν περί- 
στασιν νά συνέργ ωνται σωρηδόν καί νά ένισχυωσι τόν 
οίκο»’ όλα δέ τά οικογενειακά συμπόσια συνεπλη- 
οοΰντο υπό τών άγαθών τούτων συνδαιτυμόνων, δα
πάνη τού βαρόνου, καί δπόταν συνευωχοΰντο δαψι- 
λώς, έδυναντο τωόντι νά δμολογήσωσιν, ότι, πλήν 
τών βαρονικών συμποσίων, άτινα εύφραινον τήν καρ
διάν, δέν υπήρχον έπί τής γής άξιαγαστότεραι συν
εντεύξεις,

Ό βαρόνος, μικρός μέν τό σώμα, μέγας δέ τήν 
ψυχήν, έγαυοία φρονών εύουνειδήτως έαυτόν τόν μέ- 
γιστον άνδρα του περί αυτόν μικροκόσμου. Ένησμε- 
νίζετο δέ διηγούμενος μακρύς ιστορίας τών ισχυρών 
εκείνων καί γηραιών πολεμιστών, ων τάς εικόνας 
έθεώρει άπλήστως κρεμαμένας έπί τών τοίχων του 
οίκου, εΐ καί μή εύρίσκων προθυμοτε'ρους άκροατάς 
ίκείνων ους έτρεφε δι’ ιδίας δαπάνης. “Ητο δέ πολύ 
έκδοτος εις τάς τεράστιας διηγήσεις, καί άδιστάκτως 
έπίστευε τάς υπερφυείς ιστορίας κοινοτάτας κατά τά 
όρη καί τάς κοιλάδας τής Γερμανίας, ή δέ πεποίθη- 
σις αύτού έστηρίζϊτο μάλλον διά τής τών ακροατών 
οί'πνες ήκουον πάσαν ιστορίαν χεχηνότες καί μέ ανοι
κτούς οφθαλμούς, κσί πάντοτε κατεπλήττοντο, καί αν 
έκατοντάκις ήκροώντο αυτήν. Τοιοΰτος δ βίος τού βα
ρόνου Φόν Λανδσόρτ, μάντεως τής τραπέζης, απολύ
του μονάρχου τής μικράς αύτου δικαιοδοσίας,καί ευτυ
χούς υπέρ πάντα άλλον, ώς φανταζομένου δτι ήγα- 
πάτο υπό πάντων τών συχρονων του.

Καθ’ήν εποχήν στρέφεται τό παρόν διήγημα, συνε- 
κροτήθη μέγα οικογενειακόν συμόούλιον’περί τής σπου- 
δαιοτάτης ύποθέσεως τής υποδοχής τού μελλονύμφου 
τής θυγατρός του βαρόνου. Διαπραγμάτευσίς τις έ- 
γένετο μεταξύ αύτού καί γηραιού τίνος εύγενούς τής 
Βαυαρίας, σκοπόν έγουσα τήν συνένωσιν τής εύγενείας 
τών επιφανών οίκων αύτών διά τού γάμου τών τέκνων 
των. Τά προοίμια τής σημαντικής ταύτης ύποθέσεως 
έτελέσθησαν μετ’ακριβέστατης έθιμοταξίας.) 01 αρρα
βώνες συνιδε'θησαν, χωρίς οί μελλόνυμφοι νά γνωρί- 
ζωσιν άλλήλους, καί ό καιρός τής τελετής τού γάμου 
προσδιωρίσθη. Ό νέος κόμης Φόν Άλτενβούργ άνεκλή- 
Οη από τόν στρατόν διά τόν σκοπόν τούτον, χαί ήδη 
έπορεύετο εις τόν πύργον τοΰ βαρόνου, δν ε'χεν ειδο
ποιήσει εκ Βρυσβούργης όπου κατά τύχην διέτριόε, 
περί τής ημέρας καί τής ώρας καθ’ήν ίμελλε νά φθά- 
ση εις τήν οικίαν του.

Ό πύργος ήτο πλήρης θορύβου ένεκα τών προετοι · 
μασιών τής ύποδογής. Η ωραία θυγάτηρ τού βαρό
νου είχε παρασκευάσει νυμφικήν στολήν λαμπροτατην. 
At δέ δύω θείαι,ένασγολούμεναι εις τόν στολισμόν ττς 
νύμφης, έφιλονείκουν άκαταπαύστως περί ε^ος έκαστου
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, . θ ~ τάς,Ε'.ς Βυρσβούργην, ε’χεν απάντησε’, νεον τινά συστρα- 

 

/ χάλλωπίσμοΰ. Έ μνηστή έπομενωζ eW.’'“ ν των,Ιτιώτην' του. Ό Έρμάνος Φέν Στάρχενφωστ, ρωμα- 
συμβουλάς αύτων χαΗήν ά^λογον φι. χχ Ιχέος, χαί ?έρων x,p3t-a? Γερμανών ιπποτών, 
άνεδειχνύετο ώραιοτέρα και ΧαΡιεστερα ’ τόν περζ-|έπέστρε?«ν δμοίως έκ του στρατού. Ό πατρικό; αυ· 
νύμφης παρασκευαζόμενης να ευχάριστης Ιτ0ΰ Ίτόργος έχειτο ού μακράν του άρχαίου μεγάρου
μενόμενον νυμφίον. ? λαιαοΰ τών Λανδσέρτ αλλά κληρονομική τις διένεξή είχε

Ή έπικεχυμένη επι τ°υβ π?03“π?<Α^αλμοί, καταστήσει τας οικο^νειας ταυτας εχΟρας,και ξένα; 
γάρις, η άβρότης του στήθους, οι γ y άλυ? Λήψρές άλλήλας. f
Ανειροπολοΰντες έλπιοας ευτυχείς. ^εχα ?· f ’Εν τ?ί θέρμη των στρατιωτικών τούτων καρδιών 
γλυκεΐαν μέριμναν τής τρυφερά; ?κε1^ΧΔσαι.των δ^αχύ^ΐ, οί νέοι φίλοι διηγούντο προ; άλλήλους 
Θεϊαι την περιεστοίχιζον διηνεκως επιοαυ;λ , |τά πολεα(Χά αυτών κατορθώματα, και τας λοιπας 
συαβουλάς, τάς δποίας έξήντλουν έκ των περί τα, > · Κόμης διηγήθη δλόκληρον τήν ιστορίαν
«ότας έτοιμασίας άναμνήσεών των. τών προσεγ ών γάμων του μετά νεανιοος, ~ ην ποτέ

Εϊνον δέ τη ύπαγορεύσει και τον τρόικαν .δέν ε!γεν {δεϊ, περί τής καλλονή; όμως της οποίας
οει)6 νά παρουσιασθη, τί έπρεπε να λαληση, κ« * | χ^ δελεαστΐκωτάτας πληροφορίας.
νάθποδεχθήτδνπεριμενόμενονέραστην; Επειδή δέ οί φίλοι την αυτήν έβαδι.ον οδον, συγ-

•Ο βαρόνο; δέν ήτο δλιγώτερον περιφροντ ζ, XδιέλΘωσιν δ}Λθΰ τ0 επίλοιπον της, ημε-
;ωόντ·. νά ήςεύρη τί έποεπεν άχριβως νο' κα1 τ^ς εύχερεστέραν διασκεδασιν ανεχωρησαν
ΰ Φύοεως περίεργος, φ-.λοπραγμων, μ^ ο μ Βυ?σβοόργην ενωρίς, ,ενω δ νέος Κόμης είχε
^ύ^το νά μένη ήσυχος, ένώ τα παν a μέIπ?οηγουμένως Πατάξει τούς οπαδούς του να τον άκο-

έκ1νοΰντο ; Τά πά^τα λοιπον και άκατα λουθήσωσι καί νά τον περιμεινωσι.
ήθος πλήρες άνησυχίας κίι σπουδής, \ ^πηοέτΐ-' Πρδς άνακούφισιν του κόπου τής οδοιπορίας εξηκο- 
παύστως τούς υπηρέτας καί παροτρυνων τ ϊ.Ιλούθησαν διηγούμενοι πρδς άλλήλους τά στρατιωτικά
δα- νάέκτελώσι προθύμως τά έργα των, ά(;ε,|α6τών έργα καί τά λοιπά συμβάντα’ άλλ’ δ κόμη; 

 

.,ων δλας τας αίθουσα; καί θαΤ^Οϋ’,Γ. _\α(Λένη|δέν ήτο'τοσοΰτον θερμός ζωγράφος των φημιζόμενων I 
χής τις φιλοτάραχος,ή ω; μυΐα πράσινη π-ρι - Κ |9ιλγήτρων τίς άγνωστου νύμφης και τής περιμενούσης , 

 

κατά θερμήν τινά του θέρους ήμεραν. τύ|αύτδν ευτυχίας. ,
Έν τβύτοις δ παχύτερος μοσχος_ είχε σφ Κατά τί)Μ διευθυ>σιν ταυτην είσηλθον εν μεσω των (

δάσος αντηχεί άπδ τάς κραυγάς των Θηρευτών, a.|g3^a>| τοΰ,Όδενβάλδου, καί διεπέρων ατραπόν τινα έκ | 

 

μαγειρεϊον έφωδιαοθη μέ αξωλογου; ιτών ^Χον έρημων καί δασυσκίων. Είναι λίαν γνω-
στον οτι τά δάση τής Γερμανίας υπήρξαν πάντοτε τδ 

γων οίνων, καί αυτή ή μεγ®'η 1 ε πάνταίκαταφύγιον τών ληστών, καθώς οί πύργοι των φαν-
εισφέρει τούς^παντοίους αυτής D σζνδαι Ιτασματων κατά δέ τήν εποχήν ταύτην οί λησταί j
λοιπόν ήταν έτοιμα προς λαμπρή έ ίνετ0Ιή,αν πολυάριθμοι, διότι στίφη φυγάδων στρατιωτώ |
τυμόνος υποδοχήν αλλ , κχ{νας ήδηίπεριεπλανώντο εις τήν γείτονα χώραν. οΟθεν δέν Οέ-

ώραι διεδέχοντο τας ώραςτου|λει φανή παράδοξον, εάν οί ήμέτιροι δδοιπόροι προσε 
πρός τήν δύσιν και β JL· £φώτιζ6 τάς άκ?ω- βλήθησαν άπδ σπείραν τοιούτων πλανητών εις τάβάθ 
πλουσίου δάσους του, Οοενο - , ΰψιστον|του δάσους. Είναι άληθές δτιάντεστάθησαν γενναίω·
-ία'. *0 βαρόνος, αναύαινων χ δφθαλαούς άλλ’ ησαν στενώς περικυκλωμενοι, οτε ή συνοδια τ 
^-ύογον περιέστρεφε του; πλήρες - . ' τής|Κόμητος ήλθε πρύς βοημίαν τουτους ιδοντες οί λ ί

LC ^Λών ν’ άνακαλύψη τον νέοϊ ζ δτι ^νΙσταί διεσκορπίσθησαν, ο Κόμης όμως είχε πληγώ
’̂οδίας τοο. Ύπήρξ.; «ανα,ίμω;- χθο,εζτ.χως .!ς ,

άνΕχάλυψ«ν, Χα0ότ\δ.5ΧθνΓ“Χα6ά«τ3,’ άπί τάς ).« auTM ^αχός ίλίώ,
αενοζ κοιλάδάς '· , . ■ μα- γείτονος μοναστηριού, περίφημος διά την έπιτηδε |
Lo3; τών βουνών* καιαρ^μο; · '/ J α τ05 νά ίατρευη συνάμα καί τό σώμα καί
κοόθεν άργώ; προχωρουντων* α οτ . η - L ή?. άλλα τδ ήμίσυ τής έπιδεξιότητός του ά;; 
^ύ; πρόποδας του βουνου ετραπη^αίφνης k . ματαίσ διότι αί ώραι του δυστυχούς κόμητο ’ 
Μ τ.λευταΐαι του δύοντος ήλιου ακτίνες L f πολλαί. ,
τοι, ή άμφιλύ<η εσκοτίζετο, αί δδοι έκαλυ>- | > ιών ήδη παρήγγειλε τον φίλον του νά μ8ν 
μικρόν κατά μικρόν άπο σκοτος, και ουοεν ε? g~ ε?ς τδν πύργον του Λανδσδρτ καί
κίνούμενον εις αύτας, έκτο; τινων χωρικων, · · > δλεθρίαν αιτίαν, ήτις τδν ήνάγχαζε ν?
έβ?άδυνον νά έπανέλθωσίν εκ του έργου. άκριβής εί; τά πρδς τήν μνηστήν αύτο5 ?

'Ενώ δέ δ γηραιός οικος του βαρόνου ευρισκ · ®αθότι, καί τοι μή ων έζ. τών Οερμοτέρων έ ? 
τήν μεγίστης ταυτην ανησυχίαν,^ ^εοιεργο^^^άπα δμως νά διατηρη πιστώς τδν λόγον του 

‘ σζηνή διεδραματιζετο εις ετερον μέρος του έ?αίνετο έπιθυμων ^γάλως ή άποστσλή ’
βάλδου. , „ , άμερίήνά έκτελεσθη αμέσως καί εύγεν.ώς. « Πριν ή άποΊ ·

\) νέος κόμη; Αλτβ'βουρ f εξηκολου i ΰτη έκπληρωθη, είπε, δέν θέλωκοιμηθη ήσύ'/

μνω; τή7 πορείαν του, Χαι οδεύει.ίτδν τάφον! η Τούς δέ λόγους τούτους έπρόφιρε
βαοόν του γάμου ζυγό7, 07 ° άνθρωπο.



ΠΑΝιωρα

ητο αδύνατος πασα ι f
-^· ■ ' ΰ1Γ0'.' 1’^ xa‘ ” Τ«χότ.ρον τίς σϋϊ0,

Μ*^{^^χ0(ία( ,ίςτ.ν 

«ύτόν ε.ί Λίγ(1>, „ 
ΐτΐ EV/VhoiMe-.^ X · *» Λ 

4ωτ- 
^Γ·η Γ· "-“Χγϊ 

. ίματην, ο^^,ος ίς^ολοί,Ι),, χλίνω^

2 ν α·~ ---Γ-1.-'*·■' ινας. Ore δέ (Ιρ^Α \α ' ’ . “/ι^ς φίΛοβροσύ.

έν μίσω προσώπων έχθίώ^ χαί νά λύπηση τά συ
; ολέθριας εΐδήσεως.  ’ 

c ητο εμπαθής λάτρις του ώραίου φύλλου, 
-’χων ένθερμον καί έπίχίίρηματίκδν, δσί 

παρα§ο^ον έπιχείρησιν.
η ■- ■■"■:·· “« προ8ιε'ίεσε κ6τλ|0;

-^υμ,ιχς αλχδώς αδΛφκης τί XITi · £y ■ 
ν^τ,ρίω ζη3ώ7 «5 „ζ?οΰ φίλουι „■ τήνέ,Τ ·, ζζ 
ε.ς τη» πρωτεύουσαν ,ζζλρ.,» της βυρ,^,γ.. ζ*’" 
τους τ«?ουςτώ»έ»Μων πρ,^τόρω» του. 3έ r“ . 

του Κομητος ίζαδε τή» \1.
ε/.τελεσε<υς τω'Λ0-ατας£ων τούτων

_ Καφός »α μενοδώμ , είς ζ.ν , 
τω» Κατσ^λλψδογω» oiT(»sc ά,υ^μουο. ό6ρ,' 
μενον τον 6ραύυναντα συνοα-τυμονα, καί νά ί 
τί γι»ετα, ό (Ηζρόαωμος βαρ6»ος τΰ» δποίο» ί?ήχ^5. 
αερίζομε»»» ε-.ς τί» πύργο» του. όοροζογώο

Ή νύς ειχε» ί3η έπελίεζ π;β7)τ., R ,
8έ» ε^ί»ετο. Ο μαρο,ος ζατε'δ, έζ τοα πΰ ί^.' 
τΛ^ς «ρ;τη; ελεοοεως του γαμβρού. 'Γό σ^' 
ποσ·.»»,α»αο«Λομε>ο» «πο ω/Α- εί; ώρ„,£ τέ-^ 
»α συγχροτηδρ. Ια ^νΛ c [
ά ν.Χ·(^ 'ηω''1α Wl °λθ1 “ έ' ™ σίζωάμοΛ, ζ ”' 
Αίορπουμενου; στρατ.ωτας ζ.αί ζατα^έ,^.

Ο Sop»»»; λυίπο» „.ΐΕχί;εώ!)γ, ι
πως να ο;ατ5ς/; την εναρς/ν του δείπνου, Xce; . ωΓ·*μ Ζ 
•ης παρουσίας του ουνεστιατορος. Όλοι 
^ρίζ-ήντρακεζ^, καί μο'λίς ή^/ιζον ήδη νΑ ‘ / iZet’' ,;. δτε α^; 6 ήχος σαλπ[γγΟγΖίρ^\ 
θ--?ς έξωθεν έδήλωσε Jαζου- 
7"ζς , ζ » , apc;cv ξένου* κα ί,-ΔΓα «-μου αύ^Ζ

'ΰργου εςυ,τυίσε ταςπερ,ς .· ο.ς 8( ’ J
;οσο7ήν του ουλαζβς τω. τ.·>.Ύ(ύν -Ω Ζ6 
;ευ« »ά ίεχίί τόν μ/ΛΧο»τα ί·
Ή χρεμαστή γέφυρα χατεβίβάοί,,'zai εί,^ωπο. 
,ςί^^ουτΜα·^, χ^(,0. , ’
coy· το αναστημα του ή Γ9 ύύ/.λδν r ιιη^ ’ ' ■ '

J·^ α.τζοτητο;, καί ενά- 
άλλ’άπέ- 

^ζτ{ς εμελλε νά 
οιαότης σεβασμίας 
σ'>μπ<ράνας, δτι 

νι3Τε τον ίππεα νά

ό ξένος ήλθε μετά το» 
; τή? /
g τούτο είς το σέβας του ξένΟυ> 
? τήν τομη·^ γ··νομενος με'Λος , ’ 
■η^ς. περιπλέον
,χήτίς ά^πομονηΐί'α παρ<Χ

<4
τω περίπαθώς ώστε ~
Ό Σταρκεντώστ έπροτπάθεί νά τον zaOr 
σχυ'μενος πίττοτάτη» έζπλίρωτ.» της ίπ^ίαί. „„ 
και τω ετεοε την δεξ{αν ώ; σηαεϊον ίεοί- ’
σεως. _O άποδ»η'„ω» s -·™;ην ώρα»,
ευδυς επεσε» Ε!; ζ^.,. βαίυτίτ,», στερου-με»ο/ζαί χώ» · Οιεχ<1^^-■
νύμφης ζα. γαμω». Δ,ίταξε »i έτο.μασδή ό ί,' ^‘ 2 8»τ· έ,αβρύ,ετο V.M
τανταΤ'’ ”’' Sxp,lvc:u· xxi ή δί/Ι Ό iSoxi Τ '
Φαντασμένος οτ£ πήδα επί του έο'ππίου. ν« σταματήσω -rrtu ^:..-.2'.

ΟΣταρζενγώστ έστέναξε ζαί ε'κλαυ’σε τον συ-ΙχΡ^ϋ” r* U‘r\ t DafP0 
στρωτήν κΛΙ φίλον, καί άπεφάσίσε νά πραγμα-0 να: ^ελευ^τους φι^.
ποίηση την δυ-κολον εντολήν ή, s|yev άνα§ί7^ < I ’· y °Γε Οε το μαζρδν τής ί - ' ?Ρ

Vf πχΡ=^ν ^ρόσζλητος συ»8α\υμώ»' fc^»· ^αίΓδ’-^0' ^'8ov “ύλά«

■ λ- Ρ'^η Li πάΧ^;όμι^> 
^‘‘ωτεον οε Ιμερους τής οίκογβνείατ του γυναικείου

Ζ^ζζτη βρότου

φω»π» άπεΰδυνε, ε!ς τό,’ξς.^ 7,7A’,5‘"·'. 
χ»^α» /ίς_^χείλ, της. Γλυζ·, -
πτον επι των παρειών ερύθημα έυα^-r.' ‘ ’ Ζ

= -ρ1- «ζαυζτω μαίω», άνατραφείσμ τοσοΰτυ» υ-1? 
’·χ<ϊ,"ΧΐΓ’"ίΧ.»^^ 

Mi'zX^iUXXXX···.

««.X-S'i’&xsx·'·'"· ■·. 
: ■ί.Σ’ΓΧχχ"··?'·'·. * ’* «a,.«λΰτ,υοί είζΖες τώ» 

λ' λ/ τω·'^ρωων του οικου των Κατσε-
^^ot,iw·’, ζαί τά τρόπαια, α έκε'ρδησαν είς τας 

χαί εις τάς Θήρας· έκρε'μαντο θώρακες, συ7ί_ 
■το λογχαι, περιε^είοντο ίσγισυ,εναι ίυη^?

Ι^ΤΟ τμ^τβ 2ζΑω7 Ζ2. χ°“«£ίω»· Ι.«γό»ες Λΰζω» ζαί ζάχΐ I ί?'ΙΧ·

,1; φ?ίγως
-/e0-< ζ ο^λη, και ζεύγος ευμε-

. ' ί'0/·£ί5ατω> ^οοοηρτατο άνωθεν τής χεοαλτσ
> του νί'-υ νυμφίου. Λ6®«Λης

TU«L!-E,tz7nr:'fi''<0“’'t τ’0^είί

μ· ομ ?“νή»«■ ' , y- TfaZ£^». δίοτι ή γλώσσΚ τ:5 
' 5 ίΕν ει'*: ποτέ ποζυβυ'ρυβσς· άλλά πού ύπά-

χρυσ.» ω?α γϋνβ1ΚεΪ!( τοΙούτ£)ν 
fcpv7;:^^tV'uz£i2''(Λολπή7 το°

-δώς x»fi πρό- 
τερ0» απεχριΟη .ρυΟρ,ώΜ> ζα; Μ τού
γζλαν,υ; υ?5ζλμ,6ς της, δπ.χλεπτε τΐ» γΑυζ.ΐπ» της

σιον των διά τή; 
οτι 
ρα έ· 
θε: εις πάσαν <

Παρασζευασθείς



νε?' 
μέτωπον 
).άμβανε·Λ

Όλα ταυ 
ρ-σκομένων 

G. 
ψιθυρισμοί

Ο gfl-ovoc έπεστρεψεν εις την αίθουσαν τρεμων 
φοίσσων, καί διηγηθη το συμβάν.^ Δύω χυρίαΐ έλείπο 

άλλαι έβεβαιώθησαν δτι συνεδείπνηοαν μ 
, καί άλλαι διισγυρίζοντο ότι δ ξένος ’Γ· 

τας γερ^1^

ΠΑΝΔΩΡΑ 
στέναγμαΙΚ'»9’ Ί’ 5έ "‘W^7 ί5τ0Ρία ίτε*ειω’Ε7’ ? Ύ^6?''·"·:

Λεώςτου Οία, χαί ζέ ,έο, ζέί- 6^' ”ε\“ϊ^. “."^““^'Χσαντ.ς
<·τ > , λ π χηλόν αρα οτι το ν*« ι .,,»σ~·ηοιωδώς τους συνεστιατορας φρισσον.ας5ρϋ?5«ζ εύτ»χ.ας, Π^; „δ έ?ωτος. χεραϋνόπλ^^ος. ‘ ;

· Τί ; άναγωρεϊτά μεσάνυχτα άπδ τον πύργο' , 
.έλπίστον πραγμα ’ τά πάντα ΰ-χον παρασκευαστή

- υποδοχήν του καί θάλαμος ήτο προετοιμασμένος 
’i.Jv, έαν έπε6ύ|Λει ·>' άναχαυβή ! »
Ο ξένος έχίνησε τήν κεφαλήν κλαυθμηρώς και άπαΐ- 

/Οφείλω άπό<!>», έ;πε μέ φωνήν νεκρού, νά 
,oiu.r,es Bi; Γ.ολί) θάλαμον !»

Ή άπόχμ^ς αδτη ζαΐ δ «νος της φωνής μεΟ η; 
-ΒΟφέΡδ·Π έπέ-Α0ΒεφΡ1χην εις την χαΡδΤ τ=υβα?0ν0υ· 
XW μετά μ«Ράν ζαΰτ.ν έπανήλίεν ε1ς έχυτο, ζα. 
Α Γ» . > ______—Uadr-nn.-••τλαοε τα:
'Ο ξένος άνένευε

-0 κτύπων τό έδαφος καί χρεμετίζων^ ανυπομονώ;· 
’Οταν δέ έοθασαν εις τον πυλώνα του οποίου δ τοςο- 

θήης έφωτίζετο άμυδρώς ύπο ζοφερού Λαμπτή- 
ο ξένός έστάθη καί στραφείς προς τον βαρόνον 

’ ^οεράν καί δλως νεκροίσιμον* 
« ’ΕΓυεΟα'μό'Οΐ έν μέσω του μεσονυκτίου, θέλω 

’ ςλ.ΐί'τήν αιτίαν τής άναγωρήσεώς μου* χρέος ά- 
-οάβα-ον καί ίερδν μέ βιάζει ν Αναχωρήσω την ώραν

__ Κα'ζ πώς! ειπεν δ βαρόνος, δεν δυνασαι νά στει- 
λης άλλον τίνά εις τήν θέσιν σου ;

__ Είναι αδύνατος ή άντικατάστασις’ πρέπει να 
υπάγω εγώ δ ίδιος- πρέπει νά μεταβώ εις τήν πρω-

— Πώς! ειπεν δ βαρόνος πλήρης έπιπλήςεως, άλ· 
δ τής αύοιον’ διότι αΰριον μελλείς ν« στε- 
τήν μνηστήν σου εις εκείνην τήν εκκλησίαν.

,λ ρ __ Όνι’ ένι! άπεκρίθη δ ξε^ς μέ μυστηριωδε-
εθορυοε . rnvrc ό άόόαβών μου συνεδέθη όχι με ’

’ έκίστεοον τονον φωνής» ι ,\ · Iκαί λοξά βλέμματα ανΖτηλλ ’’° βόλουςIκόρην .. . αλλά μέ σκωληκας! οι σκωληκες μ- ί 

 

συνοδευόμενα μέ κινήσεις αμφ ~ M·κρδένουν ’ . είααΐ άνθρωπος αποθαμένος ! τά μ^*
.. .. ,^το μνήμα με 

ρεωστώ νά ένταφιασθώ ! »
Καί άναπηδήσας επί τά νώτα του μαύρου ίππου i 

διεπέρασε τήν κρεμαστήν γέφυραν. Ο κροτος του 
> διεσκεδάσθη από τας πνοας του

μέσω πένθιμου σι

ς, ή φρίκη των έντυπω- 
καί δ βαροΌς έπροξένησε 
τινάς λίαν εύαισ

-r , ον τ00 έρωτος·^ 
γος ητο πληρέστατα £, τά μυ,τηρ<α τη 
δέ Οεμ, μεμυ,μενα ,χ πρώτη, 5ψ£ω; δ’έρως cb-

Τό a^’O’107 π,?οεΧω?ε' ®Γ4? Ιφωδ,ασιεένοιμ’

,άπό ό5»«’ °?εζ"’ η. .· ' ο δαρόνοη διη-(ΰτο|«ως. »
z« τον ορεινόν αερ ' .-^«ptSv

τάς άξιολογωτερας «αι μ. f
-οο, «αι TOTE αλλ"ε οε’ ," ς ■ ιΤ„.,ίας ’Εάν θ«υ'

» Ί -ωο καί μετά τοσαυτης επιτυχίας ΑτεοΙάλλα μετα μ^ν1*’' -------  ’ <,ευϊλ“ έ^Χεν, Οίάζροαταΐ έμενον, ’ έ Γάδε τά; φιλοξέ ,οος παραχληοεις του. , _
μα’“” άπληχτο.'^έάν δέ παοίπ^τε χωμιχον τι Ρ,_| ,θ ξένος ά,)ένευε τί)ν ΧΕ?α/.ην οιωπηλω; προς πα 
χαι · 1;είά77αζο.. Ναι μέν δ βαρόνη. 4τα71ν> χα1 άπιυθυνις περιλυπον απογαιρετ^
στατικόν,, γε . (/ ° πρ0?έρωϊ αστε.οτητα τ τΛχ συν0§:αν έοτράφη προς την ε',οδον της

τ1.ς μιχοάν, άλλ' η ^‘Μ^π^—λλα cMz ^ύ”>ς Αί θεϊα1 l!iEV0'' ώ; ά“λ'·9ω^γ1 " T11'- 
χαιτοι άΕιολό' ζ σί,ου. Πολλά αλλα ακζ » 4 έζλινε τήν κεφαλήν χαι εζλαιεν.
ο0'' δ7ο“θησαν ύπδ των ζουφοτέρων ή πνεύματα^ε |. ς ; g πα?ηχοχο6Βητε τον ξένον μεγρι τϊ,ς εξω-

ίλ άτ.να, άς τ' δμολογηεωμεν, ε.κανοα

ξένος συνδαίτυμων οιετηο · P διβχύνετο ,
Ρήνητον σοβαρότητα' νεφ-ς » ίΛ , > |σε εεπει
• ι '. ' ' m -/αθ’όσον ή νυξ επροχω^ι, και,ιχίς το πρόσωπον του ζα» ο- ' _ 0 ε, έπηύρα-|πα? ?ό παραδοξότερον, αί διηγότεις του βνρο»«υ έ. ηυ

1ί μάλλον τήν αζυΟρωπότητά του. Ιίοτε μέντδυ |

' ηήίχ^07 να συσκΙΓΛωσζΛ 'σ£.,νίασις τήν κατεΊτεόουσαν έζκλησίαν τής Βυρσβουργης. 
, καί μυστική τις φρικ.ασις < ....

- ^έτυνον τήν προσοχήν των παρευήλ’ όχι-προ 

αζυθίω^τητατοΰιυμφωυ,’,^^^^·'^ 

τ· ‘, ~ σηνοδευόμενα μέ·κινήσεις άμφΐβολους|κορη>. ·
ά“ματ1 ’ · · ^

β δ-ενόπτοντο έν μεσω πένθιμου σιωπ ζ « ,eMWa μ« UX ^Χν άάολοΛ,θ έζοπτον

2ρια ζα'ι Ιστορία· δ«ρφυει.

λ- ^-^^^Χ^ρΧ^εις τά σκότη καί τάς ερήμους τών 

διηθηθείς σήν ιστορίαν τοΰ^εριππαυ φαντάσματος, το άνεμου, 
όποιον ήρπασε τήν ώςαίαν Ελεονώραν, φρικώδη αλ" ^υν^ Ιπέστρεύεν εις τήν αίθουσαν τρεμων χα
χ’ άληθή διήγησιν, ήτίς έγράφη οιά στίχων καί άνα- 
-,ινώσκεται έκτοτε παρά πάντων πιστευομένη.

Ό μνηστήρ .ήκροάσθη τό διήγημα τοΰτο
«ροεοχήν χρατών προσηλωμένους τους όφίαλμους έπ· ^ ,
/οδ βαρόνου, ζαϊ «νω η Ιστορία εφθα ε προς το ^6ις. Μέρος τών συνδαιτυμόνων UiT.«
ήργι,ε νά εγείρεται βαθμηδόν εζ της ζαθεδρας, «νυ Τ1

ειδής θόλος έφωτιέσκανδάλισαν τας

I



Εχφρασίν θωραίσεν ή μυστηριώδη 
ίας των καί ,τ^Ρ0? της.

ΤΓ/___

ΠΑΝΔΩΡΑ
'-.ύ·> όποιων δ άγ«95ς τής Γερμχνί3ς λαίς g 
ρεως ηνοχλεΓτο εξ αμνημονεύτων >ρο'νω7 FL - °τ« συνηλ^ι και λ Λ /.™χώ, εγγενών ίπ^η vi 8.^7^^ μίΓΪ™Πγΐν." ^“’Τ· ” ’ Ε

συμβάν τούτο ειναί παράδοξό/τι στοα^^'ί > δυω γυναικείων ·Λ / r Λ , , 
χον τοϋ νε'ου ιππότου· άλλ’δ δύσπισταςSj δΧειοέ ο πλ1ωτεΡα? ^‘^^’«^Ιότι elvVrf 
τοσουτονκατ'αότου τήν γενική άνανί™.^ f Ρ Ρ^οπληκτος ύπό του ζρόμου ΌσΤ. Ζ Τ

™0„ ■■'■■"· ■“ ·■ ·'< ’>■ Μ·*·.«us SE^Sat·: 

a;,;. Ιν 3οίούτ(? ιίς 2λων τ, I;’- Χ“< ί σκιά ά·,δΡός ραίνε^ί π£,
; ρο.χς, ζα. τ^ επ^ΰσαν τί πα',τβ έδεδα,ώίηταν πολλω «411Ρ ’7 ομματα όΜοης νεά,14ης

■ - --------’ ' - I·---.'../, 0!'.’’/ίΛΟΙΟ”>« τ«ί πραγμ«τ(χ8τητος ά\
-Νεία 8«ως ί··"ΛΛΖ,στ’’ ™Ρ>)Ϊ=Ρ« τύν χορδία,. Ή 
J.,V ,π-?=»Ό>), ort 8ε» Οε'Λεί πλε'ο» »Α xotu^Ps 

μΧ:τ “■,Η δέ άγά· 
τέ» η5·λε «^(Ιί; vi xo.uJ'Al·0^/1 8“5χ-ΡΙσ6’’· 0?‘ 
Ό έπομόνωΓώ ' ,)e η 5 ‘ς “ , 07 Ζ31τωνα του πύργΟυ 
f άλλ’ έβίασε ’ 6να,ζοι^?ί <Κ τον ίδιον θά^μ0« 
,- ^’ίγηθΐ «ίς ίΙΓο» τ“’ ί τ-? ϋ’”:Γχε6’’ δέ' θ^“ 
ί. «ουμέ,η uL„ ° Λ’ τού ραντα,μα™;, 
’ “ήν, ^^ν5ς μ-^γχολ.χή» ρ/0.

ρϊ χ«ΛΖλΓτΓ γϊί’ Τ Άα~το νά 8ia^- 
βωρ«ϊ7ΕΪ 4 ,,,..2. ’’ «^αμο» το, 0TOfov χα_ 

}ς νυκτερινή έμφανίσις του μνη.
Ποσο, ζχ.ρό, ί «γΐ'« δεία Μ)Λίε τΑν . . ,

1” κ..χ5“
«;.,.,T's,;r,v“U>,, Αί“ίΛ:£’'·'";'“·?'’"« ?>ώ 

-η τοσον κομψόν καί εύνενεί Α ~ ρονιάν, ώ- σ-Μα* ' εθεωρείτο εις την γ6ι_ 
" ‘ ’ωπο; ; Κ.ί ε’χλα,.,% . kA ^P?S“WX i.

---- φρενολογίας.

δ'.εξοδιζωτάτην ·...
I βαθείας σιωπής. Ό θα'λί

καί ε'βλεπεν ε?ς μικ^ν

. ΙΪ'βρΑ3^^^· ·;θ ^Αας]
: σοντος ίεν&οα άχέ,α,τί τού πχρΧΧ^" τ' ίρΙσΊ SPuxo7eit« ·' > ^P0V'’“ τ4’

^ϊ:0’.:05 "ίργ/“/7"' X-kiΓ·ομί? δ'ηγή5η χ«
~ /, ηχουσΟη εις τον κήπον. ΈγβρΟε^α τα_ J αΊαντι?^ συμπέρασμα, ότι τό Φάν-</. 

ez τη, /. ,Γτης Προχώρησε βήμα έλα^ρόν e^L^oF^; £^Ofl?OV 7l^W του· Δυω '■' 
σΧ.^^ρίΑ’^'Μ^’Γ έ' '^Ρ η^Λ

φωτε.,ό τ% 4ν ΤΖμ Μί

Ώ ούρανέ ή νέα ) πΡ^ωπου· βεμία λο
σμα του μνηοτήρός της f Τδ' . \νωΡΕαβ το ©αντα- π“*: τ 
θόρυβος έπληξε τά ώτα -.-?·, \Ζ?^Τ'έχί1?'ην δυνατος πλέον έτόλι 
άπό τνιν μουσικήν και άκοΛ-,^’.;' εία’ ^υπνισθεΓ; 
ινεψιάν 6t; το παράθυρο? ίί!7ί—.'?> α. σ{ωπ'Γ^·ως

S · tr
αριξεως τακτικών απεσταλμένων, οίτινεςΙναπτεροΓ a τ_η', 

ε-,εκυρωσαν τον φονον του νέου κόμητος καί την έν \τουλ«:
ΒΖΧ1“.£ίς τήϊ πρωτε-— -•’‘Μ-

Ά; ρχ,τε,τδξ 6 «ναγ,ώοτης τή, ?ρίχ),, χχ. 
τρομον τω, ομοτραπέζων τού SxpoVixag ofzou 
βχρο,ος χατιχλεύβη εις τέ» δΜαμί., τΟυ. 0; _ ,
σιχοι έλδδ,τες »ά σονδ^εδάοωοί μεΤ’ αύτοα έ,Ρ «·>ίγχθϋ7?ς 
χασΟητα, οτ. 8ε, Κρεπε1 ,ά τίν έ „αλείφω^ ,° ' '
το.αυτ,ν λυπ^ά, θεσ.ν περί.ρε'ρο,το είς τ4- Mi' 
too ποργΟϋ; η συ,ηρχο,το σωρη8έ» εί’,- τή, ^ou,a, 
χινου,τες τας χεραλε,ς Χα1 τούς ώμο,ςεί 
της χρός τόσον χαλάν χύοιον συμπαθεί 
χχθηοα,τες είς την τράπεζαν Ιραγον χαί ίπια, 'ml 
οτατα προσπαθαϋντεσ οΰτω δι4 τ^ς εάτυΧ ‘ά 
-,α^εοασωσι τους θλιβερούς στοχασμούς των. ;

Αλλ ή κατάστασις τής χηρευσάσης νύμφης ήν οι’-Ι 
κ εροτατη, οιοτι έστερη9η σύζυγΟν πρίν ' 
ασπα^Θή .. . και I όποιον σύζυγον f ’·■-ΐ - 
σμά του έράνη τόσον kou^qv καί γ·’ 
άρα ύπήρξεν ό ζών άνθρωπος; Καί έκλ^εν’ή τϊλ^Ί’/?^0^. οτιϊίΣζΤ/ Τϋν“ίκε^ <-
πώρος xot e^pou τόϊ ο1χο, άπ5 S λ ταλι' Ρ^>ί«, aoxzLV

Τήν ,6χτ« τί)ς «ευτίραε W ‘ , «ΧΡ^’.ως τΧ„ ^,’1 ΰ-

. συ^δευμένη^πδ μ/άς θ^αμόν της, χ6ρη \

I συνήθως ένω ήτοιμάόετο νά πλαγιάση *^α,ίϊ'στεΖετ0|κ^7,θ “V£,7ra?0' καί τό παοάθ^^ ζενος> ή
Λ a γΓτ λ ' " * ^μαση κ«ΐ εκοιματο «Η « ^.u'’zal το παραυυρον ανοικτόν.. μετ αυτή,. Η θεία αυτή ουσαή περ-^^^ §/ ; L Η ε^ληξις τήν όποιαν τό άκουσμα τούτο διη'ν^^

τρία των φαντασιωδών ιστοριών, α?τΐνε(. ' οοναται να κατανοηθή ύπό μόνων έκε^νων

ητοαρχ,τα πάρωρος ,.ωϊ· ρ Si Γ ωρος τά λ.π,ρό, χρόγε' '
. κεφαλήν Θε^οΰ™ μ«λαγΧώ,Η τήνΕνέτεινε τάς^

fZ ‘ως τα’ άκτ^ τής ά δ βρυχόλακί f ανέκραξεν « Ό βρυχόλακαο ί 
. -------- .....r .^^σας <πι των φύλλων ^ίσ .

λή'ίο, το5 πάργου ίσ^νε μεσάνυχτα, ίτε'ΪΑ Χ° L ,’Ε’σϋ'’«(“'? «ιηγήδη τή 
: φρος μουσικής ηεούσθη εί: τόν χ?»,. Έν,»?-?/ ώς Λ '’■

Ρ. .«ίλη-.ς μαο^ ε„ ...·... . Ι-J, Λ' Up“’“’ ? σ^«Ρ«’μ« «ΰτ» τίς τα- 
ς’ /‘’ΓΡίΟοτες οτι περί τ8 μεσο,όχτ,ο, 

-ηματα ι,,», ίνυξαίνοντος τά βουνόν. Οΰ 
πασε τ^Ζόοην' .̂ v'-

ι .. v5t τ*ϊν ^ερρ ,ίς τον τάραν τίς
oha Γερμα,ίχώ/β^,^’11^^ *'?' ■“Λ1’τι’ έν τώ’ 

. τήν 5ταν οόδο),/ /J ΌΊΖου τα το:α^τ® συμβάντα δεν 
■””Κ ™ς ά.(χά),3ς τκ . ^ώθησαν^πάΜ^'1 Γ’05'0’ σ“νεΧδί hiSs- 

Μΐϋν^ντικας ιστορίας;
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^|| ΣΗΜΕΙΩΣΙΣ
ΤΩΝ ΕλΟΧΩΓΕΡΩΝ ΤΗΣ ΡΩΣΙΑΣ ΠΟΙΗΤΩΝ 

Tfe-KAI ΠΕΖΟΓΡΑΦΩΝ.

} Ιίοσον οίκτρά ή κατάστασις του δυιτυχους βαρόνου! ' 
< -xotGv σπαραξικάρδιον συμβάν διά τύν αγαθόν τούτον · 
^τιρα,διά τό μέλος τούτο του μεγα'λου οίκου των Κα- ι 
"Γ’ενελλενβόγων 1 ή μονογενής του θυγάτηρ ή ήρπάγη i 
κα^ έτάψη ζώσα, ή ένυμοεύθη γαμβρόν οάντασμά ·. 
τι των δασών, δπερ, έπομένως, εμελλε να τω αναδεί- ί 

έκγόνους βρυζοΛαζας. ‘Η τολευταία ίδέα,|ώς μάλλον ί 
^Ττευθεισα, διήγειρε τήν γενικήν ταραχήν των συνδα: 
τυμονων του βαρόνου. Οι ά/δρες του πύργου διετά- 

. Χ,θησαν νά ίππεύσωσι καί νά περ:τρέξωσι τάς διόδους,| 
ατραπούς καί τάς κοιλάδας του Όδενβάλδου. Αυ- 

βαρόνος έοόρεσεν υποδήματα κυνηγίου, περιβζώ- 
σθη τή7 ρομφαίαν του, μόλις δ’ έξήρχετο έπϊ του γορ-1 
ϊοΰ ίππου του διά νά πορευθή εις τήν Θήραν των βρυ- 
Χ°λάκων, οτ’ αίφνης παράδοξος έμφάνισις τον έσταμά- 
τ^5ε. Κυρία τις έφάνη πλησιάζουσα τον πύργον, κα- 
θημένη- έπί μεγαλοπρεπούς ίππου καί συνοδευομένη 
αΐι'ο νέον ιππέα. Διαπεράσασα τόν πυλώνα, έπήδησε 
Χ®τω του ίππου καί ριφθεισα εις τούς πόδας του βα
ρόνου περιεπτύχ θη τά γόνατά του. Τίτον ή άπολεσθεΐ- 
σα θυγάτηρ καί δ συνοδοιπόρος αύτής, δ φασματώδης 
ϊαμβρός ! ‘Ο βαρόνος έμεινεν άλαλος θεωρών άμοι- 
δαδόν τήν θυγατέρα καί τόν βρυκό)αζα καί μή δυ- 
νάμενος νά πιστεύση τάς ιδίας αισθήσεις. Εϊδε τό φάν
τασμα του συμποσίου λαμπρώς δμως ένδεδυμένον την 
φοράν ταυτην, ζωηρότητα έχον φαιδρού νυμφίου, καί 
μόλις διατηρούν ελαφρά τινα ωχρότητα καί βαφήν με
λαγχολίας έπί του εύγενοΰς του προσώπου.

Τό μυστήριον ταχέως άνεκαλύφθη. ‘Ο Ιππότης,(διό
τι Q αναγνώστης τής παρούσης Ιστορίας ένόησεν δτι 
δ ήμέτερος Ιππότης δεν υπήρξε ποτέ βρυζόλακας', έ- 
πρόφιρ* όνομά του, Κόμης Έρμάνος Φόν Στάρκεν- 
ρφωστ. Διηγήθη το του νέου κόμητος ατύχημα, καί 
ειπεν οτι εδραμεν εις τόν πύργον ν’ άναγγείλη τήν πί
κραν είδησιν, άλλ’ δτι ή ιύγλωτία του βαρόνου δεν τώ 
έδωκβ καιρόν νά διηγηθή τήν πένθιμον ίστορίαν του θα 
νατωθέντος Κόμητος-ότι ή θέα τής μνηστής τόν ύπε- 
δούλωσεν ολόκληρα, καί δτι διά νά πέραση όλίγας ώρας 
πλησίον αύτής παρέτεινε σιωπηλώς τήν έξακολούθηοΐν 
τής απάτης· δτι εύρέθη εις τήν δύσλολον θέσιν του νά 
έξέλθη εύσχήμως τής αιθούσης καί δτι αί φανταστί- 
καί ίστορίαι τού βαρόνου τώ ένε'πνευσαν τήν άλλόχοτον 
νυκτερινήν έξοδον του. Φοβούμενος προσέτι τήν κληρο
νομικήν έχθραν τήν χωριζουσαν τάς οικογένειας των, 
ώμολόγησεν δτι έπεχβιρίσθη τάς μυστηριώδεις τυυ 
νυζτερίνάς επισκέψεις, εσύχναζε τόν κήπον, έγένετο 
«φαντός κρυπτόμενος εις τό δάσος, άνεφαί?ετο συ- 
^νάκίς, καί οτι -ήρπασεν έπί τέλους έν θριάμβω καί έ- 
νρυ.φεύθη τήν ώραίαν θυγατέρα του.

‘βίς πασαν άλλην περίστασιν ό βαρόνος ήθελε φανή 
Αδυσώπητος, άκαμπτος ών καί αύστηρός φύλαξ τής 
πα-rp^, ζξουσ':ανΛ τών οίκογε 
νειακώ^ εΡιόων' αλλ »1ϊαπα τήν θυγατέρα του. Ιρ, 
δλίγου θρψησας αύτήν ώς νεκράν, ήδη έχαίρεν άνεΰ 
ρίσκων αυτήν ζώσαν δσον δέ περί τού γαμβροί, 
καί κατήγετο έξ οικογένειας έχθρας, δέν ήτο δμως} 
χάρις τώ Θεώ, βρυκόλακας. Πρέπει έν τούτοις νά 
γίνη γνωστόν, δτι εις τό βάθος τής καρδίας τού βαρό

νου,^ έμενε μ«θ; δλας τάς έξομολογήσιις δισταγμός 
τις οςτις επροοιδετο εις τά διηγήματα τής έπιούσης 
νυκτος, αλλα πολλοί τών παρευρεθέντων γηραιών φί
λων, ^υπηρετησαντων αύτόν εις τάς μάνας τόν έπει
σαν, οτι παν στρατήγημα ύπαγορευόμεν'ον από έρωτα 
είναι αςιοσυγχωρητον καί δτι □ έπιχειρ.σθεΐς τούτο 
ιππότης ην αξιωματικός, καί δτι έφέρθη ώς άλτθή- 
στρατηγός. 1

Έν τούτοις δ,τι έγινεν έγινε, καί τά πάντα συνεβ- 
βάσθησαν. Ο βαρόνος έσυγγώρησε τό πταίσμα τών 
νεονύμφων. Τά συμπόσια τού πύργου έπανεληφθησαν. 
Οί πτωχοί συγγενείς ύπεδεχθησαν τόν νέον γαμβρόν 
καλοκάγαθως, διότι ήν χαρίεις, γενναιόδωρος καί 
πλούσιος.^ Τί νά είπωμεν καί διά τάς ταλαίπωρους 
θεΐας\ τα αγαθά αυτά κοράσια τής εποχής τού Νώε 
έσκανοαλισθησαν^ είναι άληθές, περί τής ανέλπιστου 
συνέπειας , τού αύστηρου περί ανατροφής συστήματος 
των’ αλλα^τα πάντα άπέδωκαν εις τήν αμέλειαν 
έζ αίτιας τής δποίας ενμειναν τά παράθυρα άνευ δίχτυ- 
ωτω,; Η ί„ρα 8έ έξ οίιτών χ„ελϋ7.ίιΟϊ] . 
δ.οτ, η ϊστορτί, δκοϊο., δ 0Ιχλ. 
μοψανωςε^, ^,ϊ. τή,3 ίλπίϊχ τϊς fLi-

■ ην έμιλλ. να επαναφέρη ή ζωηρά δ^γησίς της. ά'.λ’ -
■ α«ψ.α της £?α,η εύτυχής καί π£ρ1χαρής, εδ 
; το φα.τααμα τούτο πΖήρ.ς ζωής, καί
ι φεροντος καρόιαν παλλουσαν άπο έρωτα.

Εκ ταν ^γγ.Ιικον^ υττό X. Α. Π.

7. JE ΜΓ&ΛΑ4.

Dii imniOk tales hommini homnio 

quid prcestat....

(Terentius).

Συμεών Πολότσκης, ιερομόναχος, έ’ζη τ^ερι 
μέσα τής 12 έχατονταετηρίδος, καίΐήν 5 πρώτος 
'Ρωσίας ποιητής. Τούτου έχομεν τούς θρήνους 
τόν θάνατον τοΰ^ αύτοκράτορος ’Αλεξίου του Μαγι- 
λίοου’ τήν μετάφρασιν τών ψαλμών του Δαβίο'’· ' 
τού άσματος τών ά'σμάτων, διάφορα διάστί·γ<? ' 

αγίων, τού;, δ:ά στίχω, 0ο' Il ’εϊζω· 
βά,ατον τού Ηγεμόνο; θεοδώρομ το3 ’Α/“ ·Ζ°ζ 
τδ ούτως ίμενον Π,εϋμ«τ!ζό,,
Π,«υμ«τ:χον Οείκνον, εομηνίί,, π ,
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του βίτίλέοειν, xat προ^ητείΛς Kept της γεννησιως 
Πέτρου του Μεγάλου ου έχρημά-ισε παιδαγωγός.

Θεοφάνης Προχοποβίχης ’Αρχιεπίσκοπος Νοβογο- 
ρόδου και Μητροπολίτης πασών των'Ρωσιών, ηκρα- 
ζεν έπί Πέτρου του Μεγάλου ου εχαιρβ τα μέγιστα 
την εύνοιαν. Ητο εγκρατές διαφόρων γλωσσών καί 
έδ’.δαχΘη ε’ν Ρώμη παντοίας έπιστημας καί ωραίας 
τεχνας· έπιστρέψας δέ εν 'Ρωσία παρέδωκεν είς τό 
έν Κίοβία γυμνάσιον την Λατινικήν καί Σλαβικήν ποιη
τικήν, καί συνέγραψε διάφορα διά στιγμών καί είς τό 
πεζόν ποιήματα, δηλονότι, όμιλίας, πανηγυρικούς 
λόγους, συνοδικούς καί κανονικούς χώδηκας, ίεράν 
κατήχησιν, διάφορα ποιήματα καί τινας ιστορίας, 
έξ ώ/ ή του Μεγάλου Πέτρου περιορίζεται μέχρι τής 
έ* Πουλτάβα μάχτ^ς.

Άντίοχος Καντεμήρης πριγκηψ, έδιδάχθη υπό τών 
ενδοξότερων τής εποχής του διδασκάλων, άκουσας 
τά μέν μαθηματικά παρά του περίφημου Βερνούλλρυ, 
τήν δέ φυσικήν παρά τοΟ Ούΐλφιγζέρου, τή> ίστορίσν 
παρά του Βεΰέρου, τήν ηθικήν παρά του Γροσσίου καί 
τήν ποιητικήν παρά του Ίλίνσκου. Ήτο εγκρατή: 
πολλών γλωσσών, περιηλθε διάφορα τής Εύοώπης 
μέρη καί διέπρεψεν είς τάς σημαντικωτέρας αυτής 
αύλάς· έπλουτίσε δέ τήν 'Ρωσικήν φιλολογίαν μέ 
διαφόρους μεταφράσεις έκ τού 'Ελληνικού, Λατινικού, 
Γαλλικού καί Ιταλικού' συνέταξε σατυρικά, έν ηρωι
κόν ποίημα έπ.γραφόμενον Πετριάς, ώς περί Πέτρου 
τού Μεγάλου πραγματευόμενον, εισαγωγήν τι»α είς 
τήν Άλγεβραν, συμτωνίαν τών ψαλμώ'/, καί διαφό
ρους διατριβάς, έξ ών τό πλιϊστον μέρος σώζεται 
ανέκδοτον.

Τρεδιακόφσκης, έχρημάτισε καθηγητής τής ^ητ0- 
ρϊκής^καί γραμματεύς τής ’Ακαδημίας' μετέφρασε δέ 
έκ τού I αλλικοΰ όιάφορα ποιήματα καί συνέγραψε 
διατριβήν τίνα περί τής καταγωγής τών 'Ρώ^ων, 
έτέραν περί ςτής αρχάιοτητος τής Σλαβικής γλώσσης, 
τρίτην περί τής Ρωσικής δρθογραφίας, ποίημά τι 
περί τής ηθικής Πέτρου του Μεγάλου, μεταφράσας 
διά στίχων τό ψαλτήριο? τού Δαβίδ καί τά ασματα 
τής παλαιας καί καινής διαθήκης.

Δημήτριος Τουπτάλος, πρώην μητροπολίτης Σι
βηρίας καί ακολούθως 'Ροστοβίου καί Ίεροσλαβίας, 
σρνεγραψε οιαφορα ποιήματα έξ ώνσώζονται ούκ όλίγαι 
διδαχ^ί» ίεραι τινες κωμωδίσι* δηλαδή, ή γέννη- 
σις τού Ιηιοΰ Χρίστου, δ μετα-Όών αμαρτωλός, ή 
Ύπενιάς καί ή Δημητριάς.

Ουόλκοφ, ουτος θεωρείται ώς θεμελιωτής τού ρωσι
κού θεάτρου' συνέγραψε ποιήματά τινα, έξ ών ωδήν 
τινα πρός Πέτρον τον Μέγαν.

Κιλκοφ, έχρημάτισε πρέσβυς Πέτρου τού Μεγάλου 
'«αρά τω τής Σουηκίας βασιλε? Καρόλω ιβ .
έγραψιν ιστορικόν τι ποίηαα έπιγραφόμενον Μυελός 
τής ^ωσίχής ιστορίας.

Βασίλειος Γατίσκεφ, έχρημάτισε μυστικοσυμβου- 
λος καί διοινητής Αστραχά-ζίον συνέγραψεν ιστορικόν 
λεξικό*, καί έκτεταμένην Ιστορίαν τής ‘Ρωσίας, μέ
ρος τής όποιας έγεινε, π-ίν ή ίκδοθή, παρανάλωμα του

πυρός, τό δέ διασωθέν έξεδόθη μετά τόν θάνατ^ 
του συγγραφέως έπιμελεία τού Μυλλέρου.

Λομονόσοφ, υίός ιχθυοπώλου γεννηθείς μέ ποιητι
κόν πνεύμα' έθεωρεΐτο δέ ώς ο κορυφαίος τής ρωσικής 
πο^ήσεως, καί διεχρίνετο διά τού επιθέτου ό ρώσ'.ς 
Πίνδαρος' έχρημάτισε μαθητής τού περίφημου Ού- 
ολφίου, καί διέπρεψεν είς διαφόρους ^κλάδους τής 
φιλολογίας. Συνέγραψε δύο τραγωδίας, εν μέρος έπι- 
κοΰ τίνος ποιήματος έπιγραφόμενον Πέτρος ό Μεγας, 
ποιημάτιόν τι έπιγραφόμενον Ή εύχρησ-ία τού δέλου, 
ειδύλλια, ωδάς, καί μετέφρασε διά στίχων ίκ τού 
Ελληνικού καί Λατινικού ούκ όλίγα ποιήματα. Συνέ
γραψε πρός δε εις τό πεζόν διαφόρους περί φυσικής 
καί χημείας διατριβάς, κανόνας περί τής ρωσιχήσ 
ποιήσεως, περί γραμματικής κάί περί ρητορικής, τά 
χρονικά τών 'Ρώσών κυρίαρχων, παλαιόν τής 'Ρω
σίας ιστούίαν, φιλολογικός τινας διατριβάς ?ο-ί δι·; 
πανηγυρικούς λόγους, τον μέν τής Αύτοκρατείρας 
Ελισάβετ, τόν δέ Πέτρου τού μεγάλου, δστις θεω- 
οιΐται ώς ρητορικόν άρις'ουργςυ.α.

Δημήτριος 'Ροστόβσκης συνέγραψε διάφορα δρά
ματα, έξ ών υπερέχουν τά έπιγραφομενα, ό μετανοών 
αμαρτωλός, Έσθήρ καί Άσουήρος, ή γέννησις το5 
Ιησού Χριστού, ‘Π άνάστάσις, Ή άνάληψίς τής Πα
ναγίας κτλ. ,

Αλέξανδρος Σουμαρουκοβ, έγιννήΟή έν έτει 1/27 
καί άπεβίωσε τω 1777. Συνέγραψε δέ διάφορα διά ς-ί- 
χων καί είς τό πεζόν πονήματα, ήτοι ωδάς, ειδύλλια, 
μύθους, βουκολικά ποιήματα, σατύρας, ποίημά τι ί- 
πιγραφόμενον Άλκέστης, ετερον Κεφαλος ή |1 ρόκρη 
τήν ιστορίαν τής πόλεως Μόσχας, καί την τής πρώ" 
της καί διυτέρας έπαναστάσεως του Στρελίτζ. Προ" 
ίς-ατο δέ καί είς τψ ε’κδοσιν τού περιοδικού συγγράμ- 
ζατος ή Φιλόπονος Μέλισσα, αλλά προ πα*των διεκρι- 
θη είς τήν κωμωδίαν καί τραγωδίαν, όθεν έ'χομεν έξ 
αύτού διαφόρους κωμωδίας, έξ ών υπερέχουσιν αί £πι_ 
γραφόμενοι Ό δικαστής'Ό φύλαξ·*Ο φθονερός άνθρω
πος* 0ί τρεις αντίζηλοι άοελφοί* Ή οι απάτης άπο- 
κτηθεΐσα προίξ ‘Ο Γρίσοστίνος κτλ. καί τάς εφεξής 
τραγωδίας αιτινες θεωρούνται έκ τών άριστων μετα
ξύ τών ρωσικών τραγωδιών, δηλαδή, ‘Q Κόρεφ, Χαμ- 
λέτος, Άριστόνα, Σίναφ Τρουβωρ’ Ζεμιρα, Διμίζο' 
Βιτσέλαφ- Ψευδοδημήτρίοί καί Μικίσλαφ- Τάς τρα
γωδίας ταύτας μετήνεγκεν είς τήν Γαλλικήν -φωνήν 
Ε. Λ. ό Παππαδόπουλος.

Μιχαήλ Κεράσκοφ, συνέγραψε παν είδος ποιήσεως, 
έπομένως έγομεν έξ αύτού διαφόρους τραγωδίας, κω
μωδίας, ωδάς, μύθους, ειδύλλια, σατύρας, μυθιστό
ρημά τι έπιγραφόμενον ’Αριάδνη έν Θήβαις* ποίημα 
τι ό καρπός τής έπιστήμης, ετερον Νουμας δ Πομ^ή 
λιος' ετερον ή ένΤσεσμέ μάχη* κ«ί έπ.κόν τι ποίημα 
ούό τίτλος ‘Ρωσιάς. r ,

Πλάτων αρχιεπίσκοπος Μόσχας' θεωρείται ω, 0 
άριστος τής ‘Ρωσίας ίεροκήρυξ. Τούτου έχομεν διάφο
ρους διδαχάς καί δμιλίας αιτίνες άπαρτίζουσίν ένν-α 
σχεδόν τόμους είς 4.ον καί μία* Κατήχησιν μετα- 
φρασθεϊσαν είς τήν νεοελληνικήν γλώσσαν υπό τοΰ άοι- 
δίμ'υ Κοραή.
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Νίβικοφ, πο υμαΟής ιστορικός, έκΒώσας πρδς τοις 
άλλο’.ς καί ίστορικοφίλολογικόν τι δεκάτομο? πόνημα 
έπιγρα^όμενον αρχαία 'Ρωσική βιβλιοθήκη. ι

Μόλλερος Γελάρδος Φρεδερικος, καί τοι έξ Ούες-βα- < 
λίας κατατάττεται μεταξύ των λογίων της Ρωσίας ■ 
διά τήν εις την χώραν εκείνην πολυχρόνιον διαμονήν 
του. Έγρημάτισε μέλος τής εν Πετρουπόλει Β. Ά- ■ 
ζαδημίας, και ιστοριογράφος τής αύτοκρατορίας* ήτο 
εγκρατής σχεδόν όλων των εύρωπαΐκών γλωσσών και 
συνέγραψεν ουκ ολίγα ποιήματα, Ιστορικά, φιλολογικά 
καί έπιστημονικά, εις τήν 'Ρωσικήν, Γερμανικήν, καί 
Λατινική* γλώσσαν.

Αλέξιος 'Ρεγευσης, διευθυντής τής των επιστημών 
ακαδημίας, συνέγραψε διαφόρων ειδών ποιήματα, ήτοι 
ώδάς, μύθους σατύρας, ειδύλλια, επιγράμματα κλπ. 
καί τραγωδίαν έπιγραφομένην Σμέρδης δ του Κυρου. 
’Ιω&ννοβίκης δ Μΐκοφ, συνίγραψε δύο τραγωδίας, 
τέσσαρα αστεία ποιήματα, καί διαφόρους ωδάς, έπι- 
ς-ολάς διά στίχων, Βουκολικά ποιήματα, επιγράμματα 
καί έτιγραφάς" έτι δέ μετήνεγκεν εις τήν 'Ρωσικήν 
τήν Μερόπην του ’Ιταλού Μαφφέου, καί τάς μεταμορ
φώσεις του Οβιδίου.

Κουδρατοβίκης, μεταφραστής τής αύτοζρατορικής 
ακαδημίας’ έποίησε καί μετέφρασεν επέκεινα των δέκα 
γιλιάδων επιγραμμάτων* μετέφρασε? εις ρωσικούς στί 
γους τήν Ιλιάδα καί ’Οδύσσειαν τού ‘Ομήρου* συνε 
τάζε λεξικόν τής ‘Ρωσικής γλώσσης καί ετερον δωδ»· 
^άγλωσσο?!

θόόδωρος Αλεξιάδης’δ Κολόφσκης, αρχιστράτηγος, 
προλύτης τού εν Μόσχα πανεπιστημείου, συνέγραψε 
δΐάφ^Ρα ποιημάτια, καί έλαβε μέρος εις τήν σύνταξιν 
τΟΰ διαταγήν τής Αυτοκρατείρας Αικατερίνης 
έκδοθέντος 'Ρωσικού Κωδικός.

Μιχαήλ Σχ^ρίβάτοφ πρίγκηψ, έξέδωκε διάφορα άρ- 
7αία άνέκδοτα έγγραφά, έξ ών καί ιστορικόν τι ήμε- 
ρολόγιον του Αύτοκράτορος ΙΙέτρου* συγγράψας καί 
διεξοδικήν τής ‘Ρωσίας Ιστορίαν.

Νικόλαος Ποπόβσκης, καθηγητής τής φιλοσοφίας 
καί Ρητορικής έν τω ίν Μόσχα πανεπιστημείο). Μετέ
φρασε διά στίχων τό περί ανθρώπου δοκίμιο? τού Άγ. 
γλου Πόπη’ τό περί αγωγής πόνημα του Αωκίου* τά 
ποιήματα του Άνακρέοντος, τάς έπιστολάς καί ωδάς 
τού Όρατίου* *“ί μέρος τής ιστορίας τού Τίτου 
Λ ιβίου. ,

Διονύσιος Φόν·—Βισιν, εγκρατής διαφόρων άρ- 
7αίων καί νεωτέρων γλωσσών. Ματέφρασε διά στί
χων τήν Άλζιραν και τον Συδνεΰν τού Γρεσσέ* 
^Qu καί συνέταξεν άρίστην τίνά κωμωδίαν έπιγρ^- 
φομενι3ν δ Λποσπασματάρχης καί ή ’Αποσπασμα 
<άρ'Χ,αινα’ ^τ! διαφόρους σατύρας, ποίημά τι έ- 
7ίιγρ«φ2μ£ν0’1' ° μεταπράτης, καί τινα ώραιοτάτην

Δεπεχνοζ, γοαμματευς ισόβιός της έν Πετρου- 
, πόλει ’Ακαδημίας' έξέδωκεν ημερολόγιο? τών κατά 

τήν 'Ρωσίαν διαφόρων περιηγήσεων του, καί τίνας £. 
πιστημονικάς διατριβας κα! άλλα πονήματα χα* 
ταχωρίσθίντα εις τά πρακτικά τή; ρηθείσης ’Ακα
δημίας.
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,Γυλϊε,ταΙτο; ίχ <Ρ;γης 7οζ τ-, 
πα).,· Αχαδημ,ας περ1ίλ0ε έ 
6εζφεΒς τα ενατολ!Χά τίς .ρωσί!(ς j auv< 
ψ. δ,α?ο?α πο,ηαατα ί?ο?β„α ,
γζα?:α>, Στατ,,-,χη, ΧΚζ πολ.τ.φ χατάατατ,, 5·,- 
φορων Γη; Ρω,.,α; |χε?δ,· εχ τών «ν,μάτω, δέ 
«υτω·,, αλλα μέ εζΙι γεγθαμμέ,α λατ^ί α δέ 
γερμανίστι.

μέλο; τή; έ, Π.τρτυτδλ,, άχα. 
δημίας των επιστημών και καθηγητής τής Βο-α 
ν.χης χαί φυσικής Ιστορίας- ίξίδωχς’ ΐε’01γ?α?·;.,' 
τ<να Γης Κ.αμτιάτ>χα;, ή·, κ,ρ,ήλΟε χϊτά δ^ταγ^·, 
τής Κυδερνήσεώς του. 4

Ασκοφ, πριγκίπισσα, αυτή διχαίω τώ λόγω πα- 
ραθαλλ=.ται μέ τήν ’Αθήναν, διότι καί ανδρείαν ιχε- 
γαλην εύειξεν, έν μέσω τών στρατευμάτων, καί παι
δείαν ουκ όλίγην, ώστε ήξιώΟη νά προεδρευη τής. έν 
Πετρουπολει αύτοκρατορικής ακαδημίας.

Α^χίκοφ, πριγκίπισσα* ταύ'της έχομίν διαφόρους 
π^ησιι; χαταχωρ130είσα. ε;ς ?
μ.ρώα Γψ Αί άΟωαι SixmSasu;

συνέγραψε ξιά 
μάλιστα ειδύλλια και ώδά-,

Σοο6«λ0?, ύπή;ξ« χομψίτχτό; ποΓητής χα·( συν.·_ 
γράψε γαΛΛίστι τέτον /οραίτυς στίχους ωσ-ε ε[ ; 
δ.^Γαλλο! άπετηΟέ-τες άπέδωχαν τΰ Βολταίρω 
τήν παρ αύτοϋ έχδοθίϊσαν ίπιττολή-, πρέ; Nbov.' 

Κσργ,ρος,, μυστ.χοούμδουΗ;. Μετέφρασα έχ 
του γσλλΓχρυ τση^ά δ η-(ήμα,α τοδ Μχρυουτέλλου· 
συ«γραύε χ„« μ^., ρ
ε?1λοπο,ησεν ουχ ολίγε ^„α· ά
τ, υπο ^γε.7ρ,τήν έΠΙΒτολαί ^ffou w.? 
γητου, xsr ο^τομον 1,τορίαν τή .ρωσί . ' 
σουτον επη^εθη ωιτε η - λ J , ά)λο<: τί- 'Ρ ' Γε 0 ^αμσίνος θεωρείται ως 
άλλος τη, Γωσίας Θουκυδίδης.

Κριλ/ο)φ, ούτος ει» |ξ|ς των κομψωτε'ρων τής ‘Ρω
σίας ποιητών, ίόίως δέ έπέδωκεν εις τούς μύθους, δ» 
Οεν και ως έκ τούτου έπωνομάσθη της 'Ρωσίας yla- 
Φυγταΐ^ος. ΟΙ μύθοι του εύρίσχονται μεταφρασαέ- 

; νοι καί εις άλλας γλώσσας.
' Βΐ1’'”ίλχ?ς· ΧΏ·· » Πετρουχάλ.Γ 
, τφ 1757 ετε,. Βξεδωχε τραγωδία τ1νρί χαί δ,α- 

φρρους επιστολας, πλην δεν έπρόφθασε νά συγγράόη, 
ώς προυτίθετο, καί τους πανηγυρικούς τών ένδοξων 
τής 'Ρωσίας άνδρών.

Σχφούστωφ Δημήτριος, Κόμης καί Γερουσιαστής 
έγεννήθη έν έτει 1758, υπήρξε μέλος διαφόρων ά- 
καδημιών καί συνέγραψε πονήματα τίνα, έξ ών δια · 
κρίνονται ή έπιστολιμα-α άνταπόχρισις,— τά λυρικά 

. ποιήματα,— Ή μετάφρασις εις το £ωσΐχον τή- 
Ανδρομάχης του ‘Ρακίνα, καί τής ποιητικής -θ- 
Βοϊλώ* καί προς τούτοις ωδή τις διά τήν έν' 

,1815 ε?ιοδ=ν τώ» συμμάχων ε1ς Παρισί01). £T“
EW.-ρ,ς Κάρολο; υίό; Τ,5 π.ρ1?ήμοι) 

Τ,χου. εγε«η9η εο ΠετρουπολεΓ τδ 1740 ί-ι·..
.-ΪΓ.ήρξε σο?4ί1«ρ4ς ζαί Χα).ές μα0ηματ(Αι 
Ιλίσια χατα το 1760 έτος ελυσε τό προταθέν μκν
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Θηαατίζόν πρόβλημα παρά τή; έν Παρισίοις Ακα
δημίας, παο’ ξς καί έβραβεόδη. <

Γαλλιτζίνως Δημητριος, πρίγκηψ, σοοος ©ιλολό- 
γος καί φυσικές υπήρξε μέλος διαφόρων τής Ευ
ρώπης άκαδημίών καί συνέγραψε διατριβάς τινας. 
Ιϊρός τουτοίς έξέδωκε καί πληρεστάτην έκοοοιν 
*ών του Έλβετίου πονημάτων. Άπεβίωσε δέ έν έτε· 
1803.

Κρουοενέρη Βαλερία, γυνή εύφυεστάτη, σύζυγος του 
ε’ν ‘Ισπανία χρηματίσαντος πρέσβεως Βαρόνου Κρου- 
δενέρου, έγεννήθη έν έτεί 17/0 καί ^συνέγραψ- 
μυθιστόρημα έπιγραφόμενον Ba.ilf'ia, εις ο, ως φρ^- 
νουσιν ο: κριτικοί, είκονίζει έουτην.

Σουχόρσκιος, εγεννήθη έν Τουλη τω 1783, συ^ 
έγραψε διάφορα ποιήματα, μάλιστα ωδήν τινα προ; 
'Αλέξανδρον τον Αύτοκράτορα, λυρικόν τι ποίημα ε 
πιγραφόμενον ό άοιόύς των ερειπίων του ΚρεμΜ' 
νον\ καί τινα άλλα. Έξέδιδε πρός δε καί φιλολο
γικήν εις τό 'Ρωσικόν εφημερίδα ύπο τήν επιγρα
φήν ό 'Αγγε.Ιιααόρος.

Σισκόοφ Ν. έγεννήθη το 1750 έτος έχρημ'άτιαί 
μέλος τής έν Πετρουπόλει ’Ακαδημίας των επιστη
μών, καί σονεγραψε περί ^ωσικών συνωνύμων.

Σβόστορφ, γυνή ευφυής, ήτις συνέγραψε πονήμα
τα τινα καί μετέφρασεν «ίς το γαλλικόν το επ.γρα 
φόμενον μυθιστόρημα « Lisa et 1θ coin de feu.

Κλάουσεν ’Ερρίκος-Φρεδερικος, έγεννήθη τω 1770 
καί συνέγραψε διάφορα άφορώντα τήν ρωσικήν ιστο
ρίαν πονήματα, ώς καί άξιολόγους τινάς διατριβάς 
καταγωρισθείσας εις τινα περιοδικά τής Γερμανίας 
συγγράμματα.

Λαγγσδόρφ Γβοιργιος-ΈρρΓκος έγεννήθη έν Λακη 
τω 1774, έχρημάτισε γενικός έν Βρασιλία Πρόξε
νος, καί έξέδωκε τας πέριξ του κόσμου περιοδεί
ας του.

Φρβδιακόφσκιος, συνέγραψε ποίημα έπιγραφόμενον 
Τϊι.ΙεμαχΙς.

Δεργιαβινος, συνέγραψε διάφορά ποιήματα.
Γρυμποιέντωφ, συνεγραψε ποιήματα τινα μάλι

στα ώραίαν τινα κωμωδίαν έπιγραφομένην « Δυστυ 
•χια εις τούς πνευματώδεις άνδρας » καί ής άπαν· 
τες οί στίχοι κατήντησαν κοιναί παροιμίαι.

Χαγδζκην, συνέγραύεν ιστορικόν μυθιστόρημα I 
ούρω Μι^0(ϊ.Ιά6σχ·η έπιγραφόμενον καί μεταφρα* 
σθέν καί εις τήν γαλλικήν γλώσσαν.

Βουλγάριν συνέγραψε συν τοίς άλλοις ιστορικόν 
τι μυθιστόρημα έπιγραφόμενον Ύβάν Βύΐιγιν του 
όποιου ύπάρχει καί γαλλική μετάφρασις.

Πουσκιν ουτος εΐν’ έκ των αρίστων τής Τω- 
σίας πριητών καί ό πρώτος μορφωτής τής νέας του 
έθνους tOU ποιήσεως, εις δέ τά ποιήματά του 
μείται δσον έστι δυνατόν τον περικλιή Βύρωνα. Τά 
δυω αυτού αριστουργήματα τό έμετρον δηλονότι 
μυθιστόρημα 'Ον^γιν^ καί τό δράμα λ7ο-

>)<: ό Γοόοννώφ μεταφρασμένα καί
ήν Γερμανικήν γλώσσαν.

Μιχαήλ Λέρμοντωφ, ιύτος έχει ,τα ευτερεια 
του Πούσκινος καί ουνετέλεσεν ουκ ολιγσν εις .η; 
αόρφωσιν τής γλώσσης καί νιωτέρας ρω5ίΧ,Ι·» π3·, 
ήσεως. Έχομεν δέ αύτοΰ διάφορα Χ?ε
διηγήματα έξ ων τινα μεταφράσθησαν εις το α ικ^/ 
υπό διαφόρων συμπολιτών του.

Νικόλαος Γόγολ· ούτος θεωρείται ως υπ=.ρτε _ 
ρος μεταίύ πάντων τών τής ‘Ρωσίας ποιητών, 
πρός δέ καί μεταξύ των πεζογράφων οιά τε τη; κομ , 
ψότητα καί καθαρότητα του ύφους, πραγμα.ι 
κώς εις αύτόν χρεωστιϊται ή τελειοπο’.ησις ·ή, ρω
σικής ποιήσεως καί γλώσσης, έχομιν οε τουτου διά
φορά πονήματα εις τε τό πεζόν καί έμμετρο/, α 
λα πρό πάντων διακρίνονται τά έπιγρίφ0!·^'* Ε- j 
σπερίδες τής Δικάνης, — Νέα σειρά διηγημάτων,-- 
Αί νεκροί ψυχαί,— καί ή άρίστη αυτού Κω^ωοΐα. 
'Ρεβίζορ V Ο έπιθεωρητήο.

Οί τελευταίοι τρεις ούτοι συγγράφεις άποτιλοΰ- 
σι τήν τριανδρίαν τής ^ωσικής ποιήσεως-

Μιλούκοφ, έξέδωκε κατά τό 1847 έτος την ις*ο- 
ρίαν τής ^ωσικής ποιήσεως.

Όβστρόβσκης, συνέγραψε ποιημάτιά τινα, καί ω» 
οαίαν κωμωδίαν έπιγραφομένην « Ούτοι ειν εκ των 
ήαετέρων καί μετά ταϋτα λογαριαζόμεθα. »

Τουργυένϊεφ, συνέγραψε διαφόρους κωμωδίας καί 
ποιητικό; τι μυθιστόρημα έπ.γραφόμενον « Γά χρο* 
νικά ένός κυνηγού. »

Γαντσάρωφ, συνέγραψε μυθιστορίας τινας.
Γρηγοροβίκησ, τούτου έχομεν τά έπιγραφομενα 

πονήματα « ’Αντώνιος ό δυστυχής,—·' θ πτωχός 
διάβολος ο καί τινα άλλα.

Βουτσκοφ, ούτος συνέγραψε διάφορα ποιήματα.
Φουαέλης· δ έκ Θήρας καταγόμενος ούτος νέος 

έξέδωκε διάφορα ποιημάτιά, καί εν μυ ιστόρημα ιά 
στίχων καί εις πεζόν λόγον έπιγραφομενο/ ο ΑΙ Ο- 
δυσσιναί νύκτες. »

Σολοούπης (Κόμης), ουτος ειν’ έκ των φιλόπο
νων τής ρωσίας συγγραφέων καί των έπισημωτερων 
αυτής ποιητών. Έκ τών συγγραμμάτων του δια- 
κρίνονται τά επιγράφομε?α. Το Ναρκωτικόν,-—-Τό 
χθές καί σήμερον,— Αί κωμωδιαι, Οι Συνάδελ
φοι,—Μία σκηνή τού μεγάλουκοσμου, Ο Λέων,— 
Ή ’’Αρκτος,—Τό κατά τον σιδηρόδρομον συμβεβη- 
κός,—Οί τρεις ύποσχεθέντες,—Οι δύω μαθηται,— 
Τό μή αποπερατωμένο'? νέον,— Ιό ποίημα Ό Ταράν- 
τασος έπιγραφόμενον, καί τό ποιητικόν μυθιστόρημα 
« Ή σύζυγος τού φαρμακοπώλου. »

Μάϊκωφ· τούτου έχομεν διάφορα, ποιήματα έξ 
ών διακρίνεται τό έπιγραφόμενον «Τά όνειρα, ο

Μεταξύ τών νεωτέρων τής ‘Ρωσίας ποιητών δια" 
πρέπουσι καί α’ ζυρίαι ‘Ρωστοπχινη, Παυλοφ καί 
Πανάβφ.

Έκ δέ τών έν ‘Ρωσία έκδιδομένων περιοδικών 
φιλολογικών συγγραμμάτων άξια σημειωσεως εΐ^κ 
τά έπιγραφόμενα n ‘/Ζ Βιβλιοθήκη τής άναγγωυε“



ΠΑΝΔΩΡΑ

ΚΑΡΟΛΟΣ A’
ΒΑΣΙΑΕΓΣ ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΑΣ.

—ο—

βα_ σίας αδτών,
* ' t Λ \

(ύζ έκδιδομένη ύπο Σιγχόδσκν) » ·
Πατρίύοζ, ύπο Κραέδ^κη, δπου άπαντώνται καί ' 
λά άρθρα του Βιλίνσκη. —- καί ιΟ Zuyy^oroc, υπό 
Πανάεφ, καί οπού συνεχώς γράδουιιν ό Νίκητέγχο 
καί ό Πλετνίιψ.

‘Ο Κάρολος Αος, δστις ά-έβη «ίς τον θρόνον τώ - 
1625, είκοσιπενταετής ών την ηλικίαν, είχε λοίοεί 1 
από τής φύσεως νουν δρθότερον ή δ πατήο αύτου Ί- · 
άχωβοί Αος,ίσχυροτέραν δέ θέλησιν καί, κληρονομώ* 
σα- τάς πολιτικάς εκείνου, περί τής απολύτου f 
σιλείας, άρχάς, ητο πολύ έπιτειδειότερος εις τό νά 
καταστήαη αύτάς έργον. ’Ητο δε, ως ο πατήρ, έν
θερμος επισκοπικός καί ή-είχετο πολύ μάλλον τους 
παπιστάς ή τούς καθαροθρήσκονς. Δέν επιτρέπεται 
βιβαίως ν’ άρνηθώμο*, ότι είχε τίνα των προτερη 
μάτων ού μόνον άγαθΰΰ, άλλα καί μεγάλου ήγε- 
μόνος* διότι πολλή μέν ήτο ή περί τά γράμματα 
•/αί τέχνην φιλοκαλία αύτου, αξιοπρεπής δέ ό 
-■οόπος, Ka‘ °Χι έπίχαρις, ακηλίδωτος δέ δ κατ’ 
ίδια* β'·°ί· Ή κυριωτέρα αιτία τών συμφορών δσας 
-'παθεν ητο, δτι δέν περιωρίσθη νά έπιδ.ωξη τήν πα- 
νίωσιν παμβασιλίίας,άλλά προσέβαλε χαί τήν Ορη- 
’•συτίχήν των υπηκόων αυτού συνείδησιν τό πρώτον 
γόνατο βεβαίως νά κατορΜη, κατ’,αύτήν τήν δ · 
μολογίαν του φιλελευθερωτέρου των ’’Αγγλων ίς-ο 
οικου, τού Μακωλαίυος, εάν παράλογος, θρησκευτική 
καταδίωξις δέν προεχάλει τήν έπανάστασιν των 
^κώτων, άφ’ ής τοσούτον άκαταγώνιστον επικου
ρίαν προςέλαβον οί άλλως ευάριθμοι χαί ανίσχυροι 
Αντιπολιτευόμενοι τής ’Αγγλίας.

‘Ο Κάρολος έλαβε τήν ατυχίαν νά κληρονομήση, 
μετά τής βασιλείας, από τού πατρός, καί τόν πρω 
θυπουργόν αυτού Βού^γγαμ. ΤΗτο, δέ δ ύ πουρ- 
γύς εκείνος έκ των άνδρών των πεφυκότων πρός τό 
διαπρέπειν μέν έν ταΐς αύλαΐς, απαρέσκει·/ δέ είς 
<θνη· διότι εύειδής ών, καί οίηματίας, καί μεγα-

Χαί Οε?μ°ζ» εχθ?ός δέ απλαστος και αγέρωχος, ά 
νεπίδεκτος άρετής, ανεπίδεκτος δέ καί ύποκρίτ5ως 
Ούθέ* X°tvov προετίθετο περί τήν Γ

σθαί. δέ φιλοδοζιαν ^ταυτην ουδεμ!» έπεκό-

— X(>orixa' τ?7<?ρά^ καταοαλη δε τούς αντιπάλους. $ίς προφαν'ή-πολ- 
ί πολΊλάκις ένέβαλε κίνδυνον καί βασιλέα καί πατρίδα.

Τό έθνος κατεκρίνε τον άνδρα ώς προαχθέντα μέν 
άναξίως, προπετώς δέ σπαταλουντα τήν '’βασιλικήν 
εύνοιαν, και έθεώρει τό κράτος αύτου ώς ύβριν άμα 
καί ώς συμφοράν.

’’Εργον του Βούκιγγαμήτο δ κατά τό τελευται- 
ον έτος τής βασιλείας του Ιακώβου έκραγείς μετα
ξύ ’Αγγλίας καί ’Ισπανίας πόλεμος. Πρό πολλών 
ετών εΐχεν άποφασισθή δ γάμος του Καρόλου με
τά τίνος 'Ισπανικής βασιλόπαιδος· άλλ’ ένω τά πάν
τα ήσαν έτοιμα πρός τε'λεσιν τού συνοικεσίου, δ Βού- 
κιγγαμ, θεωρών τήν πρός αύτόν δυςμένειαν τού πρω’ 
θυπουργού τής Ισπανίας Όλιβαρέζου, καί φοβηθείς 
μήπως ή σύζυγος τού Καρόλου έπαγάγη ποτέ, καθ’ 
υπαγορευσίν τού πρωθυπουργού τούτου, τήν πτώσιν 
του, κατεπείσε τόν ασθενή Ιάκωβον, ού μόνον τό 
συνοιχέσΐον νά διαλύτη, αλλά καί ει: εχθροπρα
ξίας πρός τήν 'Ισπανίαν νά περιέλθη· ζώντος δέ έ'τι 
τού Ιακώβου, έν έτει 16λ4, ειχον πεμφθή 6000 
μέν άνδρών εις επικουρίαν τών υπέρ τής άνεξαρτη- 

« , κατα τής ‘Ισπανική; κυριαρχίας,μάγο·
μένων Ολλανδών, 12000 δέ άνδρών πρός τους δια- 
μαρτυρομένου; τής Γερμανίας ηγεμόνας, τούς ά- 
γωνιζομένους τότε τόν φοβερόν καί περιβόητο·/ τρια
κονταετή πόλιμον χατά τού Αύστριακου οίκου, δς- 
τΐς ητο προστάτης μέν καί πρόμαχος τού καθο
λικισμού, συγγενής δέκαίσύμμαχοςτοδ ’Ισπανικού οι- 
κσυ.Τό τελευταίο? έπί Ιακώβου παρλαμέντο? είχεν εγ
κρίνει προθυμότατα τον πόλεμον τούτον, διότι προ 
πάντων άπετροπιάζετο τού νά Γδη έπί του θρόνου 
βασιλίδα καθολική;. Αλλά μετ’ ού πολύ δ Κάοολος 
έ.υ^ευθη ίτίραν Χα6ολ.χή, {^ονίδα, Έ^ία,; 

αδ{λψτ,ν του βα,ζλεω; πή. Γαλλία. A”Ssg;K!ll, 
του Που· τούτο έύύγρανεν έκ νέου τόρνος και 
κατεστητεν αυτό εξαρχής δύςπιστον πρός τόν νέον 
βασιλέα. Οθεν το πρώτον παρλαμέντο·/, τό συγ- 
κροτηθεν όλιγσυς μήνας ατό τής εις τόν θρόνον ά- 
ναβάσεως τού Καρόλου, άντί νά γ,ορηγήση αύτώ τούς 
χρηματικούς πόρους, ών ειχ» χρείαν ύ μόνον ένε
κα του πολέμου, άλλα κ»ί ενεχα τών προσωπικών του 
Ιακώβου χρεών, τά δτοίκ συ/εποσοΰντο cl· 700 000 
λιρώ/,άπήτησε τήν ακριβή έκτέλεσίν τών κατά τών έ· 
τεροδοξούντων ποινικών νόμων, άνεδείχθη έ« γε>ει 
σφοδρά ουςτροπον καί δέν έψήφισεν αύτά τά τελώ· 
νικά δικαιώματα είμή δι’ εν καί μόνον έτος, ένώ 
άπό τού Έ^ίκου ΣΤου συνήθεια έπεκράτησε νά ύη- 
φίζωνταΐ ταΰτα έφάπαξ, δι δλην τήν διάρκειαν τής 
ϊισιλδία;. Οΰτω Λοιπόν έχ_όν-ων τών πραγμάτων, τολοπρεπής, καί τολμητίας, καί φίλος μέν ειλικρινής 8Ak,....... .................. f

η α· φρονιμωτερον ρεοχίως η ελεν eitfVai να παύση μέν δ 
. --υς, κατά τής Αύστρίας άγω-, οςτί; άλλως ε’χεν Απο- 

, -, , · ·', δια7«γλν αυτού βή ή'·η δυςτυχής, νά μην άρχ_ίση δέ παντοίπαω
τ° α\4εΐν,καί T1P-a- τ?ί Ισπανίας πόλεμοσ, δ;τις δέν^¥6ν ετ{ 

ovuw.- . " Α 7” "77" ' · -—ν' άηεηχθή, ούδ’έν‘Ολλανδία δ| cryε γίν*» έΛ
σμει κυβερνητική αρετή, άλλα πάθη άσ6μνα καί ξιώ'/ "έναρξις. 'Αντί τούτου όμως δ Βούκινου' Ιια- 
εύτελή ή^7 δ ™ν ^‘^•^ργίων^υτού σκοπός' λυσας τό πρώτον παρλαμέντο?, ^ρ·.ψεν έαυτόν προ- 
καί διά νά δελεαση τας γυναίκας οσαι έλαμβανον πετώ; εις τόν νέον τούτον πόλεμον, πέμψας στρα- 
τήν δυστυχίαν νά χΓ/ή)ωσι τάς ορεξεις αυτού, διά τιάν κατά Γαδείρων,τών όποιων δ λιμήν έβριθε πλοί-

, ■“ — „■ · —’*«*υΐν δΙσπαν.αί π5λε;χο;, ο;τΐς fetIyEV έτ,

’ύκιγγαμ, δ^α- 
εν έαυτον προ- 

πέμψας στρα-
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λου 
έπι/.ουρια-ν "ών 

υαενιον), 
ΐίρΐ των 
στον, έν

φορτία' άλ/.ά το έπιχείρημ» νην μοίραν ζα: οτι οί ναύτα: πρέπει ’ νά τιμωρηθώ-
Γ" -ής χυβερνηιεως κατέστη· σιν/Οταν λοιπόν οί άνθρωποι ειοον τον Βουκιγγαμ αύ- 

τοϋ έν 
έν ’Ρο- 
παντα- 
συμοε- 
τρ επι-

τον άνιλαβόντα την ναυαργίαν τρϋ 
έτει 1G27 έζπεμφΟέντος ει 
γέλ/α'Γγωνιτών (δηλαδή διαμαρτυ 
πασι δέν έπίστευοαν δτι ποό<ειται 
ροντων τής θρησκείαν. Τό δέ 7.ε'·?1

■ χειρήσει ταότη, ό δουξ απέδειξε με/ την ανδρείαν 
αυτού, πολύ δέ μα\λον την άνεπιτηδειότητα’ ή έοοδος- 
κατά τής νήσου ‘Ρέας, τή; προκειμένη; του /ιμένος 
τής 'Ρογέλλας, άπέτυγεν όλοτελώς, δις*/_ΐλιοι δέ Άγ· 

: γ)οι έθυσιάσΟησαν εις την άτάσθα^ον κουρότητα του 
άνΟρος έκείνου δςτις έπανήλθεν εις την ’Αγγλίαν κα* 
τησχυμμένος παρά πασιν, έκτος παρ’ έαυτφ, διότι 
ήτο έπί'ης φαιδρός οσον όταν άππλθε καί ζατοίρ- 
θωσε υ.άλιστα νά τύχη παραμυθίας παρά τω βασ',λει, 
επί τω λόγω δτι έγκατελείφθη άνεπικοόρητος.

’Αλλ' εντούτοις προ καιρού ή Αγγλία δεν είχε 
παύει πληγήν τοσούτον βαρεΐαν. Εις τούς αγρούς 
καί εις τάς πόλεις, πολυάριθμοι .οίκο^ένειαι, άγαπώ- 
μεναι καί τιμώμεναι υπό του έθνους, έπενθηιόρουν. 'Η 
άγανάκτητις ήτο κοινή. Έπήλθον δέ καί έ'τεραι συμ- 
φοραί, διότι τό εμπόρων, καταδιωκόμενον υπό 'του 
iy^f/.cu στόλου, ένεκρωθή- τά πλοία εμενον αργά 
είς τούς λιμένας, καί άφ’ ημέρας είς ημέραν οργή 
κοινή συνήττε, ο-.ά δεσμού άρρηκτου, ζατά τής χυβερ- 
νήοεως, τούς κατωτέρους ευτατρίδας, τους κατοίκους 
των πόλεων, τό έθνος σόμπαν. Ο Βούκιγγαμ, δσω 
άλσζών καί άν ήτο, ήσθάνθη τό βάρος τής εθνικής 
ταύτης άπεχθείας καί τήν ανάγκην τού ν απαλλαγή 
από αύτοΰ· παρεκτός τούτου, ύπτρχε καί χρημάτων 
κατεπείγουσα ά'άγκη, άπαντες δέ οι τροποι τής αύ- 
τογνώμονος είοπράΕεως είγον έξαντληΟή. Οθεν δ 
'Ροβέρτος Κόττων, ό μετριότερος των άντιπολιτευο- 
λένων, προσεκλήθη είς τό υπουργικόν συμβούλια?. 
ί'Γ.όντος δέ αύτοΰ, δτι ά/άγζη νά 0εραπευθώσι 

δί<α α τού έθνους παράπονα, δτι ανάγκη να συγκρό
τησή νέον παρλαμέντον, καί, άνακαλεσαντος τούς λό
γους τουτους τού Λόρδου Βουρλειγίου προς τήν βα
σιλίδα ’Ρ,λισάβετ’ «κερδίσατε τάς καρδίας αυτών καί 
»θέλετε έχει τά βαλάντια καί τούς βραχίονάς των,» 
ό βασιλεύς ΐδέχθη τήν γνώμην, αί φυλαζαί, είς τάς 
οποίας ή κυβέρνησις είχε £’ψει τούς άντιπολιτευομί- 
νους, ήνεώχθησαν καί τό τρίτον Παρλαμέντον συνε- 
κλήθη,τή 17 Μαρτίου 1628.

’Αλλά ή φρόνησις δέν χαίρει διατριβουσα ίν ήμν? 
είμή δταν ημείς αυτοί τήν προςκαλέσωμεν επι τούτω, 
ούχί οσάκις υπό άλλοτρίων προςαχθή χειρών. Ο λό
γος τόν όποιον, κατά συμβουλήν του Βούκιγγαμ, δ 
βασιλεύς έζεφώνησεν επί τής ένάρξεωσ τού παρλαμέν
του,υπήρξε? επίσης άτοπος δσον καί ή έπςτήν Ροχέλ’ 
λαν στρατεία, «Κύριοί μου, είπεν c Κάρολος, εκα- 
»στος άς πράξη του λοιπού κατά συνείοησιν. Εάν 
»παρά πάσαν προσδοκίαν, δυςτροπησαντες, δεν μ.έ 
«χορηγήσετε, όσα άταΐτούσι σήμερον αι άνάγκ^ι τοΰ 
«κράτους, έάν δέν εκπληρώσετε τό καθήκον σας, τό 
οέμόν καθήκον θέλει μέ αναγκάσει νά καταφυγω είς 
«τσύς άλλους τρόπους, ών είμί παρά Θεού χάτοχος,

ω; Γ.4θτων πλούσια φδ. 
σεΤάναγΛαία? Α^συ^ησιν δευτέρου παρλαμέντου,

βέ,τ/ ^ο?^, ή δέ 
ζχ,ζώ,- εί; δίζ-,ν τέν πίω0ϋ«υ?γο». Τότε δ Βουζ-.γ- 
γ- λέλντε ζζί τέ δεύτε?ον παρλαμε.το», νρΑακι. 
σε πολλώ; ά.τ.πολ.τεαψενου; βουλευτές, z.t Λορ 
cs > ί,'-λ.- τήν αύτογνωμονα των τε-δους, και πολι.α,, οι-τ«^ ι : . ~
λων'ικών δικαιωμάτων ει.σπραξ-.ν, ω.ς αν ησαν ταυτα 
έώηΦίσαίνα ύπό τής βουλής επεχειρησιν αναγκα- 
σ^ζά δάνεια, έπώλητεν αλληλοοιαδοχως πολλά του 
στέμματος κτήματα, μή άρκουμενος οε εις ταυτα 
πάντα παοέσυοε τόν Κάρολον εις τρίτον πόλεμόν. 
*Η Άνγλία άτασα έγίνωσκε/,δτι ένοχος τής νέας ταυ- 

τών πραγμάτων δυςχερείας ήτο ό Βουζιγγαμ.
Διότι ότε ipo διετίας έςεπέμφθη, διά νά συνοδώση 
ατό τής Γαλλίας είς Λονδϊνον τήν Έρρικίαν, είχε ρί- 
ψει τούς αύθαδεις αύσου όφθκλμούς επί τής νέας τή: 
Γαλλίας βασιλίδας Άννης, ητις ήτο^άδελφτ, πρεσβυτέ
ρα τής ‘Ισπανικής εκείνης ήγεμονίδος, τήν οποίαν έ
μελλε πρότερον νά λάβη σύζυγον ο Κάρολο:. Θζρ 
όών δέ, άπό καί πολύκροτου, είς τήν
άκαταγώνιστον αύτοΰ παρά ταϊς γυναιζίν επιτυχίαν, 
ένόμισεν, δτι ε-ςακουεται ίυμενώς υπό τής βασιλί 
δος’ καί έτόλμησε νά διακοινώση μάλιστα είς αυτήν 
σκανδαλωδέστατα τόν έρωτα αύσου. Ό πρωθ^πουρ- 
νός τής Γαλλίας ιΡιχε.Ιιευ(:, μαθών ταυτα, ά.τη- 
γόρευσεν είς τόν Βσύκιγγαμ τού νά έπανε'λθη ποτέ 
είς τήν Γαλλίαν1 δ δε, ένόμίσεν ότι δέν δύναται ?σ 
έκδικηΟή τήν ΰβριν ταύτην άποχρώντως είμή διά πο
λέμου καί κατέπεισιν είς τούτο ευχερώς τόν Κάρο
λον. Εύχ&ρω? δ’ εύρέθη καί ή πρό^ασις τοΰ πολέμου| 
τούτου. ‘Η Γαλλική κυβέρνησις είχεν αποφασίσει τό 
τε νά αφαίρεση από των δΐ’μαρτνρρμενων αυτής ύ 
πηκόων το κυριώτατον αυτών φρούριον, τήν Ρο 
χέλλαν, καί επειδή γνωστός ησο δ b~ep τών δια* 
μίαρτυρομένων ζήλος του ’Αγγλικού έθνους,ήλπίζετο, 
gTi θέλει ένΘσυσιωδώς επιδοκιμάσει άγώνα έπιχει- 
ρούμενον πρός ύπ<ράσπισιν τών καταθλιβομένων έ 
κείνων ομοθρήσκων. Άλλ’αί ελπίδες αύται άπέβησαν 
φρούδσΐ, δ!0τι γνωστό·/ επίσης ήτο τί είχε συμβή κα 
τά τό παρελθόν ένος. Ό βασιλεύς είχε πέμψει τό
τε πολεμικά πλοία είς επικουρίαν τής Γαλλικής αύ 
λής κατά τών συμμάχμ»)? τής ‘Ισπανίας Γενουαίων, ό 
δέ ’Ριχελιεύς ηθέλησ» νά μεταχειρισθή τά πλοία ταυ
τα κατά τής ‘Ρσ/έ/.λας. Έν τώ άμα οί ναύται ’ Αγ 
γλοί παρωξυνθυσ ζ/,καί, συντάξαντες δήλωσίν διαλαμ- 
βάνουσαν, δτι, παρά νά πολεμήσωσιν ομοθρήσκους, 
προτιμώσΐ νά έηανέ/θ >·σιν είς τήν ’Αγγλίαν διά νά 
άπαγχ^νιοθωσΐ/ αύτόθι ’-εκα τής παρακοής αυτών, 
παρίν^βαλον ,· 'τοώ-ΐ'τ,Ί ένσός τής ίεράς γρα
φής τού ναυάρχου. Και 5 ναύαρχος Πεννιγχτών ειπεν, 
orl €Xcu7{ δίκαιον, λ/α υτέστη άπασαν τήν οργήν 
τοΰ βασιλέως, οςτι; ήςίΌσεν, δτι ή Γαλλία ήδόνατο 
νά μετα/μ/α . ^ τό οοκοθν τάν ναυτικήν εκεί-
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Jtqv Βούζ^γαρ, awwxey αυΟιςζή

“•iwa σώϊΰ* τήν άπ^ τη: μωρίας τίνών ανθρώπων κιν-
• δυνεύουσαν πολιτείαν. Μή νομίσετε ότι σας απειλώ' υπό τό ονομα bill of right, 
■ δέν χαταδεγομαι να άπει/ησω είμή τού; όμοιους Γ 
«μου· οί λόγο; μου είναι απλή παραίνετίς εκείνου εις < 
»δ/ καί ή φύσις καί τό καθήκον άνέθεντο την υπέρ ' 
»τή; ύμετέρας ευημερίας καί σωτηρίας φροντίδα. Έλ- ' 
»πίζω δέ, ότι ή παροΰτα ύμών διαγωγή θέλει μέ κα~ 
»ταπείσει νά Οιωρήσω εύλογους τός προλαβούιας 
άάυυ,βουλας, ζ?ί οτι, λαμβάνω? άρορμάς εύγνωμοσυνη. 
«πάρ’ύμών, Oe/.e.i ένθαρρυνθή εις τό νά σας προςκαλώ 
«πολλάκις περί έμ«.» / ·><..., <

Ό δέ σφραγίδοφυλαξ, λαβών τόν 'λόγον μετά τον 
βασιλέα, προςέθηκεν. .'Η Α. Μ., διά νά ιίςπράξη 
»νέους φίρους, ένόμιτεν άναγκαίον νά άποταθή εις 
»τό Ιίαρλαμέντον, όχι ώς εις τόν μόνον υπάρχοντα 
»πρός τούτο τρόπον, αλλά ώς εις τόν ευπρεπέστερο’/· 
·:-οχά διότι δέν έχει καί άλλους,· άλλα' διότι αυτός 
«ιυνάδεί μάλλον πρός τε την ευμενή του βασιλέω; 
»διάθεσίν καί πρός την των υπηκόων ερεσιν. "Αν δέ 
«τυχόν δέν επιτυχή, η ανάγκη καί ή σπάθη τού 
ο εχθρού θέλουν μάς άναγκάσε'Λά βαδίσοψεν οδόν έτέ 
»οαν. Μή λησμονήτε λοιπόν τήν παραίνεσίν τής Α. Μ. 
«σδί έπαναλέγω, μή τήν λησμονήτε.«

Ή βουλή δέν έπτοήθη από των απειλών τούτων 
διότι προίσταντο αυτής κατά τήν εποχήν εκείνην άν- 
δρες θαρραλέοι καί επιτήδειοι* ό Έδουάρδος Κόκ, το 
αγλάισμα του δικαστικού κλάδου, περιφανής 05 μό>ον 
έπί τρ επιστήμη, άλλα καί επί τή του χαραζτήρ0- 
εύσταΟιία· ύ Θομας Οΰεντβόρθιος, δ μετεπειτα 
Αόρδος Στραφοόρδιος, καί διασημότατος ύπουργόο 
τού Κοίλου γενόμενος, τότε δέ νέος εντι ών, θερμουρί 
γός, εύγλωττος καί πεφυκώς μέν πρός τό άρ^εΐν, 
άλλά κατά εποχήν ταυτην φ λόδημος ’’μάλλον ώ’ 
ή ©ίλαρΧ0?’ ° Δενζιλιος "Ολλίς, νεότερος υίός τού 
Αοοδου Κλάρου, σύντροφος έκ παίδων του Καρόλου, 
άλλα φίλος τής ελευθερίας ειλικρινής καί μή καταδε
χόμενος νά υπηρέτηση υπό ανδρα, του οποίου τό μό
νον προτέρημα ήτο οτι ηύνοεϊτο παρά τού βασιλέ 
ως* δ ΓΙόμ, σοφός περί τήν επιστήμην τού δικαίου, 
ιδίως τού δημοσίου δικαίου, πνεύμα άτάραχον καί 
τολμηρόν, δημαγωγός ε'μφρων καί πλειστοι άλλοι 
οί'τινες βραδύσερον επέπρωτο νά λάβωσι τοσούτον ποι
κίλας τύχας καί ύπηρετησωσι μάλιστα συμφέροντα 
άντίπαλα, πρός τό παρόν δμωζ ήΤαν ηνωμένοι διά 
κοινών αρχών κα'έπιθυμιών.

Ή βουλή ύπεσχέθη ότι θέλει χορηγήσει τά ζητ.ο' 
μένα 7^.ατα, άλλα παρεπονέθη διά τάς έπανε-λ^. 
μίνας >'-αί αυτογνώμονα; έγκαθείρξεις πολλών βουλε’υ- 

των οποίων τό μόνον έγκλημα ήτο’’ δ'ίι συνηγό 
ρησαν υπέρ των δικαίων τού έθνους, άκήτησεν 

της φυλακίσεως ν’ άναφέρη πάντοτε ΐΓ 
)όγθν δΐ’δ·' διατάσσεται ή φυλάκισις, άλλως δέ 'νά 
θ£ωρήταΐ άπήτησεν ώςτε ούδείς φόρος, ού§?
δ^είον ν^υ710νδώ?ον νά ^λα.αβ«^ται άνευ 
συνευδοκή«ωςτο^ Παρλαμέντα. Εις τούτο δέ 
φώνησαν κκϊ οί Λόρδοι' καί επειδή επί δύ3 2λου; 
μήνας άνεβλήθη ή βασιλική έπικύρωίΐς, ή βουλή ποοε'- 
έη περαιτέρω έτ; και συνέταξε τό περί?ημ0^

δίκαιων προβούλευμα^ όποιον είναι μέν γνω'στδν 
f w , είναι δέ τό δευτερόν'μέγα

δικαιογραφον των ’Αγγλικών έλευθεοιών. Τό ‘προβού
λευμα τούτο ούδέν καινόν άπήτησεν, άλλα περιωρίσθη 
εις το να οριση μεν τά άρχαια τού έθνους δίκαια ώς 
προς τους φορους, ώς πρός τά άλλα παντός εί'δους 
βάρη των περιουσιών καί ώς πρός τήν προςωπικάν ε
λευθερίαν, νά κατάδειξη δέ τάς περιστάσεί; καθ’ α' 
τά δίκοια ταυτα παρεβιάσθησα/ καί'νά αίτηση θε.α1 
πείαν. Ό βασιλεύς κατ’ άρχάς έγραψεν ύπό τό ποο- 
βώλευμα αμφίβολόν τίνα άπάντησιν άλλ’ επειδή ή 
βουλή άτ.ήτησε σαφεστέραν άπόφασιν καί ήτείλησε, 
τούτου μή γενομένου, νά κατηγορήση πάλιν τόν Βού- 
κιγγαμ, παρέστη ό βασιλεύς εί; τό Παρλαμέντου καί 
διέταζε νά έξοβελίσθή μέν ή προηγούμενη άπόκρίσις, 
νά γραφή δέ δ τόπος τής έπικυρώσιως διά των νενο. 
μ·.σμενων Γαλλικών λέξεων soil droit fait comme 
est desirei ήτοι κΰρωθήτω τό ξητούμενον.

; Η Βουλή έτήρησε τήν περί τής έπιχορηγήσεως των 
i χρημάτων^ ύπόσχετιν αύτής· άλλά τό έγχοιθέν προ

βούλευμα δέν καθιέρου είμή άπλας άρχάς*. τό δέ σπου- 
δαίονητο^νά έφαρμοσθώσιν αί άρχαί αύταί, καί έν τού
τοι; ό Βούκιγγαμπαρέμενεν εις τά πράγματα, ή δέ κυ- 
βέρνησις έξηκολούθει εισπράττουσα τά τελωνικά δι-

. καιώματα,έπί τώ λόγω, ότι ταΰτα δέν περιλαμβάνονται 

. ·:1ς τόν^περί δικαίου νόμων. Όθεν μετ’ όλίγας ημέρας, 
) ή βουλή συνέταςεν άλλεπαλλήλως δύο νέας παραστά

σεις, τήν μίαν κατά του δουκος, τήν άλλην, διά νά δ- 
ριση, ότι τά τελωνικά δικαιώματα, ώς καί πας άλλος 
φόρος, δέν ήίύναντο νά πληρωθώσιν είμή δυνάμει του 
νόμου. Ο Βασιλεύς, απολέσας τήν υπομονήν, έκήουξε, 
περί τα τέλη του Ιουνίου, τήν λήξιν τής πρώτης του 
παρλαμέντου συνόδου. Μετά τρεις δέ έβδομάδας δ ια
τρός του Βούκ-.γγαμ ^α,,6 έφονεύθη δπό τού βχλου 
εν^Λονδινω και έτοιχοκολλήθη έκθεμα δ αλαμβανον 
« · Γις κυβέρνα τό κράτος ; δ βασιλεύς. Τις κυβέρνα 
» τον βατ-λεα ; δ Δούξ. Τις κυβέρνα τόν Δού<α ·, ό διά· 
» βολος Άς προσεχή ό δούξ, διότι άλλως θέλει πάθιι 
• χειρονα τού ιατρού αύτοΰ. » Ό Βούκιγγαμ παρε- 
σκευάζετο τότε νά άπε'λθη μετά τού στόλου εις ‘Ρο" 
χ_έλλαν, κατά μεν τό φαινόμενον διά νά εξακολούθηση 
τόν πόλεμον, αληθώς δέ οιά νά προπαρασκευάση τήν 
μετά τής Γαλλίας ειρήνην. ’Αλλά ~ήν 23 Αύγούστου. 
ενώ εςηρχετο τού σωματίου αυτού διά νά έπιβή εις την 
άμαξα», εδολοφονήθη ΰπό τού Φέλτωνος, πρώην ύπο· 
λοχαγού τού πεζικού. ‘Ο δολοφόνος δέ/ έφυγεν, ουδέ 
ύπερασπίσθη έαυτόν, άλλ’ είπεν απλώς οτι έθεώρει τόν 
δούκα ώς εχθρόν τού βασιλείου, ώμοσεν οτι συνενόχους 
δέν έχει ; και άπε'θανεν ατάραχος, όμολογήσας έν τού
τοι; οτ: ήμαρτεν.

Ό Κάρολος έταραχθη από τού στυγεοού τούτου 
κακουργήματος καί ήγανάκτητε διά τήν χαράν τήν ό 
π3ία·; ίΜε- ένεία αύτοϋ ό δχλ=;.ΜΕτ4 τήν ,ής 

. ανόδου, ίΛμηκκ ν« ,ώ.
. «ψ. ε<Ζε ««στείλει τεύ: δπαδεύ: ττς τυολί-'είζ.;^ 
. μι>,«οχιάν z«i τή» ίζζλη;^., ν,·,„Τ,5ίώ-
. ξει του; παπυτάς. Άλλ'ήδη, τί»

ήν εύ.Ό'.ζν αύτοΰ εΐζ
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σεως, παρήγγ^λεν ιΙςτονάρχΐ]Υον ^“ν5ωματοψϋ)»α,(ω'> 
αύτου νά ρήξη τάζ Οόραζ· Άλλ’έν τφ μεταξύ, η 
Βουλή ειχιν απέλθεί, ά?®5 έύήρισβ διαμαρτυριών, 
κηρυττουσαν παράνομον την «ίτπραξιν tqV τελωνί
ζω? δικαιωμάτων καί άπο?«ζνομένη> ένοχον εα- 
χάτης προδοσία; πάντα τή* είςπράττοντα τά δικαι
ώματα ταυτα ή καί άιιλώ; συναινοΰντα εις τό νά 
πλήρωσή αυτά.

Πασα συνδιαλλαγή ητο ήδη ακατόρθωτος. Όθεν ( 
τρ 11 Μαρτίου 1629, ό βασιλεύς, παραστά; έν τη 
βουλή των λόρδων, εις ψ δέν προσεκλήθη ή κάτω 
βουλή, διέλυσε τδ παρλαμόντον,καταιτιαΟείς την στα
σιαστικήν διαγωγήν τή; κάτω βουλής’ δέν κατεδίκα- 
σεν δμω; άπαντα αυτής τά μέλη, άλλα μόνον κατα
χθονίους τίνάς άνδρας, ίίπών, ότι θελουσι τιμωρηθή. 
λΐ ιδιαιτέρας δε διακηούξεως άνηγγειλεν εις τό κοινόν, 
οτι δεν άποστρέφεται μέν τά παρλαμέντα, ότι όμως 
τούλοιπου πάσα περί της προσκλήσεως αυτώνάπαίτησις 
θέλει Οιωρη^ή ώ; υξρις αξιόποινος’ έπί πάσίν έρυλακί- 
σδη:αν εννέα μέλη τής κάτω βουλή;, έν οϊς καί ό Όλ- 
λοις, ό πρωτουργός του τελευταίου κινήματος.

‘θ Κάρολος, διαλύσας την τρίτην αυτού βουλήν καί 
άπορασίσας ήδη νά κυβέρνηση άνευ τής συμπράξεως 
των άντιπροςώπων τοΰ έθνους, δεν ήθελε ούδέν 
ήντον νά επιχείρηση τή» αύτογνωμονα «ί'ςπραξιν όλων 
τών φόρων όσοι άπητούντο προς διεξαγωγήν του πο
λέμου’ οθιν εσπευσε νά είρηνευσ») πρός τε τή» Γαλ' 
λίαν (14 Απριλίου 1629) πρός τήν 'Ισπανίαν 
(5 Νοεμβρίου Ί 630), καί είδεν ούτως εαυτόν άπηλ- 
λαγμένον τελευταίο? τών τε εσωτερικών αντιπάλων 
καί τών εξωτερικών εχθρών.

Επέστηαε δέ τών διαφόρων κλάδων τής διοι- 
κήσεως άνδρας συντελεστίκούς, ώ; έκ του χαρακτή- 
ρος καί τών προτερημάτων αυτών, είς τήν παγίωσιν 
τής παμβασιλείας. Ό θωμάς Ούεντουόρθιος, ό 
βαθμηδόν καί κατ’ όλίγον εις τό αξίωμα του Λορδου 
Ούεντουορθίου καί τοΰ Κόμητος Στραφροροίου προα- 
χθείς, άνήρ πλείστην μέν εχων περί τό πράττειν 
έπιτηδειότητα, δεινός δέ περί τό λεγειν καί μέγας τό 
φρόνημα, αλλά τόν χαρακτήρα τΡ®7.υ’ και Τ^αρχος, 
είςηκούετο μάλιστα παρά τώ βααιλεΐ ώς πρός τά πο
λιτικά καί τά στρατιωτικά πράγματα. Διατελέσας, 
ώς προείρηται, εϊ; των έπιφανεστέρων αρχηγών τής 
άντιπολιτεύσεως, έμίσεί ήδη, ώς άληθης αποστάτης, 
τούς ανθρώπους τούς οποίου; έγκατελιπε’ καίγινώ- 
σκων κάλλιστα τά αισθήματα, τάς δυνάμεις καί τήν 
πολιτικήν τών φατριών, είς τάς οποίας προ μικρού 
έτι άνήκεν, έμελε'τησε βούλευμα μέγα καί άριστα νε· 
νοημένο», τό όποιον άπατα ή έπ·.τηδειοτης τών πο
λιτικών άνδρών τής άντιπολιτεύσεως μικρού έδε'ησε 
νά μή δυ/ηθή νά ματαίωση. Έκάλισε δέ εμφαντιχώ- 
τατα τό βούλευμα τούτο, έν τή άπορρητω αύτοΰ αλ
ληλογραφία, τό κ«ί προέθετο νά πράξη
«ίς τήν'Αγγλίαν πάντα καί έτι μάλλον οσα
έπραττε» έν Γαλλία δ Ί?ιχελιεύς’^νά άναοείξ’η 
Κάρολον μονάρχην απόλυτον δσον ήσαν ώ απολυτώ- 
τεροι τών έ» τή ηπειρωτική Ευρώπη μοναρχών· νά 
καταστήση τήν περιουσίαν καί τήν προςωπικήν έλευ-

ά -

ΐν'-/ ·Λ'-τιπάλ'ουσ π , ,επίσκοπον Α ^«ρ/αμεντου και ίόιως εις τον
πον Λονδίνου ποο,> o^tov διώρισε τότε επισκο- 
άπό τής άντιπολ“°’ 6Tou^‘i κατόρθωσε νά άποσπα.η 
γών αύτής,τόν ^εως τον λαμπρότερον τω» αρχη- 
Θωμάν Οό£ντουΛϊλωττ°'·ε?®^ δέτών ^ητόρω», τον 

συμβο^'0'’’ ά'ο““Χ0£ίί ΐ40ί Τ°"

λατο?ή-τ ' J’^tav π-:ρ·.παθώς όσο» άλλοτε 
λ ‘ τ’1'’ έλε"δ'ρί^. Έγί,ο,τ» δέ χαί ίλλαι

ύπό συμβούλων νέων ·» ' νεων» εμβριθέστερων, ικανότερων και
ερννιΖο* Λ°τε^ν Βούκιγγαμ, ειδεν άφόβως προ 
σ Βου/’ 7 Οευ,εΡα* ToC Παρλαμέντου σύνοδο». 
1Λ99 α,Λ!Ζ, συνελΟουσα, κατά ’Ιανουάριον τοΰ

> λ να μάθη πώς εγένετο ή δηαοσίευσις 
του περί δΐχα1ων ^’έαιοΰσαν
τη; ^®χωρη3εως της, κατ/διαταγήν τοΰ Βασιλέως, 
“?Ι?±Γ-Β 'r-“ i έ^χύρω-
σ:?·’ <τ'. ηη ε πΡ“τΌ έχείνη aumiSoXo; ϊπό«ρισ·ί

°Η Β Ji T1,V δει,ΤΕΡϊν όριστιχή» άπάντηιι»·

r_ . δεν ένέφαίνε τήν λήθην. Έπα»έλαβί
α^.ασα, αυτής τάς προσβολάς, διά τήν ανοχήν 

η,ιου το ο. παπισταΐ, δ£ίχ τήν ιύ'νοιαν τή» άπονεμο- 
^■ν7?’’ είς του* οπαδού; τής τυφλή; όπακοής, διά τήν 
καζην^ ια/ομην τών αξιωμάτων καί τών υπηρεσιών, 
δια την ιορυσιν τών έξαίρετικών δικαστηρίων, διά τήν 
παραβιασιν των δικαιωμάτων τοΰ έθνους/

αρο ος ήγωνίσθη ματαίως ν’ απόσπαση άπό 
, Γ^7_πα?αχώρησιν τών τβλωνικών φόρων, 

συγκροτηθή ή νέα αύτη σύνοδος ‘Η Βουλή. δεν?πείθετο
της Ε.πικ^μέ»ης απολύτου εξουσίας, δπλον 

S1«Au«v. ε-τροταίη να ζ5Ιτά
τήφ είςπραξεως τών τεΛωνιχών φόρων, παράστασις. 
Και ο μεν προεορος άπεποιήθη νά καθυποβάλη τήν 
προτασίν ταυτην είς ψηφοφορίαν, λέγων ότι ουτω διε- 
ταχθη υπο τοΰ ηγεμόνας. ’Αλλ’ή Βουλή έπέαεινεν. ‘Ο 
οτροεδρος τότε ήγε'ρ0η άπό τ-. 6
θ ' ’ ς. xal,K λθζ βουλίυταί τό» ή»άγκασαν διά τής 

βίας να καθηση πάΛι> Χατ{σχύ7αντ;ς ;ών Φ,λων τ-; 
«υληί, ^τίνε<; ^(ωνιζ0,το τόν άποσπάσωσιν άπό τάς 
χεΐρα^ς των.^Μα τα πάΟη;οΰ Κυρίου ήμώ» Ίησοΰ Χρι· 
» ς·ου,τον ειπενό θλλις, 6όΛεΐ: έδρ^σει έντσΰθα ενόσω 
» ή Βου/ή ούδοκήση νά έξε^θη »—«Δέν θέλω, δέν δύ- 
» ναμαι, δέν τολμώ . έφώναζεν ό πρόεδρος. Αλλά ή 
σιαραφορα των άντιπολιτευομένων ουδενα είχε» ήδη χα 
λινόν και ο πρόεδρος έβιασδη να καθήση. *0 βασιλεύς, 
μαθών ται» θόρυβόν τοΰτον, διέταξε τόν ^αβδουχον τής 
Β^υλής^ν «ποχωρήση, crcp ουνεπήγετο αύτοδικαίως 
τή* π^Οσιν πάσης συζητήσεως- ό ρχβδουχο; όμως ύπε 
χρεωθη »ά παραμείνη, καθώς καί δ πρόεδρος. Ό βα- 
σΐλ^υς ε«εμψ£ oc^fipov διαγγελέα, διά νά γνωστοποιή 
ση νήν δίαλυσι» παρλαμέντου. *0 διαγγελεύς, ευ
ρών εσω^εν, δέν ήίυνήθη νά
είσέλθη Ό Κάρολος, έκμανεις ήδη υπό τή; άγανακτή
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αφαι^ση απο των δικαστηρίων, και ως προς αυτάς των ύπήρχον καί έκτακτα δικ 
τάς ιδιωτικά; μεταξύ των ανθρώπων δίκας, παν ά· τιρα αναδεικνύμενα όργανα τής ζοΓ’ 

τα θαιοεσίας. Τώυ δ>^Λ>σ«τν,ΛίίΛ.. ε,°

J Οερ’.αν του δλοι> έθνους υποχειρίους του στέμματος· νά
• Λ _ -__ '___ r X-

Τ'
’ης θβλήσεως άΗ’

■αστηρια, ετΐ προθυυό- 
'Γ - ‘δ ‘ *'■ " *^S Ρ°°ερα; εκείνη; αύ- θαιρεσία; Γων δικαστηρίων τούτων 

ριβοητα ησαν τύ d^azs^r λζγά^α·, 
^^r,, τύ
,ελε(ξιν των πολίτικων χακουργηα£ίτω, :■ s. ' , 
τψωριαν των Ορρχευτιχών παεαίίο.ων ’ Ού^’ ‘η'' 
ο αύτών άνέτρεχε μέχρι τοΰ όρχαίοο τήε 
πολιτεύματος- πρώτοι οί Θεοοωρϊίαι βα,ιλεΐ. έΐωζαζ 
τοιαυτην αρμοδ^τητα εις τδ Διάοτεοον διχα,τ^β,ν 
χαι πρώτο: «ΰτοΐ ίδρυσαν τήν άνωτέραν ’Επιτροπήν 
αλλ ηόη αι άρχαΐ α5ται, δπό τοϋ βι,ίου πνεύαα- 
τος του αρχιεπισκόπου Κανταδρυγίας διεπόμεναι'χαϊ 
παντο; ίίουλευτιχοΰ απαλλαγμένοι ελέγχου, άνεδεί- 
χβησαν «οπακτιχώτιραι,δβρ.στιχώτεραι, χαχοίουλότε· 
ραι παρα ποτέ, χαί παρέσχον εις τήν Κυβέονητιν τόν 
εροπον jou νά χρηματολογή, νά φυλαχίζη, νά στηλι- 
τευή χαι να αχρωτηριάζη πάντας τούς άντιπολιτευο- 
μεκυ,. Μεταξύ των πολλών Ουυάτων τάς έπο-ιτς 
■‘Ο3; Μρξ« δ νομοδιδάσκα
λο, llptrnoc, ό βεολογος Β/?Γω>· χ,ί 6 ίατρές βα. 
azovwo^ C!T;„. .ι-,ήχβη,μ,

επι συγγραφή χαί διαδίσεε σατυρικών 
φυλλαδίων χατα τής ευ,αίας ήτις άπενεμετα εις τούς 
Παπ^ας,χατα τών καταχρήσεων των υπαλλήλων χαί 
προπάντων χα-α τή; τυραννίας τοϋ Λαυδίου χαί τών 
επ,σχοπων. Κατ αρχάς ή χυβέρ,ησις ήΟέλησε νά χα- 
ραχτηρ,.σή τα έγκλημα αυτών ώς έ,χάτζ ποοδα- 
σ,α. α λ οί ο-.χααται παρετήρησαν ότι δέν ύπά- 
ρχει τροπος να παρεχταβή έπί τοαοΰτον ή έννοια 
τ»υ νομού χ^,των χατηγορημέ7ω,, αυγγρα,ών. ώς- 
τε ανα/κη εγενετο νά άπλήν λεγομίνην προδοΛ/ ’π ’’ Xa'cV°P'·’ V’ 
«s;.π ζραυγαζουσα της δι- αδ,κασίος παρανομία προϋπέδειξεν άποχεώντως τήν 

/‘C0T/2’a (τ{Κ άποφάσεως. Οί κατηγορούμενοι προ- 
j£z η ησ^<7 να υποοαλωσίν αμελλητί τήν ύπεράσπι- 
σιν αυτών, απειΧηθε<;τες οτι άλλως θέλουσι θεωρηθή 
ώς ομολογούμεναι αί άποδίδόμεναι εις αυτούς στρά- 
ξεις. Και επειδή άπήντη^αν, ότι δέν ήδυναντο νά τήν 
γραψωσι, διότι, χαίτοι αίτήσαντες, δέν έλαβον ούτε 
χάρτην, ( ούτε μελάνην, ευτε κονδύλια, έδόθησαν μέν 
ει; αυτους ταυτα παντα, αλλά δ.ετάγθη συγχρόνως 
οτι η απολογία των πρέπει νά ύπογραοή ύπό τών 
δικηγόρων αυτών. Καί εντούτοις δ δικηγόρος τον ό
ποιον οιωρισαν δέν έλαβεν έπί πολλάς ημέρας τήν 
άδειαν του νά είσέλθη εις τήν ©υλακήν. Είσελθών τε- 
λευταιον, άπεποιήθη του νά ύπογράψη τήν απολογίαν, 
φοβούμενος μήν ύποπέση εις τήν οργήν της αυλής, καί 
ουδέ έτερος ούδείς έτόλμησε νά άναλάβη τον κίνδυνον 
τούτον., Όθεν οί κατηγορούμενοι ίζήτηάαν τήν 
αν νά ύποβάλωσι τήν απολογίαν αυτών παοα ' 
δίωχ δχαγεγράμμίν^ TJ δί διχαστήρ10./ 
τήΜ «.τησιν .π«σ«λα64, στ,, ή 
γραφή υπό διχηγσρσυ, τα γΕγονάτ!( θ.λ ’ 
ώς όμαλογουμεχα. χ ΑΛλά Κύρ101) ε1πΕί δ 
» μα; ζητεί γ πραγμα δυνατό.,. , Τό ^;,0, 
όμως ΐϊβρςωρ; ;0η εις τδ υά έπα-,αλάά’η τήν απόφασή

νιξάρτητον κράτος χαί νά καταδίωξη ανηλεώς πάντα 
'·χ οστις ήθελε μεμρθή τάς πράξεις τής Κυβερνήσεως καί 

ζητήσει τήν κατ’αυτών θεραπείαν, καθ’οιονδήποτε 
τρόπον, έστω καί τον κοσμιώτερον καί τον νομιμώ 
τερον, παρ οίουδήποτε δικαστηρίου. Τοιαύτη ύπήοξεν 
^εόθεσίς του* καί ανάγκη νά δμολογήσωμεν,δτι θαυ- 
(Γϊί'ΐτος τωόντι άνεδείχθη δ άνήρ διά τύ σκόπιμον, τό 
άπερίσπαστον, τό ασφαλές τών επιχειρημάτων όσα 
μετεχειρίσΟη προς επιτυχίαν τής προθέσεως έχείνης* 
Ό Ούεντουόρθιος έννόησεν, ότι εν μάλιστα δογανον ύ. 
πήρχε προς τούτο επιτήδειον, όμόνιμος στρατός. Ό
θεν, προς συγκρότησιν στρατού τοιούτου, έτριψεν ίδη- 

\ άπασαν τον δραστηριότητα τής ισχυρά; αυτού ψυχής 
/"'-Ας τήν ’Ιρλανδίαν, τής όποιας ήτο άντιβασιλεύς, 
κατόρθωσε τωόντι νά ίδρυση, ου μόνον έπί τών ίθαγε 
νών, άλλα καί έπί τών νΑγγλων άποίκων, στρατιωτι
κόν δεσποτίσμόν τοιοΰτον, ωςτι εύλόγως έκαυχατο, 
ότι, τών έπί γης ηγεμόνων, ούδείς ετερος είναι μαλ 
λον απόλυτο; ή ό τής 'Αγγλίας βασιλεύ; ώς προς τήν 
νήσον εκείνην.

Τών δέ εκκλησιαστικών πραγμάτων προίστατο ίδια 
ό Γουλιέλμος Λαύδιος, δςτις κατά Αύγουστον τού 
1633 έλαβε τό ύπέρτατον αξίωμα τής Άγγλικανικής 
έκκλησίας, άναγοριυθείς ’Αρχιεπίσκοπος Κανταβρυ- 
γίας. Ούδείς τών αρχιερέων τής εκκλησίας έχ»ίνης 
£ΐχεν άπομαχρυνθή τοσουτον τών αρχών τής διαααρ- 
τυρήσεω; καί τοσοΰτον προςεγγίσει εις τό ’καθολικόν 
θρήσκευμα όσον <5 Λαύδιος. Ή προςήλωσίς του εις 
τάς τελετάς καί έορτάς τού καθολικισμού, ή δυς- 
με'νεια αύτοΰ^ προς τούς έγγαμους ιερείς, ό δίακα-. 
ής χαί δχι ανιδιοτελή; ζήλος με τον όποιον έμάχετο 
υπέρ τών αξιώσεων τού κλήρου εις τήν τυφλήν πρός 
αύτόν υποταγήν τών λαϊκών, ήθελον καταστήσει τόν 
άνδρα μισητόν παρά τοΐζ καθαροθρήσκοις, καί άν πρός 
επιτυχίαν τών σκοπών εκείνων δέν έπολίτιύετο είμή 
νομίμως καί γενναίως. ’Αλλά ό νοΰς αυτού ήτο στενός, 
μικρά δέ ή άπό τού, κόσμου εμπειρία. Καί φύσει ών 
ελαφρός καί «ύπαράφορος, ταχύς μέν ήτο εις τό κή 
δεσθαι περί τής ιδία; αξιοπρέπειας, βραδύς δέ εις τό 
έλεειν τά παθήματα τών άλλων. Εις τήν άδιάλειπτον 
καίάπότομον επιτηρησιν τεΰ ανδρος τουτου καθυπεβλήθη 
άπασαή ’Αγγλία. Καίαύταί αί μικρότεραι τών έτβρο- 
δοξουντων έκκλησίαι άνιχνεύθησαν καί διελύθησαν. Καί 
αύτός ό ίδιωτιχός βίο; δέν διίφυγε τήν^ επαγρύπνησή 
τών κατασκόπων αύτού. Τοσοΰτος δέήτο ό άπό τών 
αυστηρών καταδιώξεων καί ποινών αυτού φόβος, ω-τε 
ίπί τέλους τό θανάσίμον μίσος τό όποιον ένεφώλευεν 
€,’ς άνοιρίθμη^υς ψυχάς κατά τής έπιχρατούσης έκκλη 
αίαϊ, έχ«Ζϋ?θ’; 6 6πί « τής J?
σ,^ ύμορρο’κνη;.

Τά δικαστήρια ούδεμίαν παρείχαν εις τούς όπη. 
κόους προστασίαν κατά τής πολιτικής χαί πνευματι- 
κής τυραννίας τής εποχής ταύτης· διότι ού μόνον οί 
δικασταί τών τακτικών δικαστηρίων, οί κατά τά- β
ρέξεις τής Κυβερνήσεω; παυόμενοι, ήσαν προθυμότα-
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αυτο^^Έκ αύτη δέ τη άρχη τηζ συζηττισεως ε’ς των 
κατηγορουμένων πίριϋβρίσΘη βαναύσως. Προ τετραε
τίας δ Πρύ/νιος είχε καταδικασδή, ίνεζα ετέρου τίνος 
σατυρ'.κοΰ φυλλαδίου, ik ώτοκρπίαν ο δέ σοραγιοο 
φύλαξ λόρδος Φίγχιος χυττάξας αυτόν, « Ένόμίζον, 
» εϊπεν, οτι δ κύριος Πρύννιος δεν έχει πλέον ώτα, 
χ> άλλα υέ φαίνεται νά βλέπω έτι λείψανά τίνα αυ- 
» zw/.T) Καί διά νά εύχαριστηΟη η περιέργεια των οι- 
καστών , εις των κλητήρων, πλησιάσας προς τον κα
τηγορούμενον, άνέσυρε τάς τρίχας της κεφαλής του 
καί άπεκάλυψί τά ήκρωτηριασμένα αύτοΰ ώτα. « Κυ 
« ριοί μου, εΐπεν ό Πρύν>ιος, μην δργισ6ητε, παρα- 
« καλώ' άλλα δέν ζητώ από τον Θεόν άλλο, είμη 
σ νά σας δώση ώτα διά νά μέ ακούσετε. » Κατε- 
οικάσΟησαν δέ κατά μήνα ’Ιούνιον 1637 εις στηλι- 
τευσιν, εις ώτοκοπίαν, *ίς 5000 λιρών χρηματικήν 
ποινήν καί εις άίδιον φυλάχίσίν. Την ήμέραν τηζ 
έκτελέσεως, πλήθος άπειρον λαοΰ ουνερρευσεν εις 
την πλατείαν Οελήσαντος δέ του δημίου νά του; 
άπομακρύνη. « Μή τούς διώκης, είπεν δ Βύρτων, ά- 
® νάγκη νά διδαχθώσι νά ύποφίρωσΓ » καί δ δή
μιος, ταραχθείς, δεν έπέμιινε. α Φίλτατε Κύρι*-, 
ά είπε προς τον Βύρτωνα γυνή τις, αυτή είναι ή άρ'· 
» στη των όσων ποτέ έκηρύ^ατε διδαχών » — « Δεν 
» αμφιβάλλω, άτηντησίν εκείνος, καί είθε δ Θεός να 
« νεύση αγαθά εις τάς καρδίας των παρευρισκομε’ 
° νων. » Νέος τις ώχρίασεν, άποβλεψας προς «u-* 
τόν δ δέ Βύρτων, παρατηρήσας τούτο, « 1 ίεμου, 
» είπεν , διατί ώχριας ; ή καρδία μου δέν είναι ά^θό» 
» νής, χαί άν ειχον χρείαν πλειοτέρας δυνάμεως, ο 
» Θεός δέν ήθελε μέ τήν στερήσει. » Άπό στιγμής 
εις στιγμήν, τδ πλήθος άπέβαινε πυκνότερον περί τους 
καταδίκους, εις δέ εκ των παρίσταμένων προςέφερεν 
εις τον Βαστουέκιον δέσμην άνθέων, έφ ’ ής έπεκάθη- 
σε μέλισσα, «· Ίδέτ«, «ιπεν δ Βαστουίκιος, τήν άθώ- 
» αν ταυτην μέλισσαν καί έν αυτω τής χαταδίκης 
d τω το πω έρχεται νά έκμυζήση τό μέλι των άνθέων 
» διατί λοιπόν καί εγώ νά μή γευθώ ενταύθα τό μέλι 
» του Ίησοΰ Χοιστου. » — « Χριστιανοί, άνέκραξεν 
Σ’ δ Πρύννιος, εάν δέν έφροντίζομεν είμη περί τής έ- 
” δ-.κής μας καί μόνον έλευθερίαζ, δέν ήθέλομεν εισθαί 
» τόρα έ'ώ· άλλα ενεκα τής ύμετέρας ελευθερίας, 
» ενεκα τής έζευθΕ.ρ».ας του έθνους ολου, διεκινδυνευ- 
» σαμεν τήν έδικην μας. Φυλάξατε λοιπόν, σάς έ- 
» ξορχιζομεν, φυλάξατε αυτήν έπιμελώς, έπιμείνατε, 
» έστε πιστοί είς τήν λατρείαν του Θεού καί εις τήν 
» πατρίδα’ άλλως θέλετε ύποπέσει καί υμείς καί τά 
» τέκνα σας ε’ς αιώνιον δουλίίαν. β Καί ήπλατεϊα α- 
πασα άντήχησεν υπό πανδήαων επευφημιών.

Άλλ· άν ή γενναιοφροσύνη των μαρτύρων τούτων 
ένεφαινιν, οτι ττάν αίσθημα ελευθερίας δεν ειχεν ετι ε 
'■ι εξαλϊΐφθ^ άπό τάς καρδίας του έθνους, η άκτ)- 

αύστηρότης καί αύθαιρεσίΛ ά- 
πεοεικνυε?, ή κυβέρνησις ήτο παντοδύναμος. Γωο- 
.’’Ι,η, Αγ (λιζή κυβέρ·/η,ζς τής έποχή; εκείνης ήτο καθ’ 
ολα επίσης απόλυτό; δσον καί ή τής Γαλλίας, έκτος 
καθ > > / άλλ’ ούσιωδέστατον, τούτο, οτι
δέν Λρ=,ίδ»το εί;έ ι έπι στρατοδ μονίμου, Λςτε dy^4

πιστόν δέν ήτο ν’ άνατραπή ποτέ έκ βάθρων τό δλον 
τής παμβασιλείας οίκοδομημα.| Εαν οέ^έπεβάλλετο φο' 
ρος προς συντήοησιν στρατού τοιουτου,δι απλού βασι
λικού διατάγματος, πιθανώτατα ήθελεν έκραγή^ αμέ
σως άντίς-ασις άχαταγώνιστος. Η δυςχερεια αυτή είς 
πλείστην ένέβαλεν αμηχανίαν τόν Ούεντουορθιον, ότε 
δ λόρδος σφραγιδοφύλαξ Φιγχιος, μετ άλλων άφο- 
σιωμένων είς τήν αυλήν νομομαθών άνδρών, επινόη
σαν τρόπον θεραπείας, τόν δποΓον προθυμως ησπάσθη.· 
ή Κυβέρνησις. Οί αρχαίοι τής 'Αγγλίας βασίζεις, κα- 
θώς προσεκάλουν τούς κατοίκους των παρά τήν Σκω
τίαν κειμένων έπαρχιών νά δπλιζωνται καί νά στρα- 
τεύωσι προς άμυναν των συνόρων, ούτως'ενίοτε προς- 
εζάλουν καί τάς παρά τήν θάλασσαν κειμένας έπαρ- 
γίας, νά εξοπλίζωσι πλοία προς άμυναν τής παρα
λίας. ’Αντί δέ των πλοίων έλαμβάνο^το ενίοτε: χρή
ματα. "Οθεν ήδη άπεοασίσθη το αρχαιον τούτο εΔ"ς, 
μετά μακράν διακοπήν, ού υονον να ανανεωθή, 
αλλά νά επεκταθή ετι μάλλον. Οί προηγούμενοι ηγε
μόνες δέν εί: έπρατταν τόν τούτον λεγόμε
νόν yopor (ship-money) είμή ε* χαίρω πολέμου· τόρα 
άπητήθη ούτος έν μέσω βαθύτατης είρη-ης, Οί προη
γούμενοι ηγεμόνες δέν’είςέπραττον τόν ναυτικόνφορον 
καί έν αυτοις τοις επικινδυνότατης πολέμοις, είμή 
άπό των παραλίων επαρχιών τόρα άπητήθη καί από 
των μεσογείων. Οί προηγούμενοι ηγεμόνες δέν είςέ. 
πραττον τον ναυτικόν φόρο,<' ειμη επί τώ σκοπώ τής 
ναυτικής άμύνης τής χώρας* τορα άπητηθη, οχι οιά 
νά συντηρηθή δι’ αυτού στόλος, αλλά διά νά λαβή δ 
βασιλεύς πόρους τούς όποιους κατά το δοκουν μέν 
ήδύνατο ν’αύξηση, χατά τό δοκουν δε νά μβταχειρι- 
σθή προ; οίονδήποτε σκοπον.

Τό έθνος ολον έταράγθη και ηγανακτησεν., Ο δε 
Ιωάννης ‘Αμπδήνιο; (John Hampden), πλούσιός τι- 

κάτοικος τής Βουκιγγαμμικής κομητ'.ας, άπό αγαθών 
μέν πατέρων, έλκων τό γένος καί μάλ,ιστα τιμο)μ5, 
νος παρά τοις συνεπαρχιώταις, άλλα μέχρι τής £πο. 
γης ταύτης ολίγον γνωστός είς τό λοιπον βασιλιιον,άν 
καί συνταχθείς μετά τής άντιπολιτευσεως είς τά δύο 
προλαβόντα παρλαμέντα, έλαβε τότε το θάρρος ν’άν- 
τιπαραταγθή ιίς τήν δλην δύναμιν τής κυβερνήσεις 
καί ν’άναλάβη τήν δαπάνην καί τόν κίνδυνον τού νά 
άμφισβητήση τήν υπό τού βασίλεως £προτεινομενην 
ύπε'ρογκον άξίωσιν. Ή ύ’όθεσις καθυπιβληθη είς τήν 
αρχήν τού θησαυροφυλακίου (Exchequer Chamber), 
ήτις σόγκειται άπό τής ιπί το αυτό συνόδου τού δικα
στηρίου τού θησαυροφυλακίου (court of exchequer), 
τού ιδίως λεγομένου βασιλικού δικαστηρίου (court of 
Kings bench) καί τού Λόρδου Καγγελαρίου. Τοσου- 
τον δέ ισχυροί υπήρχον κατά τών άξιωσεαιν του στέμ
ματος )όγοι, ώςτε, οσω υποχείριοι, οσω ανδραποδω- 
δεις καί άν ήσαν οί δικασταί,ή κυβέρνησις δέν ήδννή' 
θη νά ίπιτύχη κατά τού'Αμπδηνίου , είμή τόν^ έλτ- 
χιστον τής πλειονοψηφίας ορον. Ουδεν ήτταν ομω, ή 
πλειονοψηφία αύτη άπεφήνατο, δτι έπιτρε'πβται, κατα 
τούς νόμους, ή δι' απλού βασιλικού διατάγματος 
είςπραξις τών προς συντήρησίν τού στόλου αναγκαίων 
χρημάτων, δπερ, κατά τήν όρΟοτατην τού Ούεντουορ
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χίαν της μεγάλης Βρετανίας, έν Σκωτία αάνΛτα’ 
αεγίττος υπήρχε χύνδυνος μήπως ε?ς σπΐν^? άνά. 
ψη, φλόγα δυναμένην νά παραγα'γη γεν1χ^ πϋοζαϊαν. 
Νόμιμόν μέν «ντιπολιτευ^ΐν, ·Α ){α 
νε,, η χυοερνησις δέν είχε νά ά<τό νχω.
?Λ\ ί Παρλαμεντον αύτής ^το πει6ί;νιΟ7. 
7λλ δ λαός εξεναντ1ας άνεδιίχθη αεί ποτε ^σ-α 
ταραχωοης χαί δυςάγωγος. ‘Ο λαός ούτος ?-0 
ουσηρεστημενος διά την δευτερεύουσαν ώς πρός τ^.ζ 
’Αγγλίαν τάξιν, ^ν έλαβε, τη συνεργεία τών ί3ίω'7 
αύτου βασιλέων, ή πάλαι ποτέ τοσουτον γεν^αίως χ2ΐ 
ενδόςως σϋντηρήσασα την ανεξαρτησίαν της αύτου 
πατρις. Προςτούτοις δ λαός εκείνος ητο δ θερμό
τερος των χαΟ’ άπασαν την Ευρώπην ζηλωτών 
τής άποτομου του Καλβίνου διαμαρτυρήσέω;, εξ
ίσου αποτροπιαζόμενος και τήν ‘Ρωμαϊκήν έχ- 
χλησιαν και την καθ’έκάστην επί μάλλον καί μάλλον 

; προςεγγι^ουσαν προς εκείνην Άγγλικανικήν.— Ή 
, Κυοίρνησίς εντούτοις έπεθύμει προ καιρού νά έκτείνη 
’ '? Α-Π^αΜν σύστημα έπί άπασαν την νήσον χαί 
■ είχεν ήδη έπιχειρήσει διαφόρους μεταβολάς σοόδρα 
' ακα?®σλ,ου,αί· ε'ς το^ πΡε’βυτεριανούς, δτε εν έτε: 

1637, απεφάσισε νάπροχωρήση εις τον το) μη-ότε- 
ρον και έπικυνδυνωοέστερον δλων αυτών τών νεωτερι
σμών, άναγχάζούσα τούς Σκώτους νά παραδεχθώσιν 
βχι μέν τήν Άγγλικανικήν λειτευργίαν, άλλα λει
τουργίαν τινά τήν δποίαν οι αυστηροί διαμαρτυρό- 
μενοι, έθεώρουν έτι χείρονα τής Άγ (λικανικ.ής.

Εις τό έπιχείρημα τούτο δφείλει ή Αγγλία τού.' 
ελεύθερους αυτής θεσμούς· ή πρώτη εφαρμογή των 
αλλοτριων εκείνων τελετών, παρήγαγεν έν Έδιυ.- 
βούργω, τή 23 Ίουλ/ου 1637, ταραχήν μεγάλην, 
τις μ-τ ολίγον κατήντησεν εις έπανάστασιν Φίλο- 
τ.μ,α, φ.λοπατρία Ο^σκομανία, ά,αμιχ0Εϊσαί ίπί τί 
εν, οιηγειρον θύελλαν φοβέραν’ τδ έθνος άπαν ώρμησεν 
εις τα ο..Λα καί ώς σύνθημα τοΰ άγώνος έλαβε τήν 
περίφημον συνογεαΛοχ/αχ τ?~ΐζ.τ/ς-fως (Covenant),τήν 
δποίαν συνέταξαν μέν 5 πλεΐστα παρά τω λαω ίσγύ- 
ωνίερεύς *7?Γ(^ρσω>· καί ο περίφημος δικηγόρος 7or- 
στωκ, ώρκίσθησαν δέ νά τηρήσωσιν άπαντες οί κάτοι
κοι τής Σκωτίας. Ότι ή Αγγλία ήδύνατο νά δα- 
μάσητούς Σκύτους, τούτο άπεδείχθη άριδήλως με
τά τίνας ενιαυτούς' άλλ’ εις τήν παρούσαν περίστασή 
μία μέν μερίς του ’Αγγλικού λαού είχε πλείστας, ε 
κα θρησκευτικών λόγων, συμπαθβίας, προς τούς απο 
στάτας, πολλοί δέ άλλοι Αγγλοι, άδιαφοροΰντες προς 
τά θρησκευτικά ζητήματα, έβλεπον μέ εύχαρίστησίν 
τήν πρόοδον τής έπαναστάσεως, έπί τή έλπίδι, ότι 
εντεύθεν θέλουν ματαιωθή τά μελετώμενα αυθαίρετα 
βουλεύματα καί θέλει κατασταθή απαραίτητος ή συγ» 
κρότησις του παρλαμέντου.

.Του παραλόγου σφάλματος τού πάραγαγόντο' 
τήν δυςχέρειαν ταύτην ύπεύθυνος δέν είναι δ Ούεντο'- 
όρθιος, διότι τδ σφάλμα τούτο άνέτρεπεν άπαντα αύ 
τούτα σχέδια. Αφ, έτερου όμως ή δξεϊα έΧείνϊ) ou, 
ιις δεν ηδυνατο να συμβουλεύση τδ ύποχωρήσαι’ ώ- 
0βν εν έτει 1639 εγένετο άποπείρ» του νά περιστα- 
λρ διά τής σπάθης ή έπανάστασις’ άλλα τδ έργον ά; 

■' θίου παρατήρηση», συνιπήγιτο άπαραιτήτως, άν καί · 
μή £ητώς ίκφρασθέν, ότι επιτρέπεται έπίσης ή ά*ευ ; 
τής συνευδοκήσεως τοΰ Παρλαμέντου ειςπραξις των t 
αναγκαίων πρδς συντήρηση» στρατού χρημάτων. Έ 

' 'χ δικαστική αυτή άπόφασις, ήτις έψηφίσθη κατ’αύτδν 
εκείνον τδν μήνα καθ’ δν έξιδόθη καί ή καταδίκη τοΰ 
Πρυννίου καί των μετ’ αύτου συγκατηγορηθέντων, 
παρώξυνεν έτι μάλλον τήν οργήν του έθνους, καί δέ» 
υπάρχει αμφιβολία, ότι προ μιας έκατονταετηρίδος 
γένική» ήθελε προκαλέσει στάσιν. Άλλ’ έν τω μετα
ξύ τούτω ή υλική ευημερία καί αί είρηνικαί τού τό- 

\ που έξεις προήχθησαν έπί τοσουτον, ώςτε οί άνθρω
ποι έπί πολύν χρόνον έδίστασαν πριν ή καταφύγωσιν 

' ι εις τήν έσχάτην έκβινην καί άποτρόπαιον ανάγκην.
Αύτη δέ είναι ή έποχή καθ’ ήν ή ελευθερίά τής 

Αγγλίας τδν μέγιστον ύπέστη κίνδυνον . Οί άντιπα- 
λα'..-^ς κυβερνήσεως ήρχισαν νά απελπίζονται περί 
τής τύγης τής πατρίδο> αυτών, καί νά Οεωρώσι τάς 
έρημους τής βορείου ’Αμερικής ώς τδ μόνον άσυλον, 
έν ύ ήδύναντο νά άπολαύσωσι πολιτικήν καί πνευμα
τικήν έλευθερίαν. Έκεϊ όλίγο.Ι τινές τολμηροί καθα- 
ρόθρη^κ^ί? οίτινες, διά νά διασώσωσι τήν θρησκείαν 
αυτών, δέν έψήφουν ουδέ τήν μανίαν τοΰ ωκεανού 
ουδέ τους μόχθους τοΰ απολίτιστου βίου, ούδέ τούς 
όνυχας τών αγρίων θηρίων, ούδέ τούς πελέκεις αγρι
ότερων έτι άνθρώπων, βίχον κατασκευάσει, έν μέ
σω αχανών δρομώνων, χωρία, τά δποΐα άπέβησαν 
μέν ήδη πόλεις μεγάλαι και πλούσιας καίτοί δέ 
πολλάς παθόντα μεταβολάς, σώζουσιν έτι ίχνη τινά, 
τού χαρακτήρας τώ? ιδρυτών εκείνων. Ή κυβέρνησή 
άποστρε?0^^*)^’ νέας ταύτας αποικίας, έζήτησε ν’ 
άναγαιτίσϊ) βιαίως τδ ρεύμα τών άποδημούντων είναι 
δέ περίεργον ΟΤΙ, καθ ήν στιγμήν, κατά Μάϊον του 

ο 1637 έξεδόθη τδ απαγορευτικόν τούτο διάταγμα, τέσ- 
σαρες τών κυρίωτέρων πρωτουργών τής μεταπολιτεύ- 
σεως,δ Πυμ, δ Άσλερίλιος,δ Άμπδήνιος δ καί Κρόμβελ, 
είχον έπιβή έπί τοΰ πλοίου ινα καταλίπωσι τήν 
πατρωαν γην. Καί αυτοί μέν, κατά παράδοξον τής 
τύχης συγκυρίαν,διεκωλύθησαν τοιουτοτρόπως άπδ τοΰ 
ν’ άποπλεύσωσι, πλεΐστοι όμως άλλοι γενναίοι καί 
ευλαβείς άνδρες άνεχώρησαν άπανταχόθεν τής άρχαί- 
ας Αγγλίας καί έζήτησαν πατρίδα νέαν πέραν του 
Ατλαντικού, ώςτε δ Ούεντουόρθιος ήδύνατο ήδη'νά ά- 
γάλλεται έλπίζων, ότι προςεχή θέλει λάβει έκτέλεσιν 
τδ δια.ιι^εξ)ίς αύτου. Τωο'ντι εάν αυστηρά ε’στηρεΐτο 
οικονομίαν, εάν έπιμελώς άπεφευγετο πασα μετά ε
ξωτερικών δυνάμεων σύγκρουσις, τά χρέη τής βασζ. 
λείας ήθελον πληρωθή καί ή κυβέρνησις ήδύνατο νά 
Αποταμίευση^ τά άναγκαία πρδς συντήρησή ισχυρού 
στρ«τ»ΰ χρήματα οι’ εύχερώς πάλιν ήδύνατο νά 
/«ταβάλη πασαν τοΰ έθνους αντί στάσιν.

’β7 τή κρισίμω ταότη περιστάσει, 'έν έπιχείρημα 
παράφΡονος θεοβλαβείας ήλλοιωσεν έν άκαρεί τήν g_ 
λιν»ν τών πραγμάτων. Έ Κυβέρνησις, εάν ήτο φρ6_ 

' νιμος, ώρεξλδ νά πολιτευθή πρδς τήν Σκωτίαν μδ. 
τά πλείστης προςοχής καί πραότητας, μεχρίς^ ά. 
σφαλίση τδ κατά τήν λοιπήν Αγγλίαν κράτος. Διότι 
έξ δλων τών βασιλείων ο?» συνεκρότουν τήν μοναθ.
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πέό;εν>'ύη άνώτίοον των πολεμικών πόρων τής κυ- 
βεο·.ή^εως. Ή παΡ τ0^ κείμενους νόμους εΓςπρα- 
ξι- νέων φόρων ηδεΖεν εΓσδαι, εις το'.αύτην πραγμά
των "καταοτασιν, παραφροσύνη" άπεφαοίιθη λοιπόν 
έξ ανάγκη;, έν εαρι του 1640, ή συγκρότησές τού 
Π χρλαμέντου.

Ή περί τούτου αγγελία ευχαρίστησε το έ5νος" ή 
νέα των κοινοτήτων βουλή ήτο τοσοΰτον περί τάς άςέ- 
ώσε ς αυτής μετρία καί τοσοΰτον προς τΐν Θρόνον 
ευλαβή , ώςτε εις πολλήν ένέβαλεν ανησυχίαν τούς 
άρ·/η ούς σής άντέπολιτεύσεως, τον Πύμ, τον Αμ- 
πόήνίον, τον Σαΐντ-Ίόνιον (Saint John). Άλλ’ οσω 
μετρία καί άν ήτο ή βουλή, δέν ήδύνατο νά μή ποιή 
ση λόγον τίνά των παθημάτων όσα ύπέστη επί ένδε- 
καετίαν ήδη το έθνος. "Αμα δέ έπιχεέρήσασα νά έξε- 
τάση τά παράπονα ταυτα, δίβλύθη δυσμενώς ύπδ τού 
βασιλε'ως, τρεις μόλις έβδομάδας από τής συνκρο- 
τήσεώς της.

Μίαν ώραν μετά την διάλυσιν ταυτην, ό Έδουάρ" 
δος 'Ύδης, ύ μετέπειτα Αόρδος Κλάρενδων άναδε- 
χθείς, άτ.ήντησε τον Σαιντ- Ίόνιον, φίλον ο7τα τού 
Άμπδηνίου καί ένα τών αρχηγών, ώς προείπομεν, 
τής άντιπολιτεύίεως. Ό " ϊ δης ήτο κατηφήε^ έςεναν- 
τίας δέ ό Σαιν-’ίόνιος,οςτις συνήθως ήτο σκυθρωπός 
καί αγέλαστος, ε’φαίνετο περιχαρής καί φαιδρός. «Τι 
»σέ ταράττει ; » είπε προς τον σ/δην. — «'Ό,τΐ τα- 
πράττει» άπήντησεν ούτος, «πολλούς τιμίους άνθρω- 
»πους, ή διάλυσις του φρονίμου τούτου παρλαμε'ντου, 
»τό όποιον μόνον ήουνατο νά έπιφέρη Θεραπείαν τίνα 
»εις την ταραχήν εις τήνόποίαν ευρισζόμεθα. >> — «Καί 
»δέν ήςεύρεις», έπανε'λαβεν ό Σαιντ- Ιόνΐος,«οτι πριν 
»τά πράγματα οελτίωθώσίν,ά/άγκη νά χειροτερευσω- 
»σιν έτι μάλλον τό παρλαμέντον τούτο δέν ήθ’λί 
ύ πράξεί ποτέ τά δέοντα »

ΓΙολλοι των βουλευτών έςετασθησαν τότε έ^εκα τής 
έζπληρώαεως τ^ν βουλευτικών αυτών καθηκόντων 
καί έφυλακίσθη^αν. Ο ναυτικός φόρος είςεπράχΘη 
μετά πλείστης αύστηροτητος. ^τρατιώται συνελέ 
γησαν διά τής βίας" καί τελευταίαν φοράν, κατά 
μήνα Μάϊον του 1640, έγένετο έν Αγγλία χρή*'ζ 
των βασανιστηρίων, τά όποια άνέκπΟεν, καί έν αύταϊς 
ταις ήμέραις τής δίί οτε'ρας δουλοσύνης, έθεωρήθησαν 
υπο των διζας·ηρίω>* ω- παράνομα. Ί ό πάνήδη έςαρ- 
τάτο άπο τής εκβάσεως του κατά, των Σκώτων πο- 
λε'μου. Άλλ ‘ό στρατός του Καρόλου, συγκείμενος 
από νεοσύλλεκτων, ουσμενίό; έχόντων,ένεκα τών θρη
σκευτικών καί πολιτ κών αυτών δοξασιών, προς τόν 
άνά χεϊρας άγώνα, ή-ο πολύ φοβερότερος πρός τούς 
ηγεμόνας αυτού ή πρός τόν εχθρόν. Οί Σκώτοι, 
ένθαρρυ^ομίνοι υπό τών αρχηγών τής Αγγλικής άντι- 
πολιτεύσεως καί άπο τήν ασθενή άντίστασίντοΰ’Αγ- 
γλινοϋ στρατού, δ'^ζάνΤί.: τά σύνορα, ένέβαλον εντός 
αυτής τής Αγγλίας. Τοσουτος δέ παρήχθη εντεύθεν 
θόρυβός έν τφ <.-ζ λ; στρατώ, ώςτε φόβοςήτομή- 
?;ως /aw.πάντες δ’ έξεπλάγη^αν, 
ίκτος ένός ίίαι y.c.voy άνορός, του Στραφφορδίου, ος- 
τισ, μεταπεμφθ-'.ις .sj Καρόλου από τής ’Ιρλαν
δίας, συώραμί) αυτόν εις τή/ κρίσιμον έκείνην

εποχήν, δέν έπαυεν επιμόνων εις τήν παντού καί πάν
τοτε διά τής βίας καταστολήν.

’Αλλά ό Κάρολος ήρχισε νά διστάζη καινά άθυμή" 
καί έν τή αμηχανία ταύτη, έπενόησε νά συγκαλέση 
πιρί εαυτό···, παρά τά προ πολλών εκατονταετηρίδων 
νενουισμένα, μόνην τήν β'.υλήν τών Λοροων, πρός 
ήν όλιγωτέραν ήσθά/ετο αποστροφήν ή προς τήν τών 
κοινοτήτων βουλήν. Ο: Λόρδοι όμως δεν έτολμησαν 
νά άνκλαβωσι τά άνατεθέντα αυτοις αντισυνταγματικά, · ■'■ 
έργα καί συνεβ:ύλευσαν τόν βασιλέα νά συγκρότησή / 
ολόκληρον τό παρλαμέντον. Αυτός δε, ούοε ‘χρήματα 
εγων, ουδέ πίστιν, ούδέ κράτος έν τώ ΐθ·.ω αυτού 
στρατόπεδα), ύπέζυψε τελευταίου είς τήν άναπόδρα- 
στον ανάγκην καί κατά Νοέμβριον τού 1640 συνε- 
κροτήθη τό μακρόν λεγόμενον εκείνο Παρλαμέντον, 
τό όποιον έμελλε μεν νά έπιφέρη πολλάς είς τήν ’Αγ
γλίαν συμφοράς, έμελλε δέ νά συντελέση είς^ήν 
παγίωσιν τής συνταγματικής αύτής μοναρχίας.

Μέχρι τής εποχής ταύτης, εΓδομεν τήν μέν παν
τοδύναμον κυβ?ρ·<ησιν αδικούσαν δεινώς, το δέ πιεζό- 
με<ον έθνος άναοεικνύον θαυμαστήν καρτερίαν" άπό 
τοΰδε καί είς τό έξης, θέλομεν έξεναντίας ίδει τό ι
σχυρόν άποβαΐνον έθνος παρεκτρεπόμενον είς 
νομίαν φοβερόν, ένα δέ μάλιστα των όποοργών του 
Καρόλου άντίτάσσοντα εις τήν ανομίαν εκείνην ζηλω- 
τον τή άληθέία φρόνημα καί παράστημα ψυχής 
σαίσων. Διότι τοιαύτη εΐ-αι ή ασθένεια τής ανθρώ
πινης φυσεως, ώςτε ώς επί τό πολύ δέν ούναται νά 
φέρη σωφρόνως τήν άπερίπτωτον ισχύν χαί εύημβ- 
ρίαν, διά νά άναδειξη δέ τήν αρετήν αύτής, ανάγκην 
εχει πάλης καί συμφορών.
’Τή 3 Νοεμβρίου 1640, δ Βασιλιύς έγκαθίδρυσε 

τό παρλαμέντον, μεταβάς επί τουτω εις Ουεστμίνστε- 
ρον άνευ παρατάξιώς τίνος, ουχί έφιππος και άνά μέ
σον τών οδών τής πόλεως, κατά το έθος, αλλά διά 
του Ταμέσεως ποταμού, έν άπλώ άχατίω, ώς άν εί 
φοβούμενος τά δμματα τού πλήθους.^ Ο λογος του 
υπήρβεν αόριστος και σκοτεινός, χαί υπεσχέθη μέν 
τήν θεραπείαν όλων τών αδικημάτων, άλλ' έπέμείνεν 
άποζαλών τούς Σκώτους άποστάτας καί ζητών τήν 
άπό τού βασιλείου έξωσιν αυτών. ‘Η βουλή τών κοι- 
νονήτων ηχούσε τόν λόγον τούτον μετ εύλαβείας ψύ
χρας, καί, άμα άπελθόντος του βασιλε'ως, μεταξύ 
τών αντιπροσώπων τού έθνους ευάριθμοι τού ήγεμό- 
νος ©ίλοι ένόησαν, άπό τών μετά τών συναδέλφων 
συνδιαλέξεων, ότι ή κοινή οργή υπερέβαλλε παν μί- 
τρον. Τωόντι τοσαύτη υπήρξεν, επί δώδεκα περίπου 
έτη, ή κατάθλιψις καί ή άνομία τής πνευματικής κ«ί 
πολιτικής διοικήσεως, ώςτε καί αυτοί εί άνθρωποί 
οίτινες συνήθως ήσαν φίλοι της τάξεως χαί τής apy · 
χής έφαίνοντο ήδη διατεθειμένοι ν’ άπαιτήσωσι μ6γα 
ζήλου τάς ριζιζωτέρας μεταρρυθμίσεις καί τήν 
οί·Α^ είςαγωγήν τών οργάνων τής τυραννίας" ή πά
γκοινος αύτη άντιπολίτευσις δέν ώρμάτο βεβαίως «- 
πασα άπό τών αύτών αρχών, ουδέ προς τό «ύτοα· 
πασα έσκόπευε τέλος. Ό Κο.Ι.Ιεπίπε^ος, ό /Ιίγβϋζ, 
ό ^α.ωάνάιος, δ Ύ’άης καί οί οπαδοί αύτών δέν 
ήθελον βεβαίως νά έκμηδενίσωσΐ την βασιλείαν? Ί”



ΠΑΝΔΩΡΑ.

( Ή συνέχεια ακολουθεί).

ΕΠΙΓΕΙΟΣ ΑΠΟΔΕΙλΙΣ

ΤΗΣ ΚΥΚΛΥΚΗΣ ΚΙΝΠΣΕΩΣ ΤΠΣ ΓΗΣ.

} θελον έξεναντίας αυτήν πάντοτε ίσχυοάν, άλλα μόνον ( 
περις^ελλομένην ύπό τής περιοδικής δυνάμεως των δύο | 
βουλών, εντός των ορίων του νόμου. ‘Ο δέ fΑιΐΐίδή- 
Vio^y ό δ O.l.bq καί οί μετ’ αύτών συντασσό. 
μενοί έμελέτων νά άραίρε'σωσίν άπδ του στέμματος 

γ πάσαν υπεροχήν καί νά άποδώσωσίν άμετακλήτως 
την χυβέρνησιν των πραγμάτων εις τήν βουλήν. Όπι
σθεν δέ αύτών, βουλευταί τινες εμπαθέστεροι, άλλ’ ά 
κατονόμαστοι είςέτι, δ Κρόμβελ καί οί μετ’ αύ- 
τοΰ,.-έζέφερον ήδη, έκ διαλειμμάτων, κατά τού προ
σώπου του βασιλέως καί τού τύπου τής Κυβερνήσεως 
λόγους έτι άπειλητικωτερους. Άλλ’ άπαντες ουτο: 
οί χρωματισμοί τής άντιπολιτεύσεως, οίτινες έμελλον 
βραδύτερον ν’ άποτελίσωσι κόμματα διάφορα, περιε* 
λθόντα προς άλιηλα εις ^ήζιν φοβέραν, συνεχωνεύ· 
οντο είςέτι, κατά τήν πρώτην ταύτην τού μακροΰ 
παρλαμέντου σύνοδον, εις μίαν καί μόνην μεγάλην φα
τρίαν, απαιτούσαν μια φωνή τήν θεραπείαν μέν τών 
γινομένων καταχρήεεων, τήν καθιέρωσιν δέ τών απα
ραιτήτων έγγυήσεων.

Ή βουλή έπροοιμίασεν από τής έζετάσεως τών α
δικημάτων έκαστον αυτής μέλος προςήγεν επί τού 
τω άναροράν τής πόλεως ή τής κομητίας του* καί 
ώς άν δεν ήρζει τούτο ίνα τά πάντα άποκαλύψη, πλέ 
ον τών 40 επιτροπών ίορύθησαν έβ τή βουλή ϊ>α άνα 
ζητήσωσι τάς καταχρήσεις καί δεχθώσΐ τά παράπονα 
τών πολιτών. Εις Si τήν αποδοκιμασίαν τών πράξεων 
προςετέθη ή γενική κατά τών αυτουργών αύτών προ 
γραρή. Ολοι οί υπάλληλοι τής κυβερνήσεως, οίου 
δήποτε βαθμού, όσοι μετέλαβον τής έκτελέσεως τών 
Χατακρινομδνων μέτρων, έστιγματίσθηεαν ώς ίγχ.ίη- 
/όαΓίαι καΐ ηουναντο, κληθέντες ενώπιον τής βουλής,νά 
τΐαωρηθ^71 διά προςτίμων, διά φυλακίσεως, διά δη- 
μεύσεως. Καί ούδ’ οί βουλευταί αύτοί διέφυγον τήν 
τοιαότην άνάκρισιν πολλοί άπεκλείσθησαν, λόγω μέν 
διότι ώρελήθησαν άπδ τά μονοπώλια ή επί άλλαις 
προράσεσιν, αληθώς δέ διότι δέν ώμορρόνουν πρδς τήν 
πλειονοψηφούσαν άντιπολίτευσίν’ ενώ τινές τών μά
λιστα δυσφημισμένων μονοπωλών ίγένοντο δεκτοί, 
διότι άφωσιώθησαν ε?ς τήν παντοδύναμον εκείνην 
πλειονοψηφία*·

ρίσβήτητον ταύτην αλήθειαν ; Άπδ παοατήρητ-’-'· ·’ ού- 
ρανίων φαινομένων. Δέν ήτον άραγε δ'υνατδν νά ευ- 
ρωμεν τινα επίγειον του γη(νου το{,του φαζνομενου 
απόδειξή να βιάσωμεν τήν γήν νά μδς διηνη^ αύ> 
ή ιοια την ιστορίαν της; Τούτο έζήτησεν δ γάλλος 
μαθηματικόςΚ. Φουκω, καί τούτο θαυαασίως κα- 
τωρθωσε ο: απλουστατου τρόπου, 'ύν θέλομεν ποοσπα- 
θήσει άτλούστττα νά καταστήσωμεν τοϊς άναρώσταις 
καταληπτόν.

Σώμα βαρύ, κριμάμενον καί έλευθέρως κίνούαενον 
εις άκρον κλωστής, ήτις άνωθεν είναι δεδεμένη ε?- 
στερεόν σημεϊον, ώς τά βαρύδια φερ’ είπείν τών α£- 
γάλων ωρολογίων, Ονομάζεται ίκχρςζζές· νόμος' δέ 
αυτού είναι, οτι δσάκις τίθεται εις κίνησίν κατά 
τίνα δ.εύθυνσιν, περιγράφον τόξον ένδς τών μεγάλων 
κυκλων^τής σφαίρας, ής χέντρον είναι τδ σημειον ά- 
φ ου έςαρτάται, έξ αιτίας τή: άδρανείας, ήτις είναι 

, e,v τών κατηγορουμένων τή; ύλης, διατηρεί σταθερώς 
τήν διεύθυνσίν ταύτην, εκτός ά* έπενεργήση έπ’ αύτό 
ΐςωτερίχη τ1ς αιτία. Αν παραδείγματος ‘χάριν ή 

. τθω.η ώσις δοθή εις τδ έ>κρεμές από ανατολών προς

ουσμάς, θέλει εξακολουθήσει κίνούμενον άπδ άνατο)^. 
πρδς δυσμός καί από δυσμών πρός άνατολάς με'· 
ού ή κίνησίς παύση.

Αλλ’ άς ύποθέσωμεν οτι τό σημειον άρ’ ' , 
κρεμές έξαρταται, στρέφεται περί εαυτό έν ' 
κινείται’ ποιαν κίνησιν θέλει λάβει ω- ίν ' £χι^°
εκκρεμές; Ε-ς τη^παρούσαν πρωτην εικόνα,έπί ~car^- 
κειται σανις εφ ης εγείρονται δύω κάθετα ξύλα" 
φεοοντα εν δριζοντιιν επι τής χορ^. w αύ *

Ότι ή γή στρέφεται^γρί έαυτήν, ε?···αι άλήθεΐα ήν 
δέν αγνοεί σήμερον οΰδ δ έσχατος μαθητής τών δημο
τικών σχολείων. ’Αλλά πόθεν διδασζόμεθτ τήν άναα- 
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του έξαρταται τδ έχ* 
χρεμές. Ή σανίς εί
χε κατ’ άρχάς τάς 
πλευράς της παραλ
λήλους πρδς τδ της 
τραπέζης, καί έκ- 1 
κρεμές έφέρετο απο 
του μέσου της μιας 
προς το μέσον τής 
άλλης των μακρύ·- 
τε'ρων πλευρών σής 
σανίδος καί τής τρα
πέζης παραλΖήλως 
προς τας μικροτέρας 
πλευράς άμφοτέρων. 
’’Εστω ήδη δτε στρέ- 
φομεν την σιηνίδα

περί εαυτην βραδέως 
καί άνευ Siaioy κλο
νισμού. Ποίαν διευ- 
Θυνσίν Θέλει άκολου- 
Οησει τδ έκχρεμε'ς; 
Πολλοί θέλουσι βε
βαίως είπει οτι τδ 
έχκρεμές Οά εξακο
λουθήσει κΐνουυ.ε?ον 
παραλληλως υ,έν πάν 
τότε πρδς τας πλευ
ράς τής σανΐδος μεθ’ 
ής είναι συνδεδεμένο* 
τδ σημείον ου
αύτδ έξαρ—ταται,κα
τά γωνίας δε κατά 
τδ μάλλον ή ήττον' 
οξείας πρδς τάς 
πλευοάο τής τρατέ- 
ζης. Α λλ ολον τδ

<1
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i έναντίον αυμβαίνει. Τλ έχχρεμές διατηρεί
•τον τήν διεύΟυνσίν του προς τό απόλυτον 
προς τά σημεία του ούρανου, μένει πιστόν 
πρύς την άχίνητον τράπεζαν, και κινείται 
λως πάντοτε προς αύτής τάς πλευράς, έν ω προς τήνΐ^ς 
μετακίνηΟεΐσαν, ;
είναι πλε'ον παράλληλοι αί κινήσεις του.

Ή ίδιότης αύτη του εκκρεμούς έχρησίμευσε λοιπόν

την πεοιρερειαν εις την άμμον μ.χράν αύ
λακα όλίγον πλαγιως τής προτέρας, χαΐ οΰτω βαΟ- 
μηδον προγωρεί, μέγρίς ού μεταβαίνει από τετάο- 
του εις τέταρτον τής μοίρας, καί άπό μοίρας εις μοί
ραν- ούτως έντός^ μ·ας ημέρας ήθελε διατρέξει τον 
κύκλον δλόκληρον,άν ό χόχλος ητον, ω; είπομίεν,ει- τΑ·> 
πόλον. Είς παν δέ άλλο μέρος, μεταξύ του Ισημεζ1νοδ 
καί έκαστου των πόλων, τον διατρένει εί-

εικοσιτ.ε^σαρας ώρας πολλαπ-λασ^ζομένα- ί ' - 
ήμιτόνου του πλάτους τού μέρους εχεζ\0.? Κζ του

Ή θέα του πειράματος τούτου, δπεο * ί
□ύδεμιας σημασίας εις τόν άπχδςυτον * α '£υ 
συγκίνεϊ βαθέως τον θεατήν ζ-γυίαιον,

* ' ° ·.··> εννοεί τόν λόγον

άναλλοίω-άποβαίνε., 5σώ μδλλό, τ& σημ,ίον πλτ,σίάζι·’.’τύν 
διάστημά, Ιπολον.
επομένως Κατά τήν θεωρίαν ταύτην δ Κ· λλ., ' 't'fi 

L· ~ ‘■η* ο tk Φουκω εξενηκετην.παρ?λλη-|α^δειξιν του έντος της πΒρ{βχίς τοΠ

καί θέσιν μεταβσλοΰσαν σανίδα, δέν|χαζά τον άκόλουθον τρόπονΓ^Από^^0^. Ι?α^έθ’ί 
υύηλοτάτου θόλου του μεγίστου" τούζυ

. · .τος εξηρτησε σύρμα χαλκουν, εις ού την άκ-*
είς τον Κ. Φουκω πρός λυσιν του ζητημένου προβλή- ήρμωσε χαλκην σφαίραν, λήγουσαν κάτωθεν ζΤ- 
ματος. Ας φαντασθώμεν εκκρεμές έστηριγμένον έπ’ βελόνην. Είς τό έδαφος του Πανθέου διέθεσεν 
αύτου του σημείου του πόλου, καί κινούμενον κατά λων μέγαν ξύλινον κύκλον, έχοντατο κέντρον άκο β~~ 
την διεύθυνσιν ενός των μεσημβρινών. Άν ή γη ητον άντίστοιχουν προς τό σημείον άφ' ο5 τό σύραα έκ^ 
ακίνητος, τό έκκρβμές θά διέγραφε πάντοτε την αύτήνLaT0, καί διήρεσεν αυτόν εις μοίρας καί μοιρών τέ~ 
γραμμήν επί του αύτοΰ μεσημβρινού. Τό αυτό δμως τσρτα. Όμοίως δέ έθηκε καί έν τό μέσω αύτ^ 
θα συνέβαίνε καί άν έστρέφετο μέν ή γή, μετ’ αύτής τράπεζαν, έφ’ής έσχημάτισε γραμμή δίας-αυρουαένασ 
δέ εστρεφετο και η γραμμη.ην διαγράφει το εκκρεμές ύπό γωνίας 5 μοιρών. Άρχόμενος λοιπόν του πείρά" 
ακολουθούσα το σημείον αφ ου ην εξηρτημενον αυτό.|ματος, έθετε τό εκκρεμές είς κίνησιν καθ’ οίανδήπο- 

τε διεύθυνσιν τό δ' εκκρεμές κατά τόν σταθερόν αύτου 
νομον εμελλε νά έξακολουθή κατά την διεύθυνσιν 
ταυτην μΕχρ[ς Οτου νθ.λε παυσε[ Xlvc£

.οτι η δ^υθυνσίς αυτή ήτον τοιαύτη δστε το έκκοεαές 
ρίς^στην του^ κινησιν νά χωρή άκριβώς προς β^’όάν 
και νοτο», «y ενός η Ssmun τόν άρχτοΰί!ον £.a 
τόπ?όί μ,,ημδρίο., άν-ιττοιχοΠν σημιΓον. !Αλλ’ ΐ 
γή «ρε?.ται; παγαν στ.γμί,ν ίπο(1ίνως ή 
μή η- η βελόνη του εχχ-,ψου; έχάραξεν έζ αύ-ή- 
ζατά πρώτο., μεταβάλλει τή. σχετικήν 6έσ™ -η- 
-?ός τά δύω έζεϊ.α σταθερά σημεία. Έ_£ι8}] λι,\’ 
τού εζκρεμοϋ; αι ζι.ήσε.ς έμμένουοι πάντοτε παράλ
ληλο, προς εζεϊ.α, οιά τούτο επεται ή πρώτη έζεί-,η 
γραμμή να σχηματι,η έζάστοτε άλλην γωνίϊν π.έ_ 
τή. «·,οεουσα^ τά σημεΐα τα5τ0Ιι · άυ 
εκαυτου βηματο,- της ήγή ϊά λ g,. t
Θζσιν προς αμεταζινητον μέν0„,αν SlsMuvjiv το5 

Κκκρίμου,. Και ως όταν παραπλέωμεν άχτήν, ήυεΓς 
, c , ... μετακινούμενοι-, νομίζ&μεν gTt ?^γοϋσί τά eV αύτής

’Επειδή όμως τούτο osv συμβαίνει, δια τούτο προφα-1 αντικείμενα, ουτω τής γης κίν&υμένης, μώ, φ^ίνετ?'. 
νές ιΐναι, οτι τού μέν εκκρεμούς διατηρούντο; πάντοτε οτ* μ5τ®βάλλεται ό άςων τής αμετακίνητου διευθυν
τήν αύτήν διεύθυνσιν ώς πρός τό διάστημα απολύτως, Ηεως του έκκρεμοΰς, τής ασφαλούς ταύτης πυξίδος 
τής δέ γή; στρεφόμενης, έκάστη κίνησίς,εκείνου θέλει άπυΰείκνύει ναυστολουσαν τήν γήν μας έν
άντιστοί'χεί πρός άλλο σημείον αυτής, ούτως, ώστε τή έκτάσει. Έπί τού χείλους του κύκλου δ Κ. Φου- 
εντός είκοσιτεσσάρων ωρών, τού διαστήματος δηλαδή κώ έσι^ρευσεν ολίγον άμμον;· έκάστοτε λοιπόν όσά- 
τής εντελούς περιστροφής τής γής, θέλει άντιστοι- κις ή βελό-η τού εκκρεμούς έπιστρέφη είς του κύχλου 
γήΐΕΐ προ; όλα τά σημεία άλλη * οδιαδόχως του πο* ’ ......... ''"ί ' ' -
/ικοϋ κύκλου. Έκ*ϊ λοιπόν η άποδει^ς τού φαινομένου 
τή; κυκλική: κινήσεω; τή; γής είναι εύκολωτάτη. 
Αλλά τίς θά ύπάγη είς τόν πόλον νά τήν δοκι- 
μάση; x , ,

όμως τό αύτο πείραμα γίνη και είς το; ίση^2- 
ptvos έκεΐ τό σημ=?ον άφ’ ου ιξα^ταται τό έκχρε^- 
^αραζκ’λουθεϊ τής γής τήν κίνησιν, χωρ(ς 5 *άξων 
Λότθθ γωνίαν πρός τής γής τό7 άςονα·

τό^ ισημερινόν επομένως ή άπόδείξις αβτη ΡΤ„„. 
άόύνατος· ωττε οσφ μεν το σημείον της γής .
άΓ.όδειςίί ϊίνε^ cT'at πλησιέστερον του ίσημ<?ινοΰ) 
τό^ω αυτή είναι άτ&)εστέρα, τόσω ο’ίντελίοτέοά
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αυτί ·ΰ, καί βλέπων την άκαταμαχητον ανάγκην ητίς 
φέρεΡά}Λετατρέπτως τήν σφαίραν τοδ εκκρεμούς από 
σηαείου εις σημεϊον του κύκλου, αισθάνεται ώς αν 
διά μιας κατε'πεσεν άχλύς από των οφθαλμών του, 
ώς άν τω έδόθη νά ίόη τα ελατήρια τής ζωής καί 
χινήσεώς του πλανήτου έφ’ ού διαταται, και δν έκ 
τη ο καθ’ ήμεραν εςεως σγ^εδόν έθεώρει ώς σώμα αδρα
νές καί νεκρόν.

Τό περίεργον τούτο πείραμα έπανελήφθη σχεδόν 
ε?ς ο/.ας τής Ευρώπης τάς μεγαλοπόλεις, καί κατε- 
σλευάσθησαν έν αυταΐς σταθερά τοιαυτα; εκκρεμή, εις 
διηνεκή έ'λεγχον των αδίκων ή αμαθών του Γαλλιλαίου 
κριτών. Δύναται δέ καί έκαστος έν μικροΐς νά το 
έπαναλάβή εντός τής αιθούσης του.

ΑΙΑΦΟΡΙ
ΓΑΜΟ1 ΠΕΡΙΕΡΓΟΙ. Δύο γάμοι εις άκρον πε

ρίεργοί ε’γε'νοντο εσχάτως έν τίνι επαρχία ^ήί 
Γαλλίας.

Ο Κύριος Ρ. εϊναι χήρος, έχων ηλικίαν 69 και 
θυγατέρα 31 ετών.

Ό Κύριος Δ. είναι επίσης ‘χήρος, καί εχει ηλικίαν 
60 καί θυγατέρα 22 ετών.

'Ο μέν Κύριος Ρ. ένυμφεύθη τήν θυγατε'ρα του Κυ 
ρίου Δ., ό δέ Κύριος Δ. τήν τοΰ κυρίου Ρ.

Οί δύο ουτοι γάμοι έτελέσθησαν συγχρόνως, καί 
ούτως έκαστη των δυω νυμφών έγένετο καί πεν- 
0ερά του πατρός της, καί έκαστος τών πατέρων 
γαμβρός συναμα και πενθερός του άλλου.

Προσέτι ή ηλικία άμφοτέρων τών συζύγων Ρ. είναι 
Γση μέ τ’θ7 τ^ν συ^υΥων Δ., ήτοι έκαστον άνδρόγυ- 
νον ε; ει ηλικίαν ετών 91 > Λέγεται δέ οτι κατώ/.ης 
σαν καί εντός τής αυτής οικίας.

ΘΑΪΜΑΧ1ΟΝ ΣΠΗΛΑ1ΟΝ. Κατά τήν επαρ
χία·. του Αγίου ’Αντωνίου του έν τή μεσημβρινή 
Άμβ^Χϊΐ Κράτους Τεςάς, ‘ανίζαλύφθη εσχάτως σπή- 
λαίον λίαν περίεργον Ζ7; έκτε ταμ ένον. Περιέχει δέ 
άπειρέ δωμάτιά χωριστά απ'άλλήλων καί λίαν ευ
πρόσιτα. Ποίκιλα καί περίεργα επίσης είναι τά σχή 
ματα του βράχου. Λπο του Οόλου κρέμα-ται στα- 
λακτϊται άντανακλώντες λαμπρώς τό φώς τών λαμ 
πάδων, καί ομοιάζοντες λυχνίας πολύφωτους. Ή 
είσοδος είς τό σπήλαιον τοΰ ο δέν είναι δύσκολος.

ΠΕΡΙΕΡΓΟΝ ΓΕΓΟΝΟΣ. Πρό τίνων ετών δι 
ευθυντής τις κλωστικού εργοστασίου έν ’Αγγλία, 
ου τίνος τό κατάστημα είχε πολλάκις γενβι παρανά 
λ.ωμοι του πυρύς, έθεώρησεν ώς μέσον άποχρών προ« 
φυλαζεως, τ·' '■'ά ο'./ .<·:,μ.ή5η δεξαμενήν έπί του δώ 
μ^τος του καταστηματό: του, ώστε, έάν ποτέ συν- 
έβαΐνβ 7~;υρκα',·7. νά έχη ύδωρ πρόχειρον, ή έάν τό 

πΰρ έφθανε μέχρι τής άνωτέρας οροφής, ή δεξ^μ6^’ 
κατεσκευασμένη έκ ξύλων, νά καταφλεχθή «ξ αναϊ· 
κης, καί τότε δλον τό έν αυτή ύίωρ, καταπίπτον ως 
καταρράκτης, νά σβέση τήν πυρκαιάν. Δυστυχώς ® 
έργοστασιάρχης δεν έβράδυ^ε νά δοκιμάση τήν α^/ 
τών προφυλακτικών τούτων μέσων. Πυρκαϊά έξερρα" . 
γη καί αύθις, αλλά διεδόθη τοσοΰτος καπνός» ώστε 
κανείς δέν κατώρθωσε νά άναβή εις τό δώμα δια να 
άνοιξη τον οχετόν τής δεξαμενής. Ήναγκάσθηο^ν 
λοιπόν νά περιμείνωσιν έωσου αι φλόγες εύκολυνωσι^. 
μόναι τήν έκχυσίν τών υδάτων* άλλα καί παλιν 
έψεύσθησαν τού ταλαίπωρου έργοστασιάρχου οά ελ
πίδες· δ'ότι ή δεξαμενή, εί καί ξυλίνη, οχι μόνον δεν 
έκάη, άλλ’ ούδεμία όπή ήνοίχθη έπ’ αύτής. Έξ εναν
τίας τό ύδωρ ήρχισε νά καγλάζη μετά πατάγου, και 
εχρησίμευσεν ώς θέαμα καινοφανές καί τερπνότατου 
εις τους περιεστώτας.

ΥΔΩΡ. Έφημερίς τις ’Αγγλική, ομιλούσα περί 
τής φύσεως καί τής ανάγκης του ύδατος, αναφέρει καί 
κατά πόσον προπαντός άλλου στοιγείου συντελεί εις 
τήν συμπηξιν τών φυτών, τών ζώων, καί αύτών τών 
ορυκτών. 'Ό άγοράζων, λέγει, μίαν λίτραν σαπωνίου 
καί στυπτηρίας, άς είναι βέβαιος οτι έν μέν τώ 
πρώτφ περιέγ, /ται τρία τέταρτα μιας λίτρας ύδατος, 
έν δέ τή δεύτερα ήμίσεια λίτρα. 'Εάν άγοράση είκοσι 
λίτρας γεωμν* , έξ αυτών α: δεκαπένται είναι ύδωρ. 
Οταν ο κρεω,£ωλής φερη προς αυτόν πέντε λίτρας 

κρέατος βοείου,τω πωλει τέσσαρας λίτραςύδατος.ϊΑυτό 
τούτο συμβαίνει καί έφ’ όλων τών άλλων Φυτικών καί 
ζωϊκών ουσιών. ’Εκείνος οςτις γράφει τάς λέξεις 
ταύτας καί εκείνος οςτις τάς άναγίνώσκει συγκεινται, 
κατά μέσον δρον,έξ 75 τοίς Q |0 ύδατος. Ό Βερζέλιος, 
διηγούμενος ταύτα, παρατηρεί ορθώς οτι σ ό ζωι
κός οργανισμός σύγκειται έκ μικρας ποσότητος στερε
ά; ύλης διαλελυμένης εντός μεγάλης ποσότητος 
ύδατος.»

ΦΑΙΝΟΜΕΝΟΝ ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΟΝ. Τήν 31 
του παρελθόντος δεκεμβρίου παρετηρήθη έν Γαλλία, 
περί τήν ένδεκάτην ώραν πρό μεσημβρίας, περίεργον 
φαινόμενου μετεωρολογικόν. Ό ήλιος περιεκυκλώθη 
από μέγαν δακτύλιον φαεινόν’ τό κατώτερον μέροζ 
τού δακτυλίου τούτου έφηπτετο σχεδό 1 - ής επιφά
νιας τής θαλάσσης, καί τό πλάτος αύτυ·/ ήτο ίσον 
τού τής ίριδος. ’Εξετάοαντες αυτόν ’ προ'ς ίκτιχώτε- 
ρον, παρετή:ησαν λίαν συγκεχυμένα τά διαλελυαένα 
χρώματα του ήλιου, ένώ τό έσωτερικόν μέρος του ήι° 
μάλλον εύδιάκριτον. ’Αλλά τό φαινόμενοντούτο καθί' 
στατο έτι λαμπρότερον έκ τή; παρουσίας τριών σφαί' 
οών φαεινών, έξ ών ή μέν μία εκειτο επί τής κορυφήί 
αί δέ άλλαι πρός τάς δύω άκρας τή; δριζοντείου δια
μέτρου. Ή πρώτη ήτο σχεδόν κυκλοτερής, ένώ Λΐ 
αλλαι εί'χον σχήμα ελλειψοειδές διευθυνόμενον άντί- 
στρόφως έκτος τού κύκλου, καί έ·/ουσαι τήν διάμε
τρον τούτου ώς άξονα. Ό'δακτύλιος καί αι τρεις 
σφαίραι διέμεινον μετά τού ήλιου μέχρι τής δύ^ 
σεως.
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ΑΓΓΕΛΙΑ.

. , ; » e ....... ι·» '’■*· -γ-
λειαν να παρεχωσιν είτε ως εκ τβν έκτιθεμένων ίστο- 

μβάντων η άλλων γνώσεων, <?τε ^ς έκ του 
Γ- . „ - , °ν εκτίθενται· ο
μοίως δέ τήν^οσον^ ενδέχεται αύξησίν των γνώσεων

> 
διηγημάτων η συγγραφή.

Των δέ ιστορικών πραγματειών δσας ή αύτοσχεδί- 
|ους ή έκ τών δοκιμωτε'ρων συγραφέων μεταφρασθείσας

^άΐστημονικών έκθέσεων και ειδήσεων, ή ωφέλεια είναι 
Ιαύταπόδεικτος εις τούς ςερεωτέραν έπιθυμοΰντας τρο- 

δ μ,έν Κλαόδιος εδρίσκιται έψή'ι> ά'άρω™ έν ξ νά πρωτεύη τό 8ι8αζτιχ« 
j 5 εξς £ξIστοιχεΐον, καί επίτηδες διετηρήΟη ίσοσταθμία τις με* 

. ταξύ έκατέρου είδους τής ύλης, ώστε πάσαι μέν αί δ- 
 r   ,t, „ r  Iρέζεΐί εύρίοκωσι το έχάστη οίκεϊον, οΐ έπιπολαιότε-

χουσαν δυνάμεως μαγνητική:, ώστε νά έπενεργή έπίΐρ01 τών αναγνωστών μετά τών άνθεω; άναγκαζο"

άλφαβή ν“ έζοικειώνται κατ ολίγον πρδς την γεΰσίν αυτών, 
“ . καί ν άρύωνται άπ’ αύτής ωφέλειαν.

‘Ομοίως δέ άμφοτέροις τοϊς σχοποΐς αυτής ύπηοε- 
τικον ένόμισεν ή Πανδώρα καί δν άνέλαβε βιβλιογρασι- 
XGV αγώνα, αγώνα δεινόν, διότι δσον άμερολήπτως και 

’,θυδίκως καί άν προσπαθή, κατά τήν ίδιαν αύτής δο* 
δείξει κατά τήν αύτήν ώραν τά αύτά στοιχεία, ουτοε I ξαν>ν“ ΧΡατί τΡυ^“νην, είναι αδύνατον αί
θέλει αντιγράψει εύκόλως τάς λέξεις του " Κλαυδίου|ε^ζ'νΤ'τ0' “ύτής πλάστιγγες νά μή κλίνωσιν ένιοτε,ζαί 

κλινουσαι να μη πιεζωσιν,ει καί ελαφρότατα,φιλαυτίας, 
» λλ <AwklJ, Aept ο ocuwenter, εϊναι|τ^ ψ^αυτίας ουδέν εύσισ^ητότερον· αδύνατον,άποδι-

Οαυμ^σιοι> αμφιβάλλω εάν εύρίσκεται μαγνήτης p°luev^<’π^Ρε<^“τ,3’ δικαιοσύνης εις πάσας τάς καλλο- 
τοιαύτης δυνάμεως.» Μς έκάς-ου συγγράμματος,νά μή έγγιχθώσι τινές πα-

«αί όμως ή αθάνατος έφεύρεσις του Oersted κα Ιρονυχίδες,καΐ αί παρονυχίδες έκείναι πονοΰσίν. Άλλ’ή 
τοίρθωσεν ο,τι έσχεδιασε μεν ό “Αγγλος συγγραφιύςΙ Πανδώρα φρονεί οτι τήν φιλολογίαν φονεύει ή άδιαφο- 
τοΰ «author,” δεν έπιστευε δέ ό Γερμανός. κα'1 οτ1 ωφέλιμον εργον πράττει καί δικαιοσύνην

Ιάποδίδει εις τούς συγγράφεις, εκείνους, δηλαδή, όσων
-------------------------------- -— Ιτά βιβλία είσί μνείας άξια, όταν προσάγη αύτοις τον 

λύχνον τής κριτικής, καί οσάκις ακόμη συμπίπτη, έξ 
απειρίας ίσως τής προσαγούσης χειρός, ο λύχνος ού 
μόνον νά φωτίζη, αλλά καί ,νά καίη ολίγον.

Πρύς τους κυρίονς άναγνωστας της Ιίακόώρας. I Έν δέ τών αντικείμενων εις ο κυρίως έπέστησε τήν 
Ιπροσοχήν αύτής ή Πανδώρα, και εις ο, άν άπέτυχεν,

Ή Πανδώρα, διετές σχεδόν δυανύσασα στάδιον, πα είναι έξ άίύναμίας, ούχί έκ προαιρέσεως, είναι καί ή 
σαν κατέβαλε προσπάθειαν όπως τηρήση πιστώς όσα καθαρότης τής γλώσσης, εις ής τήν Χαθ’ έκάστην ς-ρέ- 
το πρόγραμμα αύτής έπ αρχής έπηγγείλατ0· 5για καί βλωσιν έπροσπάθησε νά γίνη δσον έδύνατο ήττον συν
ήθειαν συγχρόνως να παρεχη τροφήν ,οιανοητικήν εις ένοχος’ διότι, ως μίαν τών κλήσεων τής έλαφράς 
τάς τοιαύτης έστερημ/νας τάξεις του έθνους, διά τερ- φιλολογίας θεωρεί το νά συντέλεση δσον οίόν τε εις 
πνών αναγνωσμάτων νά προοδοποιή τά ωφέλιμα, νά τήν μόρφωσιν πεζού ύφους δμαλού, γραμματικώς άκρι- 
καταστήση γενικωτέραν τήν εξιν τής άναγνώοεως, καί βους καί ευλήπτου.
τοϋ μέν βαθ,υτέρας παιδείας άγευστου, λανθάνουσα νΊ Τούντευθεν δέ μέλλουσα ύπδ τήν επωνυμίαν «Ν έ- 
αάξάνη τάς γνώσεις καί νά καλλιεργητή, φιλοκαλίαν α ς Π α ν δ ώ ρ α ς » \ά εξακολούθηση ήν ανέκαθεν 
είζ δέτόν πεπευδευμενον στίγμάς τινας νά παρέχη ού διεγάραξεν έαυτή δδέν, μετά πολλών Βελτιώσεων άς 
χί δυσάρεστου αναψυχής, τοιοΰτος υπήρξα δ σ^πός προτίθεται ώς πρές τά καθέκαστα νά παραδεγ^ «κ- 
τής συστάσεως της, και άπο τήν επιείκειαν, αλλά κάί φράζει μέν τήν εύγνωμοσύνην της πρς δτυΐόσΌν 
τήν δικαιοσύνην συγχρόνως των αναγνωστών περιμέ J διά τήν εύμένειαν ής άναμφισβήτητα τή έδωκεδείγμα- 
νει τήν κρ’.σιν περί του άν τον εξεπληρωσ6ν δπωσουν. τα μέχρι τούδε, επικαλείται δέ καί τ 'ύ κο'νού ού μό" 

Τά διηγήματα καί μυθιστορήματα οσα έκ διαφόρων νον τήν έξαχολούθησίν τών τοιούτων πρός αυτήν αί- 
γλωσσών μεταφράζει δεν λαμβάνονται ποτέ τυχαίως/σθημάτων καί τήν πρόθυμον τών φιλογενών χορηγ'-α^

ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΤΗΛΕ-1 αλλά περί τή* εκλογήν αυτών καταβάλλεται πάντοτε 
ΓΡΑΦΟΥ. Εν βιβλίω έχδοθέντι τό 1636 έτος, καί επΐμέλε<, α,ώς·· 0Ι^ μόνον νά μή περιέχωσί τι τό προσ- 
έπιγραφομέ-ω Delicioe physicomathematicoe, ύπο κρΟΰον εις τήν αύστηροτάτην ηθικήν, άλλα καί ώφέ- 
Γερμανοΰ τίνος Schwcntcr καλουμένου, άναγινώ λείαν νά πι ' A‘
σκεται σχέδιον, ουτινος ή προς τον ηλεκτρικόν τη- ρικών συ| 
λέγραφον σχε'σις είναι αναμφισβήτητος. Τό δέ σχέ- Φιλοκάλου καί εντέχνου τρόπου καθ’ 
διον τούτο δεν ανήκει εις τόν Γερμανόν συγγραφέα, I μοίως δέ τήν οσον έ· χ yr _ 
άλλ’ εις’’Αγγλον, δημοσιεύσαντα άνωνύμως βιβλίον|πρός τή άβλαβή τέρψει θηρεύει καί τών πρωτοτύπων 
έπιγραφόμενον 11 the author.» ι* -— —

Ιδού κατά λέξιν ή μετάφρασις τής πορί τού προ 
κειμένου περικοπής.

αΠως ύύο ακΰρωποι, diajisroritc πο.Ιυ μακράΑδημοσιεύει, ως καί τών διαφόρων εθνογραφικών ή έπι- 

ό εις τοΰ ά.Ι.Ιοι, Mxwrcu τά συγκοιτωνωσι
•ί λ>£.?0Γώζ//αχ/υ,’ΠΛώκ..

»Έάν, φέρ’ είπειν.
ΙΊαρισίοις, ό οέ Ιωάννης έν 'Ρώμη, καί 
αυτών θέλη νά διακοινώση τι πρός τόν άλλον, έκα 
στος αυτών πρέπει νά έχη βελόνην τοσούτφ μετέ- 

τής έν 'Ρώμη. Ύποθέσωμεν ότι καί δ Ιωάννης 
Κλαύδιος έχουσι πυξίδα περιέχουσαν δλα τοΰ ι 
του τά μοιχεία,καί ότι συντυγγάνουσι πάντοτε τήν εκ- 
την ώραν μετά μεσημβρίαν. ’Εάν δ δεύτερος ;θέλη νά 
είπη πρός τόν πρώτον, «έλθέ πρός εμέ,» επιθέτει 
άλληλοδιαδόχως τήν βελόνην του επί τών στοιχείων Χθ 
β. λ. 0. ε. κτλ. ’Επειδή δέ ή πυξίς του Ίωάννου θέλει|ευ 
δείξει κατά τήν αύτήν ώραν τά αυτά στοιγεία. ουτοο 
θέλει αντιγράψει εύκόλως τάς λέξεις του ” Κλαυδίου 
καί εννοήσει τήν ομιλίαν.

,/Η έφευρεσις αΰτη, λέγει 6 Schwenter, - — 
t- . ' .....................
τοιαύτης δυνάμεως.»
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ης <.^ευ ούδεμία jocoutou ει3ουζ φιλολογική έπιχείρη-· 
σις δύναται wap’ ήμιν νά ευοδωΟή, άλλά προσέτι καί 
την σύμπραξιν πάντων των φιλόκαλων λβγίων, ων 
εύγνωμόνως Οελει δέχεσΟαι τάς συνθέσεις.

Εν Άθήναις, τήν 25 Ίανουαρίου 1852.

Λ, Ρ. ‘Ραγκαβής.
Κ. Παπα.ρρηγόπον.Ιός',
Ν. /ίραγούμης.

ΜΟΥΣΙΚΗΣ ΑΝΘΟΔΕΣΜΗΣ

CIS. Φυλλάδ. ΜΕ'.)

Άριθμύς 2.

—0—

Η [Ε sm Ε Ρ,Α.

Ό ήλιος έκρυβη 
Εις νέφη πορφυρά,

Κ’ ή μειδιώσα Φοίβη 
Προβαίν’ εις τά νερά.

Τήν δρόσον αναπνέει 
Ή άναζώσα γή,

Κ. εις τούς άέρας πλέει 
Γαλήνη xal σιγή.

Καρδίαι άγαπωσαι
Τούς πρώτους των παλμούς, 

Καί μυριάδες γλώσσαι
’Εσπερινούς ψαλμούς.

Ευλογητός δ πλάσας 
Εσπέραν καί αύγήν, 

Τάς άπολαύσεις πάσας 
Ό πέμπων εις τήν γην*

*0 ύπνον έπιχρίων
Έπί των δφθαλμών, 

Εαί εις τήν λήθην λύων 
Τά βάσανα ημών.

Και όταν έφ’ υστάτου 
Μας χορηγη αυτός

Τήν λήθην του θανάτου, 
Καί τότ’ ευλογητές.

ΑΙΝΙΓΜΑ.

*Ήμην αύριον καί έσομαι χθες.

^Αστρα κεντούν τδν θδλον 
Των ούρα/ών χρ^σα,

Κ-’ ή αύρα μυροβόλον 
Τδ χέρας της φυ»α·

Ή πλάσίς ύλη, μία 
Δοξάζουσα φωνή, 

Ύψούτ’ έν αρμονία, 
Τόν πλάστην έπβινεί'.

Τ^άρώματα’τώ στέλλει 
Τού ρόδου δ θαλλός, 
άηδύιν τά μέλη, 

Τον ύμνον δ αύλός,

ΛΥΣΙΣ

Του έν τώ προλαβόντι Φυλλάδιο αίνίγματο-

Σ%ιά^

Εις τον, δημοσιευθέντα ήδη, Α'. τόμον του περί 
Κωνσταντινουπόλεως πονήματός μου, παρακαλουνται 
οί άναγνώσται νά διορθώσωσι τά εξής σφάλματα, πα- 
ραλειφθέντα εξ ιδίας μου άπροσεξιας.

σελ. 77, στίχ. 16, (τής υποσημ.)άντί Μαρδόνιος, 
διορθ. Δάτις. Σελ. 215, στίχ. 18,’άντί Τσαυροζ» 
διροθ. ’Αρμένιος, — Σελ. 621, στιχ. 3’4 (τής ύπο- 

άντί των συγγραφέων ένεδυθη, διορ. τών συγ
γραφέων τούτων ένεδυθη.

Σ. Μ,άηι,ς,ς.


